
Kovel Translations 

1 ⬆ Volver al índice 

  



Kovel Times N°19 

2 ⬆ Volver al índice 

Kovel Times N°19 
 

 

 

Armado de la revista: Kuromi 

Diseño de portada: Nidhogg 

Selección de contenido: Shisai 

Asistente/Diseño: AruFerrari 

 

 

 

 

 

 

 

Aclaración: La siguiente compilación ha sido realizada por fans y para fans, sin 
ánimo de lucro, con objetivo de difundir obras orientales desconocidas en países de habla 
hispana a través de diferentes fuentes gratuitas online. En caso de licenciamiento de la 
obra en países de habla hispana o por pedido del autor se procederá a eliminar esta 
publicación y su correspondiente versión web. 

 

 



Kovel Translations 

3 ⬆ Volver al índice 

Contenido 

 Novela vs Manga: Ten cuidado con esta princesa 

Sección  fan art  

 Violet Evergarden Prólogo  

 Oso de Nieve Oneshot 

Reencarné en una mujer egoísta Capítulo 2 

El gato blanco que juró venganza solo está descansando en el regazo del Rey  Dragón       
Capítulo 03   

Villana sanadora; El plan de la villana para curar un corazón roto Capítulo 11 

El regreso de la Dama Caballero Capítulo 11 

¡No me convertiré en un enemigo! Capítulo 36 

¿Qué debería hacer? Reencarné como una villana Capítulo 10 

El Héroe repentinamente se me propuso, pero... Capítulo 8 

Éxito rotundo para un matrimonio oculto Capítulo 17 

El Conde y el Hada Vol.3 Capítulo 2 

El Caballero Negro que incluso es más fuerte que el Héroe Capítulo 32 

¿Está mal que una mujer sea el héroe? Capítulo 39  

Herscherik Capítulo 6 (2)   

El sentido común de una Casa de Guerreros Capítulo 28 

 Registro del asesinato del dragón Oneshot 

 Matar las luces  Capítulo 11 (2)  

 Al límite Capítulo 20  

 La Legión del Unicornio Capítulo 1 

Dicen que nací hija de un rey Capítulo 16  

La noble hija, de la Casa Albert, desea la ruina Capítulo 39  

  



Kovel Times N°19 

4 ⬆ Volver al índice 

  



Kovel Translations 

5 ⬆ Volver al índice 

Novela vs Manga 

Ten cuidado con esta princesa 

Nota sobre la novela: “La Princesa Reencarnada hoy también 
derriba banderas” 

Redactado por Yousei 

Corregido por Sharon  

¿Qué, otra historia de princesas? 

Si, es otra historia de una princesa, pero no cualquiera. Rose Marie es la única prin-

cesa de su reino, lo que no impide que sea una completa badass. Ella quiere salir y explo-

rar y ser libre para casarse con quien desea. 

Es una princesa de armas tomar, astuta e inteligente. Rose Marie nos guiará por su 

historia, con conspiraciones políticas, avances tecnológicos por los conocimientos que le 

da su vida pasada, todo mientras intenta salvar a los objetivos de captura para derribar 

sus banderas de destrucción. Esta princesa nunca descansa y siempre está tratando de 

salvar al mundo. 

Pero no todo es altruismo para Rose Marie, el amor también es importante, y no 

me refiero a los objetivos de captura del juego donde fue a caer. Esta señorita tiene 

echado el ojo en el capitán de la guardia de su reino, un personaje que no es un objetivo 

de captura en el juego original pero que conquistó el corazón de nuestra protagonista aún 

sin grandes apariciones. 

Por eso me gusta bastante esta novela, tiene intriga, aventura y su pizca medida 

de romance; además la protagonista tiene voluntad propia y la cabeza bien puesta, por lo 

que no he pasado horas de frustración porque es muy densa. Al contrario, Rose ha de-

mostrado ser muy aguda. 
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Pero para qué creerme a mí, les dejo la sinopsis para que decidan ustedes mismos 

y espero encontrar compañeros fans después de esto. 

Renací como una princesa en el mundo un juego otome con recuerdos de mi vida 

anterior. Espera.. ¿Soy la rival de amor de la heroína? ¡Estás bromeando! 

No tengo ninguna intención de enamorarme de ninguno de esos tipos patéticos, 

porque el que más me gusta es un personaje de apoyo, el Comandante de los Caballeros 

Reales. 

Excepto por la heroína – después de reencarnar en este juego de mierda donde los 

personajes de apoyo son mucho mejores que los intereses amorosos – ¡amenazan con 

derribar mi propia vida con sus banderas, y estoy decidida a derribarlas! 

Para aumentar las nuevas noticias, esta novela ahora tiene manga y es traído a no-

sotros por nuestros amigos de Otome Girls Fansub.  ¡Y los personajes salen mucho más 

apuestos que en la novela! 

 

https://www.facebook.com/OtomeGirlsFansub/ 

https://www.facebook.com/OtomeGirlsFansub/
https://www.facebook.com/OtomeGirlsFansub/
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Rosemarie von Werfald: Es la princesa de Nevel y una 

chica reencarnada que conserva sus memorias del pasado. 

Ella detestaba profundamente a los objetivos de captura del 

juego y decide ir tras el comandante, derribando a su paso to-

das las banderas que aparecen cerca de los persoanjes.. 

 

Leonhard von Olsen: Actualmente es parte de la Or-

den de Caballos de los Caballeros Reales y el interés amo-

roso de Rose. En el juego es el Comandante de la orden y el 

personaje favorito de Rose aunque no tenga una ruta.  

 

 

Georg zu Eigel: Heredero de la familia Margraviate y el pro-

metido de Rosemarie. Es uno de los objetivos capturables, el “Noble 

Narcisista” que se volvió así por la muerte de su madre. Sin em-

bargo la protagonista está decidida a derribar esta bandera. 

 

 

Julius: Es el tío mercante de Georg y uno de los personajes 

de soporte en el juego.  
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Klaus von Belmar: Es uno de los objetivos de captura del 

juego, actualmente el guardia personal de Rose. Es un masoquista 

hecho y derecho, aún más que el staff de Kovel.  

Sí, es posible ser más masoquista que nosotros, ¿quién lo 

diría….?  

 

Para finalizar les recomiendo que le echen una mirada al manga. Sus ilustraciones 

son preciosas al lado de la novela, me gustó mucho más el diseño de Leonhard del manga 

que el de la novela. 

   

Además el manga entrega algunos detalles que la novela no, solo por el hecho de 

que ves las expresiones de los personajes. Si ya leías esta novela te recomiendo que mi-

res el manga, y si no la has leído espero que te animes a hacerlo y echarle un vistazo.  
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Fan Art de La Legendaria Esposa del Maestro 

Personaje: Ling Xiao 

Artista: Niko Villa 
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Fan Art de El Caballero Negro que incluso es más fuerte que 

el Héroe  

Artista: Dencha 
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Sinopsis: 

『Auto Memories Doll』 

Ha pasado un tiempo desde que ese nombre se hizo popular. Es una máquina 

creada por el Dr. Orlando que habla con una voz natural. Al principio, solo lo hizo para 

ayudar a su amorosa esposa, pero en poco tiempo se extendieron al mundo. Se iniciaron 

compañías con el único objetivo de prestarlas. 

—Es un verdadero placer conocerlo, si desea mis servicios, viajaré a donde sea 

para ayudarle. Soy del servicio de Muñecas de Recuerdos Automáticos, Violet Evergarden. 

Esa voz translúcida proviene de una hermosa chica robótica, de cabello rubio y 

ojos azules, parecida una muñeca proveniente de un cuento de hadas.  
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Prólogo: The Auto Memory Doll 

Ha pasado un tiempo desde que este término estuvo de moda. Fue creado por el 

Dr. Orlando, la autoridad mundial en autómatas. Todo comenzó cuando su esposa Molly, 

una novelista, se quejó de su disminución viseal. Molly, habiendo dedicado la mayor parte 

de su vida a sus palabras, se sintió abatida, cuando no pudo continuar su trabajo. Una vez 

reducida a una ciega, era como si su fuerza también se estuviera consumiendo. El Dr. Or-

lando no podía soportar ver a su querida esposa de esta manera, y como tal, ideó la idea 

de una Auto Memory Doll, una muñeca que, como un noble artilugio, era capaz de regis-

trar las palabras habladas de una persona: como una "pluma prestada", por así decirlo. En 

ese momento, el médico había querido decir que, simplemente, era una creación para sus 

seres queridos, pero el modelo se extendió rápidamente y, súbitamente, esas muñecas 

estaban actuando para apoyar a muchas otras personas. Hoy en día, las muñecas de auto 

memoria son ampliamente conocidas, incluso están disponibles para su alquiler a un pre-

cio bastante modesto.1 

 

  

                                                             
1 Palabras del autor: estoy escribiendo esta carta desde el norte. Snow Country es un lugar tan silencioso como la no-

che. Debido al frío exterior, crecí y me convertí en un adulto que disfruta de películas e historias en la comodidad de su 

hogar. Espero que las escenas aquí, extraídas de mi imaginación, puedan flotar contigo en un mar de palabras. 
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Oso de Nieve 

Escrito por Bee 

Asesorado por Maru 

Editado por Tanuki 

No recuerdo con exactitud cómo inició mi existencia, solo un pequeño destello y de 

repente, ahí estaba yo. Tardé un poco en comprender que mi conciencia seguía viva aún 

cuando mi cuerpo moría, una y otra vez, volvía a nacer. Pasaban los años y creí haber 

visto todo lo que había por ver, además no me preocupaba demasiado por el mañana. 

Pero no era así. 

A través de una tormenta de nieve fue cuando por primera vez te vislumbré. No re-

conocí qué clase de criatura eras, no eras grande como una morsa, tampoco te veías 

como un ave y no eras uno de los míos. Te veías pequeño y vulnerable, pero mi instinto 

me decía que no debía fiarme de ti. Te observé con cautela mientras me devuelves una  

mirada de miedo y desesperación. Fue silencioso, casi como si quisiéramos ignorar que 

nos habíamos encontrado, aún cuando tu pequeña figura se mecía con brusquedad por la 

fuerza de la ventisca helada, nunca apartaste tus ojos de mi, yo tampoco lo hice. Nos que-

damos así, hasta que llegó el momento de mi partida, decidí que no había razón de un en-

frentamiento y te di la espalda. Supongo ese fue mi error. 

Llegaste a mí con una velocidad que no me esperaba. Para ser tan insignificante 

supiste reaccionar con rapidez y precisión, lograste dañarme sin dientes ni colmillos, 

pero no eras un rival para mí. Ese fue tu error. Lamiendo mis patas manchadas de una ca-

lidez rojiza, seguí adelante. Mi vida continuó en la naturaleza, y así como comenzó alguna 

vez, llegó a su final. El fin del ciclo. 

Renací, un nuevo ciclo de vida en este inmenso mundo helado, y al ser infante otra 

vez, sentí de nuevo esa curiosidad que había dejado atrás, aventurándome en el blanco 

paisaje. Nos volvimos a encontrar, pero esta vez eras aún más diminuto, adorable, gentil 
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y te veías completamente vulnerable. Yo tampoco era el mismo, y aunque en nuestras vi-

das pasadas nuestro encuentro fue violento, creí que podríamos iniciar de nuevo. 

Juntos jugábamos hasta que la luz de la luna marcaba nuestra despedida, cuando 

prometías volver el siguiente día. Buscando tener una conexión contigo, te compartí se-

cretos como nunca lo había hecho con nadie, desde la mejor ubicación para pescar en los 

lagos de cristal, hasta refugios de las mortíferas tormentas de nieve.  

Todo te lo dí, tal vez por eso la sorpresa y el dolor de verte llegar con otro como tú, 

uno más grande, más rápido, uno que pintaría de rojo la nieve con mi sangre. 

En mi siguiente vida estaba decidido a odiarte, a no anhelar estar contigo otra vez, 

vivir solitario en mi nevado hogar, pero pasando el tiempo, las ventiscas no llegaban, el 

hielo se partía y la comida escaseaba. Mi mundo se acababa, huía del final, cuando fui 

capturado por tu brutal especie. No tenía salvación, ni energía para desearla. 

De ti nunca me olvidé, cuando me encontraba lleno de heridas marcadas por tus 

hermanos, y me llenaba de rencor, apareciste cuando muchos de los tuyos buscaban mi 

muerte, me salvaste y pusiste tu vida en riesgo. Estaba tan confundido, te veías más 

grande y hermosa. Tu mirada poseía determinación y un amor que no se podía negar.  

Llegué a creer que mis sentimientos te habían llegado y que por fin me habías res-

pondido, pero cuando todo marchaba bien entre tu y yo, el mundo se interpuso. 

Sabía que temías por mi supervivencia, era demasiado el calor, la falta de comida, 

ya no había hielo y las tormentas de las que me tenía que proteger también me habían 

abandonado, pero lo que más me dolían eran tus lágrimas y sufrimiento. No lo soporté y 

tuve que dejarte para iniciar un nuevo ciclo, pero esta vez, lo haría distinto.  

En mi vida actual fue mi elección buscarte, quería mostrarte en lo que me había 

convertido para continuar a tu lado, me acerqué un de poco a poco a las tierras en donde 

tu especie convive, esperando cruzar miradas con aquel ser que me había salvado, pero 

nunca apareciste, y esperando por ti, seguí mi camino errante, anhelando tu llegada.  



Kovel Translations 

19 ⬆ Volver al índice 

Al final, antes de que tuviera que reencarnar de nuevo, te encontré, pero en el mo-

mento en que nos encontramos frente a frente, tu ya no pudiste reconocerme. Mi pelaje 

antes blanco como mi hogar natal, ahora agonizando por su destrucción, por mi elección 

a sobrevivir en un nuevo hábitat, se ha tornado de un color marrón como los árboles que 

ahora me acogen, como un refugiado que escapa del caos. 

Parecía como si no estuviera frente a ti, viste a través de mi y te fijaste en otro. En 

un oso más blanco. Cuando por fin me miraste lo único que transmitías era dolor y lás-

tima, ¿acaso mi nuevo color no te parece? Es cierto que ya no soy color de nieve, pero hice 

lo necesario para estar contigo. ¿Por qué parece que soy el único que hace algo para sal-

var y mantener esta relación?  

¿Por qué solo aprecias lo que queda de mí y no haces nada para rescatarme?  

Ojalá nunca te hubiera amado, sin embargo, sigo esperando el día en que me ames 

tanto como para salvarme. 

FIN. 
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Sinopsis 

Cuando reencarné, yo era la segunda esposa de un noble con un hijo. Una mujer 

con una personalidad egoísta, temperamental e histérica. La relación con mi marido es 

totalmente fría. Soy una existencia rechazada por todos. Sin embargo, mi hijo es muy 

lindo. 

Debido a que la magia parece ser útil aquí, he decidido vivir feliz con mi hijo. 
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Capítulo 2: He reencarnado 

— ¡Madre! ¡Madre! 

¿Qué pasó? ¿Acaso… me dormí? Tenía hambre, pero parece que fui derrotada por 

el sueño. 

—Madre, ¿estás bien? 

Mirando de cerca, un niño pequeño me observaba con desesperación desde el 

borde de la cama.  

¿Quién es? No, este niño es… Wirbel, mi hijo… ¿Yo no soy Tanaka Yuri?  

No, sin lugar a dudas tenía sus recuerdos. Vivo en una casa en Sapporo, y asisto a 

una escuela secundaria cercana. Tengo un padre, una madre y una hermana mayor. Sin 

embargo, noté que hay otros recuerdos. Soy Amalie Ena von Flaksburb. Así es, soy la se-

gunda esposa del Duque Flaksburb.  

Los recuerdos inundaron mi cabeza como una gigantesca ola.  

Bueno, es difícil decirlo de esta forma... pero soy una mujer desagradable. La casa 

de mis padres es una familia de Duque con sangre real, y fui criada en interminables mi-

mos.  

Si no me gustaba algo, gritaba como la noble suprema y arrogante que soy. Me 

enorgullezco de despreciar a las personas y mandar a otros. Pero, lo peor… 

— ¿Madre? 

Wirbel extiende su pequeña mano. 

¿Qué fue lo que le hice a este adorable hijo mío?  
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Histéricamente encontré fallas en todo lo que hacía, diciéndole que no perdiera 

contra el hijo mayor que la primera esposa dio a luz, sin mostrarle ni una vez una sonrisa. 

No le he dicho una sola palabra amable a este adorable niño.  

Estúpida. He sido increíblemente estúpida. 

—Wirbel, estoy bien. Lo siento por hacerte preocupar. 

Estiro mi mano y acaricio su sedoso cabello color castaño. Ah, las lágrimas van a 

salir. Las lágrimas de amor se desbordan solo con tocarlo. ¿Por qué motivo no lo abracé, 

lo besé y lo llené con amor gentil antes? ¡Realmente estúpida!  

El tiempo perdido no puede ser devuelto. Sin embargo, en ese caso, cambiemos a 

partir de ahora. ¡Voy a ultra malcriarlo! 

Ah, no. Estaría preocupada si se convirtiese en mí.  

¡Muy bien! Levantemos a este niño cuidadosamente con amor, para que pueda vivir 

la vida con una sonrisa de felicidad. 

—Wirbel, ¿está bien que te abrace? 

—Madre… ¡S-Sí! 

Wirbel acepta la ayuda de una doncella, y se sube a la cama. Cuando levanto mi 

cuerpo y abro mis brazos, Wirbel salta. 

Ah, mi tesoro. Te quiero. 

Mientras nos abrazamos y disfrutamos de nuestro primer abrazo, un sonido en-

cantador resonó. ¡Él es tan lindo! 

—Wirbel, ¿tienes hambre? 

—Sí, lo siento. 
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—No te disculpes. A decir verdad, Madre también tiene apetito. ¡Me estoy muriendo 

de hambre! 

En el momento siguiente, un gruñido se escapa de mi estómago. 

— ¿Ves? 

Fue bastante vergonzoso, pero sonreí dulcemente a mi hijo. 

—Iré a calentar la sopa de Madam nuevamente. La comida del señorito Wirbel se 

prepara en el comedor. Por favor, muévase allí para una comida. 

—Sí, gracias. Hablemos más tarde, Wirbel. 

Cuando sonrío a la doncella y le doy las gracias, ésta me mira sorprendida. Mm, 

una respuesta natural. ¡Mi tonta conducta anterior! A parte de sonreír, ahora puedo ha-

blar con calma.  

Además, para decir palabras de gratitud, ¡qué loco! Ella debe estar bastante sor-

prendida. 

¿Qué clase de humano era...?  

Sin embargo, en vano lo digo yo misma. En cuanto a dar las gracias, es natural son-

reír para la ocasión, ¿verdad? Amalie... Esta niña no tiene remedio. 

— ¿Madre no irá a ningún lado? 

Wirbel, con ojos llorosos, me mira dentro de mis brazos. 

— ¿Eh? Sí, estaré aquí. 

—Madre… 

Wirbel me abraza con fuerza, lo suficiente como para casi hacerme daño. ¿Qué 

pasa? 
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—No vayas a ningún lado. 

Repite con una pequeña voz apagada. Palmeé a Wirbel en un sobresalto.  

Ah, ya veo... Este niño está hablando sobre el presente yo. 

La madre egoísta, que nunca lo abrazó ni le sonrió, ahora se convirtió en una per-

sona completamente diferente. Teme que vuelva a ser la de antes si me quita los ojos de 

encima.  

Cuánta carga forcé a este pequeño niño a cargar hasta ahora... 

—Wirbel, Madre siempre estará a tu lado. Veamos, haré deliciosos dulces cuando 

me encuentre mejor. ¿Los comeremos juntos?  

Puse mi mano sobre las suaves mejillas de Wirbel, y pregunté con una sonrisa. 

— ¡Sí, sí! Madre, yo... Estoy deseando que llegue. 

Wirbel mira hacia arriba, con los ojos llenos de lágrimas de alegría. ¡Muy lindo! ¡Ya 

hasta trascendió lo lindo! Inconscientemente terminé besándolo y frotando nuestras me-

jillas. 

Estoy reacia, pero tomo prestado un pañuelo de la criada. Limpio suavemente la 

cara de Wirbel y libero mis manos. 

—Entonces, Wirbel, come tu comida correctamente. De esa forma, tu estómago 

también se mantendrá saludable. 

—Sí. Madre, recupérate pronto. No puedo esperar para una merienda con mamá. 

Wirble sonríe tímidamente y deja el dormitorio junto con la doncella. Suspiré. Mi 

hijo es muy adorable.  

Estoy feliz... No, es diferente, no diferente, pero diferente.  
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¿Acaso reencarné? Renací en una mujer noble llamada Amalie, y recordé mi vida 

pasada debido a la fiebre alta que casi me mata. No, en lugar de recordar mi existencia 

anterior, podría ser más exacto decir que Amalie murió y que la existencia anterior, Ta-

naka Yuri, ocupó su lugar. 

Esta es la casa del Duke Flaksburb. Y el jefe de la familia es Christhard von Flaks-

burb. Sirve a la familia real Morgenrot y, actualmente trabaja como Capitán de la Guardia 

Imperial. 

Soy la segunda esposa de esa persona. La hija de un duque con sangre real es una 

segunda esposa. Normalmente, sería una cuestión de rutina ser la primera. Sin embargo, 

¿qué decir? Mi reputación era muy mala.  

Dominante, egoísta e histérica. Una mujer así, sin importar cuán buena sea la posi-

ción de sus padres, no importa cuánto dote reciba, todos la encontrarán desagradable. 

Por supuesto, también me desagrada completamente.  

Tal mujer fue forzada sobre el pobre Duke Flaksburb. Maa, definitivamente el rey 

lo presionó para que se casara. Pero, el duque Flaksburb ya tenía una esposa. Empujar a 

esa persona a un lado era de hecho imposible, así que se decidió que me convertiría en la 

segunda esposa. Por lo tanto, mientras que la primera esposa estaba teniendo un hijo, fui 

bendecida con Wirbel. 

Si bien solo tengo a Wirbel, la primera esposa, Bianca-sama, tiene un niño y una 

niña. El chico es Arthur, y la chica es Anneliese. Tienen cuatro y dos años respectiva-

mente. Por otro lado, Wirbel tiene tres, y aunque la madre es diferente, tiene hermanos 

mayores y menores. 
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—Madam, le traje la sopa. 

La doncella Berta, puso un soporte en la cama y colocó la sopa. Esta chica no es al-

guien que traje de la casa de mis padres, sino alguien que originalmente estaba sirviendo 

en la casa de Flaksburb.  

Como condición del matrimonio, no me permitieron traer gente de la casa de mis 

padres. 

—Gracias, Berta. 

—No… 

Aunque desconcertada, Berta respondió en voz baja. 

Es solo el sonido de mí sorbiendo la sopa, pero se hace eco en toda la habitación. 

Esto es incómodo... Pero no tengo nada que comentar. ¿De qué debería hablar? ¿Perdón 

por todo lo que he hecho hasta ahora o algo así? No, ella se volverá aún más desconfiada 

de mí. Bueno, creo que nos acostumbraremos pronto. 

—Gracias por la comida. Descansaré un poco más. 

—Sí. Discúlpeme por favor. 

Berta ordena la vajilla y dejó la habitación en silencio. 

En el momento en que puse mi cabeza sobre la almohada, mis párpados se hundie-

ron, junto con mi conciencia. 
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Sinopsis: 

Mientras se dirigía a la universidad, Ruri y sus compañeros de clase de sus días de 

escuela secundaria fueron convocados a otro mundo por una luz brillante que brillaba en 

el suelo. 

Se suponía que la convocatoria debía convocar a una doncella del santuario que 

traería gloria al país. Con 'a' siendo la palabra operativa, parece que ella fue solo una des-

afortunada transeúnte que se mezcló en la convocatoria. 

Afortunadamente para ella, se proporcionaron alojamiento y otras necesidades. 

No tan afortunadamente, la conspiración inventada por sus supuestos "amigos" la con-

virtió en criminal y fue exiliada al bosque. 

Ella fue salvada por una bruja después de encontrarse con un ser desconocido. 

Luego juró vengarse de sus antiguos "amigos". 

Estudiando bajo la bruja, finalmente ganó el poder suficiente para exigir su ven-

ganza... o así se suponía que la historia iría, aparte del hecho de que ella se convirtió en un 

gato blanco, y estaba durmiendo cómodamente en el regazo del Rey Dragón. 
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Capítulo 03: Bruja del bosque 

 Un plato de sopa se encontraba en la mesa. Con el primer sorbo que tomé de él, 

me abrumó una oleada de éxtasis puro. 

Ha pasado un tiempo desde la última vez que tuve una comida caliente pasando 

por mi garganta, por lo que no pude evitar romper las lágrimas. 

—Esto es felicidad ~  

—Llora o come. No hagas ambas cosas. ¿Quieres algo de carne con eso? 

— ¡¡Sí!! . 

Saboree el momento después de tomar un bocado de esa jugosa carne. 

Mientras me servía comida, me alegré de que la persona que conocí fuera una 

buena persona. 

Después del shock inicial, la persona sospechosa de asesinato cubierta de sangre 

no estaba cometiendo un delito en ese momento. En cambio, estaba matando a un animal 

salvaje que planeaba cocinar más tarde. Cuando salió del cobertizo y se dirigió a la ubica-

ción de la conmoción, me llamó.  

Fue después de eso, que ella notó que yo perdía el conocimiento. 

Qué engañoso... 

Pero me sentí agradecida de que hizo todo lo posible por curar mis lesiones y me 

proporcionó alimentos calientes. 

No pude verla muy bien la primera vez porque perdí la conciencia poco después. 

Pero ahora, puedo ver que ella es sólo una típica anciana. 
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Aunque la primera impresión que tuve de ella fue que era una persona mala sim-

plemente porque tenía una cara malvada, una persona que le daría comida a alguien, de-

finitivamente no es una mala persona. 

Los cuentos de hadas que he leído sobre brujas que actúan de manera amistosa 

con las víctimas desprevenidas, solo para comérselas más tarde, pasaron por mi mente. 

Sin embargo, realmente no me importa eso ahora. ¡La comida frente a mí tiene prioridad!  

Estaba mirando alrededor para confirmar la ubicación de la chimenea que propor-

cionaba el calor que siento en este momento. 

—Aun así, sí que lo tuviste difícil, ¿eh? Desde un principio, realmente no tengo nin-

gún sentimiento por Nadarsia, pero esto solo disminuye aún mi favorabilidad hacia él. No 

sé nada acerca de esta cosa de antigua profecía, pero para ir tan lejos como para secues-

trar a personas de otro mundo... 

Detuve el movimiento de mis manos y miré a la anciana. 

— ¿Por qué lo sabes? Todavía no te he dicho nada. 

Ni siquiera le he hablado de mi origen, pero al escucharla hablar, era como si su-

piera todo lo que había sucedido. 

La anciana sonrió y volvió la cabeza hacia el techo. 

Yo también hice lo mismo y miré hacia el techo y alrededor, pero, en este punto es-

taba básicamente mirando el vacío. 

—Estos niños me lo dijeron. 

“Niños” dijo ella. Pero las únicas que estábamos ahí éramos la anciana y yo. Estaba 

aún más confundida que antes. 

—Ah, no podrás verlos cuando estás en tal estado. Hmm, veamos, antes de llegar 

aquí, ¿escuchaste un sonido o algo? 
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—Sonido... ¡Ah! De hecho, sí oí los sonidos de una campana. Siempre me llevó a 

fuentes de agua y alimentos.. 

Después de que terminé de decir eso, el mismo sonido rezumbó como si estuvieran 

tratando de decir: ¡Eso es correcto! ¡Aquí estamos! 

—Esas eran las voces de las hadas. De hecho, en este momento hay muchas de 

ellas reuniéndose en la sala. 

Escaneé mi entorno una vez más, solo para tener el mismo resultado de no ver 

nada. 

—Por lo que puedo determinar, tienes bastante poder mágico. Sin embargo, no po-

der verlos, incluso con tu capacidad mágica, solo puede significar que no estás bien ins-

truido en el uso de ésta. No importa que tan buena sea una herramienta, si el usuario es 

una mi*rda, la herramienta no será de mucha utilidad. 

Incapaz de usar algo que tengo. Un buen ejemplo sería una televisión sin encender 

la fuente de energía. En otras palabras, solo tengo que encontrar el interruptor de ‘en-

cendido’... 

Manteniendo ese pensamiento, una vez más usé mi imaginación para imaginar po-

der verlos como lo que hice para crear un fuego. Una vez que hice eso, de repente sentí 

que mi visión se abría.  

Lo siguiente que sé es que estaba viendo hadas del tamaño de mi palma flotando 

por la habitación. 

— ¡¡Woah!! 

Me caí de mi silla por la sorprendente vista frente a mí. Al ver eso, las hadas se 

reunieron a mi alrededor para comprobar si estaba bien o no. 

『¿Estas bien?』 
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『¿Duele?』 

—Estoy bien... Espera... ¿Huh? ¡Puedo escucharlas y entenderlas! 

—Bueno, ¿ya puedes verlas? Supongo que tienes bastante poder de adaptabilidad. 

Además, tu poder mágico es el tipo de frecuencia que atrae a las hadas. Poder entender la 

palabra de las hadas significa que pudiste reconocerlas.  

— ¿Frecuencia...? 

—Dejemos eso para más tarde. Cuéntame más sobre esta chica “Asahi”. Las hadas 

me dieron una descripción muy vaga de ella. Es muy difícil evaluar qué tipo de persona es. 

No me gustaba decirle a alguien que nunca antes había conocido algo privado. Solo 

me parece... mal.  

Todavía no estaba segura de si la gente aquí es amistosa. No sería algo bueno si 

me expulsaran de la casa tan pronto como comenzara a hablar mal de Asahi. Si ella me 

envía de vuelta a Nadarsia, definitivamente me ejecutarán. 

—Err, realmente no me siento cómoda hablando de cosas privadas con alguien que 

acabo de conocer...  

Cuando dije eso, la carne de la que solo comí un bocado me fue arrebatada. 

—Hou ~ Ya veo. Entonces, no te sientes cómoda comiendo la comida hecha por al-

guien que acabas de conocer, ¿verdad? 

—Uwahh. ¡No, está totalmente bien! ¡Te contaré todo sobre mí! ¡¡Te lo contaré 

todo!! 

Para amenazarme quitándome mi suministro de alimentos. Qué cobarde. 

No hay forma de que pueda resistirme cuando esas deliciosas comidas están justo 

frente a mí. 
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Continué mordiendo la carne que me fue devuelta y comencé a hablar sobre todas 

las cosas que sucedieron desde la convocación.  

Una vez que comencé a hablar, fue como si mi intento de resistirme a contar la his-

toria de mi vida fuera una idea estúpida, ya que comencé a profundizar en ella e incluso 

exageraba los pequeños detalles. Especialmente las cosas sobre Asahi. Las desgracias 

que tuve que soportar a causa de ella, la rabia que sentí por ella. Seguí divagando sobre 

eso. 

Mi condición actual era como la de un padre borracho quejándose de sus proble-

mas en el lugar de trabajo y en el hogar. Estaba segura de que mi cara era un desastre 

cuando tuve la última palabra. Pero, sentí que tenía la carga en mi corazón se había ido. 

En el pasado, siempre estaba rodeada de los devotos de Asahi. Nunca pude libe-

rarme como lo que acabo de hacer. 

Había demasiadas cosas de las que quería quejarme. 

—Lamento oír eso. Tuviste toda una experiencia, huh. 

— ¡No creo que realmente entiendas por lo que he pasado! Todos los que estaban a 

mi alrededor arbitrariamente me convirtieron en la tipa mala y empezaron a odiarme. In-

cluso si trataba de distanciarme de Asahi, ésta solo se apegaba más a mí. A ese ritmo, ella 

podría seguirme incluso si me caso. ¿Entiendes el terror de eso? 

Todavía tenía toneladas de cosas de que quejarme. Pero la anciana me detuvo en 

seco. 

—Está bien, está bien. Ya entendí. Solo detente. Dicho eso, no es como si no enten-

diera el sentimiento de esa chica Asahi. 

— ¿Qué quieres decir? 

—Después de todo, irradias una frecuencia muy cómoda. 

—Otra vez con la “frecuencia”. ¿Qué es eso?  
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—Ah, la “frecuencia” es algo que todo mago tiene. Es, en otras palabras, tu compa-

tibilidad con la magia. En este mundo, la “frecuencia” mágica es mucho más importante 

que la “capacidad” mágica. La cosa llamada magia es algo que tú pides prestado a las ha-

das para llevar las cosas a cabo. Y la “frecuencia” mágica determina tu compatibilidad con 

el atributo del hada que estaría dispuesta a compartir su poder. Las hadas estarán dis-

puestas a compartir su poder con quienes tienen afinidad. Por otro lado, ni siquiera se 

acercarían a aquellos sin afinidad con ellas. Luego estás tú. Las hadas de todo tipo de 

atributos se están reuniendo a tu alrededor. ¡Eso demuestra que tu “frecuencia” mágica 

es del tipo que aman todas las hadas! 

—Entonces, ¿me estás diciendo que fue por esta “frecuencia”, que Asahi se me 

pegó como una sanguijuela?  

—Oye, ni siquiera puedo reunir tantas hadas a mi alrededor, ¿sabes? La razón por 

la que se reunieron a tu alrededor es porque se sienten cómodas contigo. Estoy segura de 

que lo mismo ocurre con esa chica Asahi. 

Esto explica las acciones de acosadora de Asahi. Qué problemático. 

Inconscientemente hice una expresión que muestra totalmente mi incomodidad al 

tener ese pensamiento. 

—Ah, pero esa “frecuencia” mágica de la que estás hablando, ¿no afectaría a Asahi 

solo si ella tuviera poder mágico? 

En el momento en que dije eso, la anciana hizo una expresión seria. 

—Sobre eso, podría significar que Asahi estaba usando magia. 

— ¡¿Usar magia?! Nah, eso no puede ser. En nuestro mundo la magia es solo una 

fantasía. 

Después de todo, Asahi estaba tan sorprendida como los otros cuando vio magia 

por primera vez. 
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De mala gana, puedo decir con seguridad que gracias al tiempo que tuve con Asahi, 

puedo ver fácilmente a través de su actuación. Y eso no fue actuado. 

—Pero es bastante similar a cierta magia. La forma en que afecta a las personas 

que la rodean, es como el hechizo de “Encanto”. 

— ¿“Encanto”? 

—Hace que las personas que no sienten nada por ellos se sientan atraídas por la 

fuerza y no puedan evitar hacer lo que se les pide. Un hechizo de “Encanto”.  

—No me afectó en absoluto. Al menos creo que no lo estaba. 

—No solo tienes una buena afinidad mágica, sino que también tienes bastante ca-

pacidad mágica. Aquellos con mayor capacidad mágica no se ven afectados por aquellos 

con menor capacidad mágica. 

Encanto mágico... Eso explicaría la lealtad ciega que tienen para Asahi. Entiendo las 

razones de sus acciones ahora. 

Pero no creo que Asahi me estuviera apuntando particularmente con ese hechizo. 

Ella no era del todo hostil. Quiero decir, intenté tantas maneras diferentes de alejarme de 

ella. 

No pude deshacerme del 100% de la posibilidad de que ella hiciera eso para morti-

ficarme. Pero había pasado un tiempo siguiéndola e incluso contraté a un inspector pri-

vado para que la siguiera, solo para averiguar qué era lo que ella quería conmigo. El resul-

tado que obtuve fue concluyente.  

Ella es solo la típica idio... no, su cabeza está llena de flores y cosas felices. 

Se le dio luz verde para hacer cualquier cosa que le gustara desde su nacimiento, 

ya que su sentido común sobre cómo funcionaban realmente las relaciones estaba dis-

torsionado. Todos se arrodillarían por ella. Por eso, no sabe “leer” a la gente. 
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Sin embargo, ella en realidad no actuaba con autocomplacencia o con mala inten-

ción. Solo estaba haciendo lo que quería su voluntad, tal como lo haría un niño. 

—No puedo imaginar a Asahi usando “Encanto” para controlar a otros a propósito. 

—Bueno..., si alguien como tú, que ha estado a su lado toda su vida lo dice, eso po-

dría ser verdad. Pero existe la posibilidad de que ella use el poder mágico de manera in-

consciente. 

— ¿Es eso posible? Si ella tiene la afinidad de usar el poder mágico, ¿no significa 

eso que es la legítima Doncella del Santuario? 

—Quién sabe. Desde mi punto de vista tú, quien eres querida por las hadas, eres 

más asombrosa que alguien que puede usar magia de “Encanto”. Además, la persona que 

encaja con la característica de tener el “color raro” para una Doncella del Santuario eres 

tú. 

— ¿Hay alguna posibilidad de que vengan a buscarme cuando descubran el cabello 

falso y el color de ojos de Asahi? 

—Nah. Alguien con cabello rubio y ojos de color lapislázuli es realmente extraño en 

este mundo. Sin embargo, tener tanto cabello y ojos de color negro son igualmente raros 

aquí. Simplemente no la llamarán falsa. 

—Ya veo. Todavía está el asunto de mis ex compañeros de clase. 

—Sí. Pero si no pueden contribuir a la gloria del reino, quién sabe qué tipo de des-

tino les estará esperando en la línea. 

¿Qué debo hacer si realmente vienen por mí…? 

La anciana, por su lado, sacó una pluma y un papel de un cajón cercano para escri-

bir algo.  

Después de que terminó de escribir, tiró el papel en una caja cuadrada llena de 

agua. El papel luego desapareció lentamente en la nada. 
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— ¡¿Qué es eso?! 

—Estaba enviando una carta. Después de terminar de escribirla, simplemente tiras 

el papel en esta caja de agua y la carta se materializará en la caja del lado del receptor. 

—Geniaaaaaal. 

No estoy segura de la construcción detrás de esto, pero al ver eso, una vez más fui 

golpeada al darme cuenta de que esta no es la tierra que conozco. 

— ¿A quién le enviaste la carta? 

—A mi nieto que se encuentra actualmente en el Reino Dragón. Quiero que él haga 

una investigación sobre esa chica Asahi y la antigua profecía. Si ella está usando la magia 

a sabiendas, su control de Nadarsia podría representar una amenaza para el Reino Dra-

gón en el futuro previsible y, los métodos sobre cómo lidiar con ella deben formularse. Si 

está usando su magia de manera inconsciente, tenemos que encontrar una manera de li-

diar con eso para evitar los accidentes no deseados. 

Al escuchar las palabras “Reino Dragón”, dejé a un lado todos los asuntos que tenía 

sobre Asahi. 

—Anciana, ¡¿eres de otro país?! 

— ¿A QUIÉN ESTÁ LLAMANDO ANCIANA?  

—Ancia... Bruja. Oh, sí, todavía no he preguntado por tu nombre. El mío es Ruri, por 

cierto. 

La anciana dudó un rato antes de murmurar en voz baja. 

—Es Chelsea... 

—… ¡Pffff! 

No pude contener mi risa. Una anciana que se parece a las malvadas brujas de los 

cuentos de hadas se hace llamar Chelsea. Simplemente no coincide con su cara. 
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—Qué liiindoo. Ajajajajaja. 

—Por eso me resistí a decirte mi nombre. Vamos, ríete. ¡Ya no hay más comidas 

para ti!  

—¡Waaa, lo siento, lo siento! Es un nombre muy apropiado y… lindo... ¡Pff! 

— ¡Di eso después de que contengas tu risa! Tanto tu voz como tus hombros tiem-

blan, ¡¿sabes?! 

Después de unos días tensos, el hecho de poder entablar una conversación tan 

alegre me hizo feliz.  

Después de calmar mi risa, una vez más pregunté a Chelsea sobre el Reino Dragón. 

—El Reino Dragón es el país vecino de Nadarsia y es casualmente mi ciudad natal. 

Este bosque está ubicado entre ambos países. De acuerdo a su nombre, es un reino go-

bernado por el Rey Dragón. Es el país más grande de esta tierra. 

— ¿Rey Dragón? 

—El Rey de la raza dragón. ¿Sabes de la raza dragón? 

Negué con la cabeza 

—Es una raza que puede tomar tanto forma humana como de dragón. Hay muchas 

otras razas, como las personas gato y las personas perro, que tienen una forma huma-

noide. Sin embargo, su cara se parece más a la característica animal y se les llama Hom-

bres Bestia. Todos se llaman generalmente Demi-humanos. La discriminación hacia 

Demi-humanos es bastante fuerte entre un país orientado a los humanos, y Nadarsia es 

uno de los principales ejemplos. En el Reino Dragón, no hay discriminación y todos viven 

juntos en armonía. 

—Ya veo... 

De lo que pude reunir, hay otros países que son mejores que Nadarsia. 
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Pero lo que realmente quería saber no era sobre la raza dragón o Demi-humana. 

Era si volver es una posibilidad o no. 

—Entonces, ¿el método para regresar a mi mundo original se encontraría en el 

Reino Dragón? 

Esperé con seriedad la respuesta de Chelsea. Con tantas razas diferentes en un 

solo lugar, es probable que haya alguna información al respecto. 

Sin embargo, la respuesta que me dio rompió mis esperanzas. 

—Desafortunadamente, no hay manera de volver a tu mundo original. 

—Podría ser que tú solo seas quien no conoce un método. Alguien en el Reino Dra-

gón podría saber algo... 

Me obligué a pensar positivamente, manteniendo una sonrisa en mi cara todo el 

tiempo.  

Pero Chelsea negó con la cabeza. 

—Su situación puede ser un poco diferente a los que fueron convocados aquí, pero, 

tuvimos casos de personas transportadas a este mundo sin ninguna razón antes. Sin em-

bargo, ninguna de ellas logró regresar a casa. 

—De ninguna manera... 

—En el pasado, hubo una persona que fue transportada a este lugar con recuerdos 

de su tiempo en este mundo en su vida pasada. Según ella, es fácil venir aquí. Pero salir 

requiere que uno destruya su apariencia actual. 

— ¿Qué significa eso…? 

—Puede sonar cruel por mi parte decir esto, pero la única manera de dejar este 

mundo es a través de tu propia muerte. No hay otra manera. 

Me quedé estupefacta. 
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Mi proceso de pensamiento se detuvo. 

Sobreviví a la terrible experiencia del bosque manteniendo la débil esperanza de 

poder encontrar la manera de volver a mi mundo anterior. Pero con este golpe de reali-

dad, mi visión se volvió negra. 

¿Qué debo hacer de aquí en adelante? 

No tengo un conocimiento básico de este mundo, no tengo a nadie en quien pueda 

confiar, ¿cómo debería sobrevivir mi vida aquí en este mundo paralelo? 

Mientras caía más en la desesperación, lo que vino después no fue tristeza, sino 

ira. 

Ser secuestrada a un mundo paralelo, tener un falso crimen encima, forzada a so-

brevivir a la terrible experiencia de ser perseguida por un monstruo enorme en un bos-

que. ¡¿Por qué me pasan cosas malas todo el tiempo??! 

La razón de todo eso estaba claro como el cielo para mí. Asahi, quien es totalmente 

ajena a su entorno y no tiene ninguna consideración en sus acciones, fue mi fuente cons-

tante de molestia. Mis antiguos compañeros y el Príncipe que me dejaron sola para morir 

en este mundo paralelo. Y, por último, el Rey y los sacerdotes que me convocaron aquí en 

primer lugar también tienen la culpa. 

No puedo olvidarme de todo esto incluso después de llorar hasta dormirme. ¡Si no 

puedo volver, me vengaré de aquellos que me causaron dolor! 

Una vez que decidí mi próxima acción, me puse en cuclillas frente a Chelsea con la 

cabeza inclinada hacia abajo. 

—Sé que te estaré molestando con esta solicitud, pero ¿podrías enseñarme magia? 

¡Haré cualquier cosa como pago! Tareas domésticas, cualquier cosa. 

Para vengarme, todavía necesito obtener conocimiento sobre este mundo. Ade-

más, con mi afinidad con las hadas, habrá múltiples formas de hacer las cosas. 
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—No me importa. 

Me sorprendió que Chelsea me diera su respuesta sin dudarlo. 

— ¿Eh? ¿Está realmente bien? Sé que es raro que venga de mí, pero ¿no deberías 

ser más cautelosa con otros...? 

—Siempre estaba sola en esta gran casa. Sería genial tener a alguien aquí para 

darle sabor al lugar. Además, no siento la necesidad de ser cautelosa con alguien que es 

amada por las hadas. Si fuera a patearte fuera de mi casa, estos niños podrían dejar de 

compartir su poder conmigo. 

Fue entonces cuando me sentí muy feliz de haber conocido a Chelsea. 

— ¡Chelsea, eres una persona muy amable! Es una pena que tengas la cara de una 

bruja malvada. 

—Tal vez debería simplemente echarte. 

Y así comenzó mi vida con la bruja en el bosque + las hadas. 
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Sinopsis:  

¿En esta vida, podré enamorarme una vez más? 

Como si tener a mi mejor amiga robándose a mi prometido no fuera suficiente, 

morí por ser empujada accidentalmente a la calle. 

Yo, quien recién me había graduado de la escuela de medicina, de repente me di 

cuenta que mi estatus había sido cambiado por este Demonio-con-piel-de-Dios o Hades. 

Él me envió a ser una reencarnada en un juego otome que había jugado una vez. Me en-

contré a mí misma siendo la villana vampiro que tenía el destino condenado de ser asesi-

nada por su prometido vampiro. 

Si piensas que eso hará que me rinda, entonces, ¡DE NINGUNA MANERA! No me pa-

sará esto, y nunca moriré por culpa de un hombre. 

¡¡¡NUNCA VOLVERÉ AMAR A ALGUIEN!!! 

¿Qué? ¿El personaje capturable se siente enfermo? No se puede evitar, cuidaré de 

él hasta que esté de nuevo saludable. 
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Capítulo 11 

El tiempo vuela rápido. 

No tengo nada que decir acerca de lo que ha sucedido en los pasados 5 años, ex-

cepto que mi madre dio a luz a mi hermano pequeño.  

Él tiene cabello castaño al igual que mi padre, pero ojos azules como mi madre. 

Casi todos dicen que no tenemos mucho parecido entre nosotros, pero lo amo, ya que en 

el pasado yo era hija única. Tener hermanos es un concepto nuevo para mí. 

Ahora mismo, estoy muy ocupada estudiando para convertirme en doctora. Le su-

pliqué a mi madre que trajera un profesor para enseñarme en casa. Ella también me envió 

a estudiar a la escuela de medicina.  

La escuela me considera como alguien de alto potencial, así que me enviaron una 

bata, un símbolo para los internos. Dicen que es un honor para ellos. 

Bueno, también he tenido mucho que hacer en estos últimos días. Finalmente, es 

momento de entrar en la escuela elemental. Mañana sería mi primer día.  

Este mundo tiene un sistema diferente, a diferencia de mi mundo anterior. Se entra 

a la escuela elemental a la edad de 10 y se estudia por 3 años para entrar a la escuela me-

dia. El resto es lo mismo. 

Más importante, este internado es la única escuela en este mundo demoníaco. De-

bido a que la población de demonios es un cuarto de la de los humanos, y la población de 

los dioses es solo la mitad de la de los demonios, ambos, demonios y dioses, estudian en 

esta escuela. 

¿Cuándo veremos a la heroína? 

Si recuerdo correctamente, la deberíamos ver en el primer año de la preparatoria, 

cuando ella tenga 16 años. Solo ese grado abre un lugar a 3-5 humanos para hacer que 

los demonios se familiaricen con los humanos.  
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Este mundo está en el período post-guerra, la guerra entre los demonios, huma-

nos, y dioses. Estas tres razas no pudieron ganarse entre sí así que en cambio intentaron 

vivir en armonía. Aunque, este camino hacia la paz no es perfecto. Dondequiera que este-

mos, la paz nunca viene sin un derramamiento de sangre. 

Nadie quiere estar en un lado desventajoso. 

El odio se dejó atrás debido a que la Guerra nunca desaparecería, por lo que se 

ocultó por el bien de la gente. Bueno, ya no les queda poder para emprender una guerra 

de todos modos. 

La guerra perdura mucho más que generaciones y su antagonismo se llevó a cabo 

incluso después de que la guerra terminara. Debido a esto, los ancianos de cada raza emi-

tieron una ley entre los suyos para prevenir cualquier desigualdad. 

Incluso en mi mundo anterior, lleno de humanos, aún tenemos racismo, dejando 

aparte este mundo de fantasía que tiene especies como esta. Muchos demonios aún ven 

a los humanos como una presa a ser cazada.  

Incluso ahora, puedo ver noticias sobre demonios atacando a humanos, pero no 

hay muchos de ellos. 

De todos modos, no tengo problemas con esa ley, ya que soy vegetariana. 

¿Puede un vampiro ser vegetariano? Podemos. Pero a diferencia de los humanos, 

llamamos vegetarianos a aquellos que no beben sangre humana. 

Normalmente, solo bebo sangre de cerdo, o sangre de cabra, o… Sangre de vam-

piro. 

¿No tengo que decir de quién es esa sangre, cierto? 

— ¿Shiwa, no quieres beber más? Solo bebiste un poco hoy. 

Luler se acuesta sobre su costado junto a mí. Últimamente, apareció con la idea de 

que mi casa también es su casa. También se ha vuelto una persona susceptible, le gusta 
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tocarme más de lo necesario. Si estamos a solas, entonces no me importaría tanto, ya 

que somos amigos de la infancia.  

—No tengo tanta hambre. La escuela quiere que nos mudemos a su domo mañana, 

¿cierto? 

—Ya he terminado de prepararme, así que vine a verte. 

—Pero yo todavía no he terminado. 

—Ayudaré. 

— ¡No! Esto es solo para chicas, los chicos no lo pueden tocar. 

Eres realmente insensible, como si fuera a permitir que un chico toque mis perte-

nencias. 

En el instante en que terminé de hablar, inmediatamente se puso de pie y me miró. 

¿En qué está pensando ahora? 

— ¿Qué? 

— ¿Tienes algo en el bolso que no pueda ver? 

—Sí, lo tengo. 

Es la verdad, absolutamente no puedo dejarte verlo. 

—Pero quiero verlo. 

—No puedo dejarte verlo. ¿Por qué quieres saber tanto lo que hay adentro del 

bolso? 

Entiendo que es normal que un niño se sienta curioso por el sexo opuesto, pero 

esta vez eso un gran ‘NO’.  

Me pregunto si lo mimé mucho en el pasado. 
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— ¿No estamos comprometidos? Es por eso que no debemos esconder nada el uno 

del otro. 

— ¿¡De dónde vino esa idea!? Si tanto quieres verla, ¡AQUÍ! No hay nada dentro. 

Porque aún no he empacado mis ropas. Solo es un bolso vacío. Lo suelto en la 

cama para que él lo vea.  

Él lo abre con interés. Solo es un bolso negro de cuero. Mi sirvienta preparó otras 

cosas excepto la ropa que empacaré por mí misma. 

— ¿Por qué está vacío? 

—Porque todavía no he empacado ¡Oh! ¿Quieres comer algo de fruta? Mi padre la 

trajo ayer del Reino de los Dioses. Son muy deliciosas. ¿Quieres? 

—Sí. 

—Espérame aquí, las traeré. ¡No toques mis cosas! 

Recuerdo que mi padre trajo algo de fruta ayer. Aún hay mucha en la cocina, in-

cluso cuando todos las comen. Si las dejo, se pudrirán.  

Sé que comes mucho, Luler. ¡Usa tu estómago de agujero-negro para succionarlas 

todas dentro! 

Cuando llego a la cocina, le ordeno a una sirvienta que prepare las frutas para el 

príncipe. Ella parece estar un poco en pánico y me dijo que cuando terminara de preparar-

las, las llevaría a mi habitación, sin embargo me ofrecí para traerlas yo misma. 

Esta fruta es llamada ‘Gota azul’. Tiene cáscara azul con una masa blanca, como el 

nombre implica. Ellas están peladas para lucir como una perfecta forma de conejito. 

Cuando tomo el plato, parece ser demasiado pesado para mí. 

Debido a mi orgullo, rechacé la oferta de todos de ayudarme y lentamente caminé 

de vuelta a mi cuarto. 
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*Click* 

—Aquí está la fruta y también tenemos té… 

Abro la puerta con una mano y sostengo el plato con la otra. Casi tuve un ataque 

cardiaco cuando vi la escena frente a mí.  

El chico que debía estar tranquilamente acostado en mi cama, no está haciendo 

eso. Lo que es más, observo a ese chico sentado ahí doblando ordenadamente mi ropa. 

Incluso la ropa interior está allí, en el montón de atuendos doblados. 

En su mano, esa es… mi braga con un patrón de flores rojas.  

— ¿¡Q-Qué estás haciendo!? 

Mi sangre corre a mi rostro debido a la vergüenza. ¡¡Incluso si solo tiene 10 años, 

todavía sigue siendo un chico!! ¡¡¡Quién te enseñó a coger la ropa interior de una chica con 

una cara inexpresiva como esa!!! 

—Quiero ayudarte a empacar. 

—Te dije que lo haría por mi cuenta. 

—Pero… 

—No hay ‘peros’. ¡¡¡Suelta eso en tu mano!!! ¡Y sal de mi cama! 

Luler se sorprende y suelta mi braga en la cama. Instantáneamente saltó fuera de 

mi cama. 

— ¿Durante el tiempo en que fui a la cocina, hurgaste en mi armario como quisiste? 

¡Ya sabes o pretendiste que no sabías que… no debes tocar estas cosas! ¿¡¡Verdad!!? 

—Tus cosas también son mis cosas… 

— ¡¡No lo son!! Y esta tampoco. ¡Toma esto y comelas afuera hasta que te arrepien-

tas! 
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Le empujo el plato y cierro la puerta justo en frente de su cara. Le dije desde el 

principio que no debía tocar nada. No sabía que era realmente serio sobre empacar mi 

bolso. 

¿Por qué estoy así de enojada?  

¡¡¡Tengo que estar enojada!!!  

Porque él está en la edad donde ya debería saber lo que es y lo que no es apro-

piado. Chicos y chicas tienen físicos diferentes. Si él es ingenuo sobre estas diferencias de 

género, será peligroso en el futuro. 

Inhalo un gran trago de aire para enfriar mi enojo. Debería empacar la ropa que él 

terminó de doblar y llamarlo de vuelta a dentro. 

                                                          ♦ ♦ ♦ 

Fuera del cuarto, un Luler deprimente se sienta y come la fruta en el plato. 

¿Todavía está enojada conmigo? 

Él sabía que si hacía algo como eso, Shiwa se enojaría, pero… 

La cara de Shiwa cuando está enojada es… muy linda. 

En cambio, se siente feliz cuando Shiwa se enoja con él.2 

 

  

  

                                                             
2 Nota del autor: ¿Él es un ‘Maso’? Sip, él es un masoquista. Realmente quiero escribir el POV de Luler en el próximo 

capítulo. 

Nota: POV: Point of view - Punto de vista (para el que no lo sabía). 
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    Sinopsis:  

Elena Blaise, quien pasó toda su vida como un caballero de sangre fría para ven-

gar a su familia, terminó muriendo sin reclamar su venganza. Cuando abrió los ojos, des-

cubrió que había vuelto al pasado.  

De día, era una dama que vestía elegantes vestidos, y por la noche, cargaba su es-

pada para cambiar la historia y evitar la destrucción de su familia. 

—Quiero casarme contigo, Su Alteza —dijo al Príncipe Heredero.  

Ella haría esto para salvar a su familia.  
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Capítulo 11: Tengo un lugar al que volver (2) 

—Bienvenido, mi señor. 

Los sirvientes estaban alineados en una fila, con el mayordomo Northman a la ca-

beza de la misma, mientras se inclinaban respetuosamente mientras el conde Alphord se 

adentraba a su hogar.  

En realidad, al Conde no le gustaba este tipo de bienvenida tan exagerada, pero 

Elena también preparaba esto para su padre en su vida anterior.  

Después de una larga ausencia, los pocos nuevos empleados en la casa Blaise no 

conocían su rostro, así que Elena planeó esta clase de bienvenida para darles a conocer al 

Señor y cabeza de la familia. 

Al final de la larga fila, como de costumbre, Elena, Mirabelle y Derek lo esperaban. 

Las mejillas de Elena se enrojecieron de alegría al pensar en ver a su padre por primera 

vez en mucho tiempo. 

—Es extraño. No importa con qué frecuencia el padre venga a casa, siento que no 

lo he visto en años. 

Elena sonrió ante las astutas palabras de Mirabelle. Desde el punto de vista de 

Elena, su hermana no estaba completamente equivocada.  

Cuando comenzó a ver la sombra de su padre que se acercaba, se apresuró a orde-

nar sus ropas. 

—Mirabelle, ¿me veo bien? 

—Sí, te ves bonita. ¿Cuántas veces me has preguntado eso hoy? 

—Oh, ¿en verdad? 
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Mirabelle inclinó la cabeza ante el comportamiento inusualmente nervioso de su 

hermana. Cuando se enteró de que Elena se enfermó durante su viaje, intentó que des-

cansara todo el día, pero al final se levantó y dijo: —Ya no puedo estar acostada mientras 

padre viene de camino.  

Elena había estado actuando muy extraña desde entonces. No solía ser alguien 

consciente de la moda, pero se había cambiado el vestido varias veces y seguía pregun-

tando si ese atuendo le favorecía. Todos envidiaban la hermosa apariencia de Elena. Y la 

envidia de los demás era el orgullo de Mirabelle. Nunca había visto a una mujer más bo-

nita en el mundo que su hermana.  

A pesar de que Elena posee una belleza natural, nunca se mostró interesada en 

cuidar de sí misma. Ésta fue la primera vez que decidió prestar atención a su apariencia, 

porque siempre se había sentido avergonzada. Si la ocasión hubiera sido encontrarse con 

algún hombre, Mirabelle habría pensado que Elena se había enamorado de alguien... 

Mirabelle nunca podría haber imaginado que el hombre que estaba viendo era su 

padre, a quien no habían visto en algunas semanas. Mirabelle miró a Elena con curiosi-

dad, pero no pudo discernir su pensamiento.  

Los sonidos de los pasos del Conde se fueron acercando, hasta que finalmente 

apareció.  

Aunque de mediana edad, su padre aún conservaba sus rasgos hermosos. Se man-

tuvo erguido, observándolos con sus ojos verde oscuro como Mirabelle. Gracias a su larga 

carrera como caballero, tenía un físico fuerte, pero en este momento parecía un caballero 

con un abrigo en lugar de una armadura. Tenía la misma expresión estoica que Derek, 

pero su obstinada mandíbula tenía un parecido curioso con Elena.  

Elena se sintió abrumada por la emoción mientras miraba a su padre. La última 

imagen que recordaba era su cuerpo frío colgado en la pared junto a su hermano. El día 

en que el castillo Blaise fue invadido, su padre no estaba en el lugar, así que no estaba se-

gura de cómo terminó allí.  
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Estaba escondida en el lugar donde Derek le había dicho que se ocultara, y le dije-

ron que su padre le enviaría una carta, pero ella nunca la recibió. Al final, después de en-

contrar los cuerpos de los miembros de la familia en la pared, Elena tuvo que huir lejos. 

Ella no podía quedarse en la tierra bajo el Imperio de Ruford.  

Tenía curiosidad por el contenido de la última carta, pero ahora nunca lo sabría. 

Bueno, no importa ahora que decía. Todos están vivos y conmigo ahora. 

Ocultó la sonrisa que quería florecer en su rostro y miró a Mirabelle y Derek que 

estaban de pie a su lado. No lo hará. No será codiciosa.  

Ante la aparición de Alphord, Derek hizo una pequeña reverencia de caballero y Mi-

rabelle se levantó la falda para hacer una reverencia como un adulto. Elena hablaba con 

cariño grueso en su voz. 

—Bienvenido a casa, padre. 
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Sinopsis: 

Kiara era la hija adoptiva de un conde. Fue adoptada para convertirse en la dama 

de compañía de la reina, pero para poder convertirse, debía casarse con una persona dos 

veces mayor que ella. En su desesperación, los recuerdos de su vida anterior aparecie-

ron en su cabeza. En ese momento recordó acerca del juego que ella había jugado mu-

chas veces llamado “Farukia Oukoku Senki” y sobre la bruja enemiga que aparecerá. 

— ¡Si me caso, tendré el mismo nombre que esa malvada bruja! 

Trató de escapar del detestable matrimonio y del destino de morir como un per-

sonaje enemigo. Pero al hacerlo, el carro en el que se había escabullido para salir en se-

creto, al parecer era de personas que le parecían familiares… 

Actualmente, me dirijo al reino.  
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Capítulo 36: Guerra, Asedio en la Frontera Everal (2)3 

En ese momento, los soldados del ejército de Ruain estaban nerviosos debido a lo 

que parecía ser, un ligero temblor. 

— ¿Q...qué sucede? 

— ¿Terremoto? 

El Reino de Faruzia no es un país que padezca a causa de los terremotos. Sin em-

bargo, debido a que tienen volcanes, hay ciertas áreas que, en ocasiones, experimentan 

temblores y uno que otro movimiento sísmico leves, esto ocurre una vez cada diez años. 

Por eso, pensaron que se trataba de un terremoto, pero dicho temblor era acompa-

ñado por un sonido que parecía perforar la tierra. 

Aquellos que se dirigían hacia el castillo, se dieron cuenta de que había una nube 

de polvo creciendo en su lado derecho. Al momento siguiente, ante la cosa bizarra que 

apareció desde allí, todos gritaron. 

— ¡¿Qué demonios es eso?! 

No pudieron evitar señalarlo con sus dedos. 

Ante ellos, había un gigante de tierra que era varias veces más alto y grande que 

cualquiera de ellos. 

Podían decir que el gigante estaba formado del suelo. Se veían flores silvestres de 

color amarillo, hierbas y hojas secas mezcladas en ciertas partes de su cuerpo. 

Incluso si el gigante, por sí solo, no fuera tan terrible, en el momento en que mira-

ban las cuencas oculares color negro en su cabeza rectangular, su cuerpos se paraliza-

ban. 

                                                             
3 Las traducciones originales y más actualizadas son de Convallarias Library. Se le da su respectivo crédito a la página de 

traductor en inglés. 
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— ¡Gyaaa! 

Las personas que perdieron ante el poder de sus manos, se encontraban atrapadas 

debajo de las escaleras que estaban atacando. Además, cuando fueron pisados por el gi-

gante de tierra, sus figuras fueron enterradas dentro del suelo y desaparecieron. 

Los que fueron pateados por el gigante fueron lanzados lejos y después de danzar 

un rato en el aire, sus movimientos cesaron antes de caer. 

Ante el espectáculo, los soldados se estremecieron, una veintena de jinetes pasa-

ron corriendo por detrás, como si persiguieran al golem. 

El color de sus capas era azul. Eran caballeros faruzianos. 

Aunque entendieran lo que sucedía, nadie podría moverse de inmediato. Porque 

nunca antes se habían enfrentado a un golem. Si su oponente fuese una bestia mágica de 

menor tamaño, habría personas que tendrían la fuerza y la experiencia para subyugar a 

tal bestia. 

Antes de que pudieran moverse, las flechas llovían, incesantemente, desde el cas-

tillo. 

Las personas que fueron atrapadas con la guardia baja, fueron derrotadas por las 

flechas, haciendo que el ejército entrara en un estado aún más caótico. 

Sin embargo, esto no significaba que no hubiese nadie, lo suficientemente audaz, 

para luchar contra el golem. 

Varios caballeros parecían avanzar desde la fortaleza, agitando sus espadas para 

dirigirse hacia el golem. 

Aun así, el golem no podía sentir dolor o picazón. 

El suelo y los pastos se dispersaron, y el grupo con capas azules pasó corriendo 

por detrás. 
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A medida que el golem se movía, dejaba sus huellas en el camino, creando un ca-

mino alineado con la gente a su alrededor. 

Por otro lado, el grupo de capas azules, también estaban desesperados. 

— ¡¿T...todavía?! 

— ¡Un poco más! ¡Oi, no te preocupes, solo corre! 

Allan y yo, que fuimos conducidos por Caín, para no quedarnos atrás, junto con los 

caballeros, corrimos tras el golem en nuestros caballos. 

Si fuéramos demasiado rápido, podríamos ser pateados por la pierna del golem, y 

si nos quedáramos demasiado atrás, podríamos convertirnos en blanco de los soldados y 

caballeros que recobraban el sentido. En lugar de enfrentarse a una criatura que nadie 

conocía sin saber si podría ser derrotada o no, era mejor enfrentarse a humanos de los 

que estaban seguros que la sangre brotará en cuanto fuesen cortados. 

Sin embargo, nuestro objetivo actual no era matar a los enemigos mientras se en-

contraban sorprendidos. 

Nuestro objetivo es dirigir la atención del enemigo que se encuentra atacando el 

castillo, mientras cruzamos el campo de batalla en línea recta. 

Nuestro destino es el lado opuesto del ejército de Ruain, donde se dispersan las 

chispas y, probablemente, se encuentra su fortaleza...o el lugar donde creemos se en-

cuentra el Marqués Vayne. 

El golem gigante, inesperadamente, corría rápido. 

Pensé que le resultaría difícil caminar, con su gran peso pero, a pesar de que, apa-

rentemente, tardaba en agitar los brazos y levantar sus muslos gordos, su velocidad era, 

lo suficientemente, rápida como para que los caballos apenas pudieran perseguirlo. 

Actualmente, estamos dedicando toda nuestra energía a movernos, por lo que de-

bería ser más rápido que si lucháramos. 
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En contraste, los movimientos del enemigo eran lentos, como si estuviesen per-

diendo su turno, al ser vencidos por el shock de ver al golem. 

Primero, salieron corriendo lejos del golem y, mientras todavía estaban estupefac-

tos, nos escapamos a un lugar donde no podían perseguirnos. 

Sin embargo, al parecer sólo les afectó en un inicio, al igual que el efecto de una 

magia hechizante. Además de poder ver el golem desde la distancia, el movimiento de to-

dos se volvió, gradualmente, más rápido. 

Como prueba, los caballeros de Ruain aparecieron detrás de nosotros. Pero, en 

cuanto a mí, no podía hacer nada más que hacer correr al golem. 

—Kuh...si solo pudiera crear un muro de tierra... 

—Jiji, no seas codiciosa, aprendiz. Recién te has convertido en un mago. 

Desde dentro de la bolsa que llevaba en mi espalda, ya que no podía sostenerlo 

bajo mis brazos, el maestro Horace se burló de mí. 

Incluso yo entiendo eso. Por así decirlo, sigo siendo un mago de nivel uno. En ese 

caso, no hay manera de que pueda hacer esto y aquello. Además, si me excedo, podría su-

frir una sobrecarga y convertirme en arena, y esto apenas es el inicio de la pelea. Odiaría 

que eso sucediera. 

Por eso, estoy tratando de conformarme con lo que puedo hacer en este momento. 

Las capacidades de Caín, Allan y los demás compensarán la parte más allá de mis 

capacidades. 

Seguimos corriendo tras el golem que actuaba como un escudo para nosotros. A 

pesar de que solo estábamos tratando de seguirlo desesperadamente, daba miedo que 

solo 20 jinetes se encontrarán contra, aproximadamente, diez mil de las fuerzas milita-

res, por lo que estábamos corriendo de manera rápida, veloz y apresurada. 

Todo se sintió muy largo, como si el tiempo se detuviera. 
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Mientras tanto, soldados y cadáveres eran pateados lejos por el gigante. Antes de 

eso, pude ver los cuerpos disparados por las flechas, cerré los ojos por reflejo. Me abracé 

con fuerza y apreté los hombros, debo soportar estos desagradables sentimientos. 

Me sentí con náuseas. Esto es espantoso. Es la primera vez que veo con mis pro-

pios ojos a las personas morir. Sin embargo, si mi corazón vacila, el movimiento del golem 

se ralentizará o peor aún se puede desmoronar. Por eso, miré hacia el frente para no ver 

el suelo. 

Los brazos de Caín, que están a mi alrededor, se apretaron un poco más. Segura-

mente, notó mi miedo. En respuesta a su amabilidad, mi convicción se hizo más fuerte. 

Entonces, el tiempo que habíamos estado esperando, finalmente llegó. 

Había una multitud de personas que estaban justo en frente del golem. Más allá de 

ellos, se podía ver un incendio. 

— ¡Hemos llegado! 

A toda prisa, detuve los movimientos del golem. 

Más allá del punto donde nos detuvimos y el lugar desde donde se levantaba el 

fuego, se veían pequeñas formas, cuyos cuerpos explotaban, produciendo un estallido 

que generaban varias llamas, similares a bolas de energía de energía humanos. 

La explosión es demasiado extensa y el grupo de soldados, que estaba en el lado 

opuesto de las personas que parecían ser magos fallidos, se vieron obligados a retirarse. 

En la dirección de los magos fallidos, había una figura envuelta en una especie de 

fuego, que levantaba humo alrededor, la silueta vestía una capa negra con una armadura 

de piel oscura. 

Solo con eso, podía adivinar lo que pasaba. Para crear un mago fallido, el ejército 

de Ruain sacrificó a uno de sus soldados. 

—Que cruel… 
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Incluso si estuviesen luchando en la línea del frente, la muerte podría ser lo único 

que les esperaba. Aun así, seguía teniendo una ligera resistencia. Pero, si las cosas fueran 

de esa manera, ¿no había nada que pudieran hacer además de morir mientras sufrían? 

No había manera de salvarlos. La forma más cercana de hacerlo era solo una... 

Antes de que pudiera ordenar al golem que lo hiciera, desde un lado, alguien saltó 

hacia mí. 

— ¡Heyaaah! 

Junto con su grito de lucha, Allan saltó mientras agitaba su espada. La espada que 

usa durante las cabalgatas era muy larga y pesada, aun así, era bastante diestro en su 

manejo y un río de sangre surgió de la cabeza del mago fallido. 

Me había quitado el aliento. 

El mago fallido que, antes era un soldado, fue derrotado, de inmediato su cuerpo 

se convirtió en arena. Incluso la sangre derramada terminó convirtiéndose en polvo. 

Allan, que acababa de cortarlo, miró a su alrededor, sus ojos brillaban, mientras 

mostraba una fuerte expresión a los que se acercaban. 

Llevaban capas azules. Detrás de los soldados armados con lanzas, había jinetes. 

Entre ellos, había una persona que llevaba un casco decorado con una borla azul verdosa. 

— ¡Padre! 

Allan gritó. La otra parte agitó la mano. Los demás soldados con capas azules tam-

bién agitaron sus manos, sus expresiones eran cada vez menos tensas y, aparentemente, 

encantadoras. 

Ciertamente, es el Marqués Vayne. 

En ese momento suspire aliviada  

—Gracias a Dios. 
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—Vamos a pasar al siguiente movimiento.  

Gracias al recordatorio de Caín, me mantuve alerta. 

Debido a que estábamos invirtiendo la situación, la multitud de personas detrás de 

nosotros, se estaba acercando. Incluso si no estuviéramos en alerta, podíamos ver cómo 

los enemigos, que intentaban no ser arrastrados por los magos fallidos, también estaban 

reduciendo su distancia. 

La confusión del enemigo persistía. Sin embargo, pronto llegará a su fin. 

Decidí ejecutar uno de los dos planes que había pensado. 

— ¡Allan, replantea el próximo movimiento! 

Al ser instado por mí, Allan, que corría hacia el Marqués Vayne, asintió seriamente. 

— ¿Estarás bien? 

—Es algo que solo yo puedo hacer, después de todo. 

En breve, intercambiamos algunas palabras entre nosotros, luego nos movimos. 

Allan reunió a unos 500 soldados que fueron comandados por Marqués Vayne y 

los caballeros que venían con nosotros, luego transmitió nuestro plan al Marqués. 

Inmediatamente, se volvió hacia mí y asintió. 

—Caín, gracias por tu ayuda hasta aquí —Dije mientras me bajaba del caballo. De 

aquí en adelante, tengo que hacerlo yo sola. Si usara el caballo, este terminará metién-

dose en mí camino. 

Pero, por alguna razón, Caín también se bajó del caballo. 

— ¿Eh? 
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Durante el poco tiempo que me mostré sorprendida, Caín entregó su caballo a un 

soldado de infantería bajo el mando del marqués. 

— ¿Q...qué estás haciendo? 

—Voy a acompañarte. 

Mientras decía eso, de repente, me llevó en sus brazos. 

— ¡¿Espera, Caín?! 

Aun así, no podía esforzarme y golpear a Caín, ni podía permitirme moverme de-

masiado, sino podría caer y lastimarme sin motivo. Caín me mostró una sonrisa refres-

cante, me quedé perpleja. 

—Ahora, no tienes otra opción que llevarme conmigo, ¿verdad? 

—Pero Caín, las circunstancias aquí mencionadas me requieren sólo a... 

—No me interpondré. Pero creo que es necesario que tengas a una persona que 

pueda llevarte y correr, después de que hayas agotado tu poder, ¿no? 

Aunque él estaba sonriendo, dando una mirada más cerca, no había una sonrisa en 

sus ojos. 

Mantuve mi boca bien cerrada. 

—Ya estás muy cansada, ¿verdad? 

Ante sus palabras, no pude evitar asentir, él tenía razón. Además de que me resul-

taba demasiado aterrador, lanzarme al caos completamente sola. 

Después de todo, realmente, estaba muy cansada después de usar mi energía para 

seguir concentrándome, además empecé a sentir náuseas. 

—Le prometí a Madame Beatrice que te protegería. Por eso, no puedo dejarte sola 

—declaró, asentí resignada. 
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En cualquier caso, no había más tiempo para sorprender a los soldados enemigos, 

ni para forjar mí magia. 

Luego, hice que el golem enderezara el brazo y que Caín subiera a su palma. 

 

 

 

 

 

  



Kovel Times N°19 

68 ⬆ Volver al índice 

 

 

 

 

 

  



Kovel Translations 

69 ⬆ Volver al índice 

 

 

Sinopsis:  

Yo, Cardenal Brauz, soy una persona reencarnada.  

¿Cómo debo ponerlo? Debido a un acontecimiento inesperado, recuperé las memo-

rias de mi vida anterior y, noté que probablemente yo había sido reencarnada como una 

villana. ¡Yo era alguien que pasaba su tiempo sumergida en novelas ligeras! ¡Sin embargo, 

en mi vida pasada nunca había jugado un juego Otome! ¿Pero, yo quizás haya reencar-

nado en uno?  

Por cierto, ¿cómo debería comportarse un villana? De todos modos, por el bien de 

enfrentar el fin de la destrucción, haré lo que pueda por el momento. El retrato de la 

crueldad está garantizado en esta historia.  
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Capítulo 10: La fiesta de té de la Reina 

Ese día, fui convocada por la Reina. 

—Has llegado. Pasa. 

El lugar al que entré era la habitación privada de la Reina. 

—Quiero tener una larga y agradable conversación contigo hoy. Por favor siéntate. 

En la habitación ya había otra persona sentada, una silueta que reconocí rápida-

mente. 

— ¿Vanessa-sama? 

—Bienvenida. Originalmente era parte del personal de la unidad de inteligencia con 

la cobertura de la doncella de la Reina. 

— ¿Está bien que me reveles esa información? 

—Dado que el capitán Kagerou trabaja para usted ahora, esto ya no puede conside-

rarse un secreto —respondió con una sonrisa. 

—Kagerou no es una persona traicionera, nunca expondría el secreto de otro tan 

fácilmente. 

—Ahora entiendo la razón por la que el capitán quería servirte. —Vanessa-sama 

sonrió amargamente. 

— ¡La perspectiva madura de Cardinal es realmente genial! Por el contrario, real-

mente deseo que nuestro estúpido Príncipe pueda seguir tu ejemplo.  

En la esquina de la habitación, pude ver al Príncipe acuclillado y envolviendo sus 

manos alrededor de sus rodillas. 

¿Qué pasa con él de todos modos? 
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—Está deprimido porque tu hermano lo ha estado ignorando. 

Mi hermano mayor tiene un complejo de hermana, probablemente ha estado re-

chazando al Príncipe debido a su comportamiento durante la ceremonia de compromiso. 

—Todo es tu culpa. 

— ¿Mi culpa? Todo fue causado por tus propias acciones. 

— ¡Es tu culpa que Vertemic me mire con el ceño fruncido y que la Madre Imperial 

siga llamándome estúpido en cada esquina! 

—No puedo hacer nada sobre mi hermano mayor, pero me disculparé por llamarte 

estúpido, Príncipe estúpido. 

Aunque continúes mirándome así, es una pérdida de tiempo. 

El estúpido Príncipe de repente se levantó y se me acercó.  

¡¡Qué!! ¿Quieres pelear? 

—Esto es… 

Ese estúpido Príncipe abrió su pequeña mano mientras me empujaba algo. 

Encerrado en su mano, había una horquilla de cabello adornada con una rosa roja.  

Es muy lindo. 

—El color de tu cabello se destaca demasiado... Así que, toma. 

No respondí. 

—Con esto, aunque el color de tu cabello sea diferente al de Vertemic, lo soportaré. 

Intenté poner la horquilla sobre mi peinado de cola gemela. 

— ¿Cómo se ve? 
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—Eh... Mejor de lo que esperaba. 

¡Ah! ~ ¡Ya entiendo! 

Este chico, en realidad, compró una horquilla que complementa al color de cabello 

de mi hermano mayor porque asumió que como soy su hermana, tendría un tono similar 

al de él.  

Y dado que en mi cabello es levemente visible, él no sabía cómo elogiarlo.  

¿Acaso eres un tsundere? 

— ¿Te gustaría venir conmigo para disculparte con mi hermano mayor? 

— ¿Ah? Yo soy el Príncipe, ¿sabes? 

—Si hiciste algo malo, debes disculparte. Esa es la práctica en mi familia. 

No hubo respuesta. 

— ¿Ni siquiera puedes hacer lo que mi hermano menor puede hacer? 

Silencio. 

—Iré contigo, así que vamos. 

—Está bien... 

El Príncipe y yo nos dirigimos a la biblioteca del Palacio Real, donde estaba mi her-

mano. 

                                                         ♦ ♦ ♦ 

—Lo siento —dijo el Príncipe a mi hermano mayor. 

Al ver eso, agarré la cabeza del Príncipe y la empujé hacia abajo. 

— ¡Tú! 
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— ¿Qué pasa con esa disculpa? Se suponía que te ibas a disculpar, ¿verdad? 

—Lo siento mucho... 

Mi hermano mayor se rió en voz alta cuando vio que el Príncipe inclinaba su ca-

beza. 

— ¿No te dije que es un esfuerzo perdido a menos que te disculpes con Cardinal? 

—Es decir… 

—Está bien. ¡El Príncipe ya me ha dado un regalo para compensarlo! Estoy feliz 

porque me gustan las rosas rojas, por favor, mira. 

Fui lo más cerca que pude de mi hermano, para que pudiera darle un vistazo. 

—Ah ~ Es lindo. El color es similar a tu cabello. 

— ¡Sí! Por eso, Príncipe, me gustaría darte las gracias. 

—Cardinal..., realmente lo siento. 

El Príncipe una vez más, bajó su cabeza hacia mí. 

¡El Príncipe puede ser bastante estúpido pero tiene una actitud sincera! 

¡¡Esta anciana repentinamente se sintió emocionalmente unida a él, un sentimiento 

parecido al que se tiene hacia esos arrogantes gatos persas!! 

—Muchas gracias por disculparte. 

Le mostré mi sonrisa feliz. 

Y sin saber la razón, repentinamente mi hermano mayor me abrazó con fuerza. 

—Ah ~ Cardy es muy linda. Por favor, no muestres una expresión tan linda fuera de 

nuestra casa. 
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— ¿Qué... Qué tipo de expresión? Me estás lastimando, hermano... 

Cuando dije eso, mi hermano mayor me soltó. 

— ¿Por qué Cardy está aquí hoy en el Castillo Real? 

—Vine porque la Reina me invitó a tomar el té... ¡Esto es malo, este no es el mo-

mento de distraerme con el Príncipe! 

—Vamos a disculparnos juntos con la Reina. 

— ¡Muchas gracias, hermano! 

Mi hermano mayor agarró mi mano mientras nos alejabamos. 

                                                           ♦ ♦ ♦ 

Cuando regresé a la habitación de la Reina, Broudo también estaba disfrutando de 

su té en ese momento. 

—Bienvenida de nuevo, Cardinal. ¿Está bien si Broudo se une a nuestra fiesta de té? 

—Por supuesto. Lamento haber dejado mi asiento sin permiso. 

—Está bien. ¿Deberíamos continuar con nuestra fiesta del té? Oh, Vertemic tam-

bién está aquí. 

—Sí, Su Majestad.  

Cuando los dos llegamos a nuestro asiento, de repente recordé mirar hacia atrás. 

Ahora que lo pienso, el Príncipe no está aquí. 

Mientras todavía estaba de pie al lado de mi asiento, decidí preguntar sobre eso. 

—Como el Príncipe no está aquí, ¿deberíamos ir a buscarlo? 

A mi pregunta, Broudo fue quien respondió. 
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—Jayce no puede manejar mi presencia, así que se ha ido a esconder. 

Ese tipo realmente necesita que le enseñen una lección. 

Me disculpé antes de salir de la habitación en busca del Príncipe y tan pronto como 

salí, lo vi de pie afuera de la puerta. 

— ¿Qué estás haciendo aquí? 

— ¿Qué…? Mi Tío Imperial está aquí... Mi Tío Imperial es una persona maldita, ya 

sabes… 

Al escuchar eso, una vez más le di una patada. 

Hacia el sorprendido Príncipe, dije: 

— ¡Por supuesto que no es una maldición! ¡Se llama genética! ¡Es sólo una cuestión 

de genética! No es tan extraño. ¿Broudo-sama ha heredado el mismo color de cabello y 

ojos que su madre? ¿Eres estúpido? ¿Es tu estupidez tan extrema? Con ese tipo de pensa-

miento, ¡no estás calificado para convertirte en rey! ¡Siento desagrado por esos obvia-

mente estúpidos rumores que han presionado a  Broudo-sama! Pero aún así, por el bien 

de este país, continuó con su investigación sobre medicina, ¡lo que muestra  cuán grande 

es como persona! ¡Aún así, para ti, que en esencia compartes la misma sangre que él, te 

dejas cegar por los rumores y olvidas su verdadera naturaleza? Si me preguntaras, en lu-

gar de creer que Broudo-sama fue maldecido, ¡¡creo que fue tu cabeza la que realmente 

fue maldecida! 

Ahora, creo que podría seguir regañandolo por una hora más o menos. 

—Vanessa-sama no es una persona maldita, ¿verdad? 

—Sí... 

—Entonces... Tú realmente no tienes que pensar mucho en ello. ¿No es así? 

No respondió. 
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—Entonces, probablemente deberías ser capaz de pedir perdón a Broudo-sama, 

¿verdad? 

— ¿Tomarás mi mano...? 

Este tsundere… 

—Si no hay otra opción. Por favor, extiende tu mano. 

El príncipe tsundere extendió su mano hacia mí. 

Lentamente tomé su mano y nos dirigimos hacia Broudo. 

                                                         ♦ ♦ ♦ 

—Tío Imperial, lo siento mucho. 

—Jayce... ¿Estás realmente bien con esto? 

—Cardinal me dijo que no eres una persona aterradora... 

Por alguna razón, este Príncipe tsundere se veía inquieto mientras conversaba con 

Broudo. 

Aún seguía sosteniendo la mano de ese tsundere Príncipe.  

Por otro lado, la sangre de mi hermano mayor también parecía estar hirviendo 

desde que entré en la habitación junto con el Príncipe. 

Tu mirada duele, así que desearía que te detengas. 

También sentí la cálida mirada de la Reina dirigida hacia mí. 

—Cardinal. 

—Sí, Príncipe 

—Me gustas. ¡Vamos a comprometernos!  
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—No quiero. Todavía no puedo reunir ningún tipo de sentimiento para ti porque, 

para mí, sigues siendo ese estúpido Príncipe. 

—Vertemic... ¿Qué tipo de educación ha estado recibiendo su hermana? 

Mi hermano mayor que había estado conteniendo la risa, sonrió y dijo: 

—Ella ha sido educada como una persona con sentido común. 

Mi hermano y yo continuamos riendo.  

Sentí que ese día en la fiesta de té logré comprender un poco mejor la personalidad 

del Príncipe. 
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Sinopsis:  

“Érase una vez una hermosa princesa que fue capturada por el Rey demonio, en su 

rescate acudió un Héroe con su grupo de aventureros, el rey prometió que si lograba res-

catarla le daría cualquier cosa que deseara como recompensa… Cuando regresó con 

éxito, pidió su mano en matrimonio cobrando la palabra del rey… Extendió su mano y de-

claró su amor a... ¡Aria Milford, la maid de la princesa! ¿Qué está sucediendo? ¿Acaso el 

héroe se ha vuelto loco? 

¡Una historia de amor diferente entre un personaje secundario y el héroe está por 

comenzar!  
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Capítulo 8 – Solo Tengo Una Mala Sensación 

 — ¿Greed-sama? Sí, bueno. . . – Poniendo sus manos en sus mejillas, la princesa de 

alguna manera se ve seria. 

¿Pregunte una pregunta que es difícil de responder? 

A propósito, mi impresión de nuestras pocas interacciones, el Héroe . . . 

Está en una belleza excepcional. 

Está rodeado por un aura brillante. 

Tiene una sonrisa cegadora. 

Es extrañamente celoso, como sea. 

Y es misterioso hasta el máximo. 

– – – Eso es lo que siento. 

Mientras más te digo sobre él, mas no se sobre esa persona. – Mientras la princesa 

estaba haciendo una introducción, Greed-sama parece – – – una persona diferente. 

Él siempre está en calma. Él difícilmente muestra una sonrisa. No tiene expresio-

nes faciales, así que es casi inexpresivo. Sus palabras son correctas, pero carecen de so-

ciabilidad. No le presta atención a las mujeres, incluso si se desmayan por él. Por su-

puesto, él no sonríe – excepto por una cosa. 

Abrí mi boca inconscientemente. 

Errr. . . ¿Quién es él? ¿Es él el Héroe? ¿Es el Greed-sama? 

Greed-sama, quien sostuvo mis manos en el salón, ¿no siempre sonrió? ¿No tiene 

el siempre una sonrisa deslumbrante? 
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Sin embargo, como me dijeron, Greed-sama no cambió mucho sus expresiones  

cuando vino por primera vez a este castillo. 

Yo lo interprete como que estaba tenso. Después de todo, cuando le dije espontá-

neamente al Héroe, “¡Por favor ayuda a la princesa!,” él dijo con una sonrisa. 

—Está bien. Porque definitivamente yo salvaré a tu princesa. 

Ciertamente, Greed-sama estaba sonriendo en ese momento. Lo vi apropiada-

mente con mis ojos. 

— ¡Eso es lo que estoy diciendo! –La princesa, quien estaba escuchando mis afir-

maciones, repentinamente alzó su voz. –Él solo sonríe cuando habla sobre ti. 

— ¿P-perdón? 

—Bueno, eso fue cuando estábamos juntos. No tuve mucha oportunidad de hablar 

con Greed-sama, él solo mostraba su sonrisa cuando el tema eras tú. Normalmente, él 

está cercano a no tener expresiones. Yo estaba sorprendida por la diferencia. Pero para 

Rufus-sama y los otros, cuando Greed-sama sonríe, es un gran alboroto. Rodeado de una 

sensación escalofriante, Renas, el sacerdote, empezaría una oración, “¡Diosa, por favor 

protégenos!”. Luego el elfo Rufaga se vuelve pálido y dice, “¿Un presagio de desastre na-

tural?”. Yo estaba ligeramente sorprendida a sus exageraciones solo porque Greed-sama 

sonrió a mi preciosa maid. 

Bueno, eso–. . . 

—Al menos, yo pienso que la actitud de Greed-sama es buena. Siendo honesto so-

bre sus sentimientos solamente para ti, es una prueba de que es serio contigo. 

—Es, ¿es así? 

A la sonriente princesa, solo le puedo sonreír con ironía. 

Princesa. . . . . . Por favor sea un poco dudosa. 
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Para él, quién es usualmente reservado e indiferente, ser bueno y vergonzoso ha-

cia la mujer que le gusta, el significado del gran alboroto creado por sus amigos es dife-

rente. 

Sin embargo si lo piensas, ¿no es la actitud de todos algo de temer? Los compañe-

ros del héroe le temen, porque él me sonríe. 

¿Qué hacer. . .? Solo tengo una mala sensación. 

No me siento feliz, ni siquiera un poco por ser quien el Héroe especialmente quiere. 

Es bastante alarmante. Me da miedo. 

Me arrepiento de mi curiosidad. Mientras más se, más. . .que es, siento que estoy 

siendo atrapada en pensamientos profundos de algo. Puede ser mejor que no sepa nada 

más que esto. . .  

Eso fue lo que pensé en ese tiempo. 

Lo que la princesa me dijo totalmente inválido mi instinto de defensa. 

—Si quieres saber más sobre Greed-sama, tú deberías preguntarle a Rufus-sama, 

Milly-sama o Renas-sama. Eso es por son los amigos de la infancia de Greed-sama. 

Por cierto, Milly-sama es la ladrona y Renas-sama el sacerdote. 

—No, eso. . . 

— ¡Yo vine! 

Me contuve cuando las palabras que iba decir fueron interrumpidas por la repen-

tina llegada de una tercera persona. 

Siendo sorprendidas por la aparición ante nosotras, una hermosa mujer con un 

inusual corte de cabello rojo y unos brillantes ojos verdes estaba de pie con una sonrisa 

radiante. 
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Era Milly-sama, una de las amigas del Héroe, con el título de Ladrona. 

¿Pero puedo usar mi tsukkomi? 

¡¿Cuándo entraste a la habitación?! 

—Un-un soldado estaba fuera de la habitación. . . . . . -Murmuro para mí misma. 

Si hay un visitante, ellos te dejarían saber. Ellos nunca dejarían entrar a personas 

sin ninguna advertencia. Además, nosotras no escuchamos ningún sonido de una puerta 

abriéndose. 

—Fufufu. No hay puerta que no se abra para mí. –Milly-sama sonrío atrevida-

mente. 

Estaba convencida de esas palabras. Olvide que ella es la ladrona. 

Aunque su profesión es “ladrona”, no es una ladrona que roba dinero. Aquellos que 

poseen una habilidad especial pertenecen a un gremio (gremio profesional), de acuerdo a 

lo que vi, ella posee la habilidad de [Desbloquear Puertas]. Cualquier puerta con una ce-

rradura robusta en entra en contacto con su mano, ya sea una caja del tesoro con magia o 

una caja fuerte, será inmediatamente abierta.  También es probable porque ella también 

tiene una habilidad [Espía] (alias Sigilo) que ella fue capaz de entrar a la habitación sin 

ser reprochada por el soldado. 

Cuando esta habilidad [Espía] es activada, es difícil ser reconocida por el enemigo. 

Arrastrándose y perturbando sin ser notado, es una habilidad auxiliar que puede hacer 

eso, y en el Gremio de Ladrones, es una de las “Tres Mayores Habilidades” junto con [Des-

bloquear Puertas] y [Acrobacias]. De manera que, [Acrobacias] parece que hace que sea 

fácil para las personas moverse hacia y desde lugares altos. 

—En realidad, vine a la habitación a conocer a Aria, pero me habían dicho que ella 

estaba con la princesa. Ese es el porqué vine aquí, pero era problemático por los soldados 

estando fuera de la habitación de la princesa, así que usé mis habilidades para entrar. 

Había ternura en su belleza mientras sacaba su lengua con un “tehe”. 
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Como una maid, tengo que regañar a la persona que entró a la habitación de la 

princesa sin permiso, pero supongo que tengo que perdonarlo todo desde que no hay 

daño hecho. 

La belleza es una ventaja. Incluso si hago “tehe”, nadie parece perdonarme, espera 

¿acaba de decir que quería reunirse conmigo? 

Porque, me pregunto. . . De nuevo, solo tengo una mala sensación. 

— ¿Hay, hay algo que pueda hacer por ti? 

Milly-sama sonrío y me dijo, estaba 99% de que ella iba a preguntar sobre el Hé-

roe. 

—Sí. Bueno, tu sabes, desde que vamos a ser familiares por un largo tiempo, ¿de-

beriamos ser amigas? 

. . . ¿Debo agregar mi tsukkomi? 

¿Ya está decidido entre ellos que yo me voy a casar? ¿No hay una oportunidad de 

negarse? 

 . . . No, puede hacer prácticamente espacio para una negación. 

—Tú sabes, que– 

Repentinamente, la sonrisa de Milly-sama desapareció y me miró seriamente. 

—Tengo algo de lo que quiero hablar contigo. De qué exactamente vamos a ha-

blar–es sobre Greed. Porque no quiero que tú, Aria, hagas un error sobre cómo manejar a 

Greed. 

¿Cómo manejarlo? ¿Qué es la manera de manejarlo, me pregunto? 

—De todos modos, ese chico es un desastre natural andante. . .más bien, es como 

un arma definitiva. 
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. . .  

. . .  

. . . Parece que es cómo manejar un arma definitiva. 
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Sinopsis:  

Después de cinco años, Ning Xi regresó para vengarse de su hermana que volvió a 

sus padres en su contra, y a su amor de la infancia que la traicionó por su hermana. 

Su objetivo es cumplir su sueño de la infancia y volverse una famosa actriz. Sin 

embargo, su hermana todavía está tratando de atraparla y ella tiene que evitar todos sus 

engañosos esquemas. 

Un día, después de caer en una de las trampas de su hermana, conoce a un adora-

ble niño y lo salva.  

Así fue como Ning Xi se encuentra así misma quedándose en la casa del pequeño 

niño mudo para ayudarlo a salir de su caparazón. Lentamente, su padre Lu Tingxiao em-

pezó a enamorarse de ella también.  
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Capítulo 17 - El dúo de emparejamiento 

Entretenimientos Luz Estelar 

—¡Ning Xi audicionó y obtuvo el papel de apoyo principal femenino! —exclamó fu-

riosa Chang Lin en la oficina. 

—¿El papel de apoyo principal femenino? —Ning Xueluo frunció el ceño. —¿No es-

taba simplemente jugando un papel irrelevante en alguna película desconocida? ¡Cómo 

pudo tener el tiempo para ir a una audición así! 

—Pensé que era extraño también. Me enteré de algunas cosas acerca de la audi-

ción de ayer para ese papel después de preguntar por ahí. Los jueces se habían estado 

preparando para irse cuando vieron a Ning Xi por accidente. Pensaron que era perfecta 

para el papel y lo decidieron en ese mismo momento. No es de extrañar que tuvieras 

tanto cuidado con ella, esta Ning Xi es de hecho demasiado intrigante. Las audiciones ha-

bían terminado, pero pudo influir en los jueces. ¡Quién sabe a cuál estaba tratando de en-

ganchar! 

Chang Li no se atrevió a decir nada más. La apariencia de Ning Xi era un arma ase-

sina. No sería una sorpresa para ella si uno de los jueces se hubiera enamorado. 

Inicialmente, había planeado criar cuidadosamente a Ning Xi cuando había firmado. 

Quién sabía que de repente saldría de la nada una Ning Xueluo. 

Por un lado estaba una novata sin conexiones, en el otro lado una artista popular 

con un importante trasfondo familiar. La elección era clara. En un lugar como el círculo de 

entretenimiento, no era solo el aspecto lo que importaba. 

—¡Aunque no sea la protagonista, esta película es una gran producción! —dijo Ning 

Xueluo con expresión abatida. 

Cualquiera que la escuchara podría decir que no quería que Ning Xi obtuviera este 

papel. 
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Chang Li estaba un poco preocupada,. 

—Me temo que habrá problemas esta vez. La compañía ha invertido muchos fon-

dos en esta película. El jefe de nuestra compañía seguramente estará feliz de que tanto la 

protagonista como las actriz de apoyo provengan de nuestra compañía. Estaría bien si 

hubiera alguien más adecuado que pudiera reemplazarla, pero nadie pasó la audición la 

última vez. Ahora no tenemos una razón para cambiar Ning Xi…  

Ning Xueluo parecía haber pensado en algo y de repente se calmó. Tocando sus 

uñas perfectamente cuidadas, se rio una vez. 

—Olvídalo, ya que está ansiosa por interpretar un espíritu zorro, ¡entonces déjala 

hacerlo! Hehe, una seductora que causó la caída de una nación, ¡este papel le queda muy 

bien! 

                                                                        ♦ ♦ ♦ 

Ning Xi recibió rápidamente la llamada de Chang Li para informarle que su papel de 

apoyo principal femenino para 'El Mundo' había sido decidido, y que debía prepararse. 

En esa película, la protagonista femenina utilizó sus buenos atributos para ayudar 

a que el protagonista masculino ascendiera al trono. Mientras que el papel de apoyo prin-

cipal femenino utilizaba todo tipo de métodos viles, convirtiéndose en enemiga de la so-

ciedad y siendo condenada. La película termina con ella finalmente obligada a saltar por 

un acantilado por la protagonista e iluminando los corazones de las personas en todas 

partes. 

No era de extrañar que Ning Xueluo fuera tan generosa como para permitirle tener 

este tipo de papel. 

Todavía había trabajo que terminar a pesar de que había obtenido el papel. Tenía 

que ir a otra filmación, donde actuaba como una amante que había robado al marido de 

alguien. Sólo le quedaba una escena de cinco minutos para filmar, donde estaría rodeada 

por una multitud de personas para ser golpeada violentamente durante cinco minutos. 
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En realidad, filmar esos cinco minutos tomó dos horas. Los actores que interpreta-

ban a la multitud no tenían experiencia y sus acciones no coincidían con sus expresiones. 

Tuvo que ser golpeada repetidamente. 

Al regresar a casa, Ning Xi encendió casualmente el televisor y se tendió en el sofá, 

exhausta. Después de descansar por un tiempo, sintió que había olvidado algo. 

La televisión estaba mostrando las noticias en este momento y una silueta familiar 

apareció en la pantalla: esa cara extremadamente hermosa, esos hombros anchos, cade-

ras estrechas, piernas largas y un temperamento que alcanzaba su punto máximo en la 

cima de una montaña alta. Si no fuera el padre del pequeño bollo, Lu Tingxiao, ¿quién más 

podría ser? 

Parecía estar en una ceremonia de firma de contrato y se daba la mano con unos 

extranjeros. 

El anfitrión hablaba con entusiasmo cuando presentó cómo la Corporación Lu ha-

bía firmado con éxito una colaboración con la marca italiana DR y estaba entrando en el 

mercado europeo. El valor de sus acciones podría duplicarse. 

Mientras miraba, Ning Xi finalmente lo recordó. ¡Se olvidó de llamar al pequeño bo-

llo! 

                                                                        ♦ ♦ ♦ 

Palacio de platino.  

Los padres de Lu Tingxiao habían regresado del extranjero y la familia de cinco te-

nía una reunión durante la cena. 

La Corporación Lu finalmente iba a liquidar un contrato importante que habían es-

tado discutiendo durante tres años. El viejo maestro Lu estaba extremadamente feliz y 

elogió a Lu Tingxiao en gran medida, incluso le dio una ronda de elogios a Lu Jingli. Sin 

embargo, el punto principal surgió cerca del final.  
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Sus palabras aproximadamente significaban lo siguiente: ¡El trabajo es importante, 

pero su precioso nieto lo es aún más! 

—Tingxiao, el trabajo es muy importante, pero no puedes descuidar a Pequeño Te-

soro. ¡Ya has terminado el ajetreado período de trabajo, así que pasa más tiempo acom-

pañando a Pequeño Tesoro! 

—¡Encuentra a alguien que te ayude a cuidarlo si realmente no tienes tiempo! ¡Pe-

queño Tesoro ya ha crecido tanto, también deberías considerar tus problemas persona-

les! 

—¡Tu madre tiene razón! 

Lu Jingli le lanzó una mirada sutil a su hermano que significaba “Nuestros padres 

están empezando a jugar este juego nuevamente”. 

Lu Tingxiao se centró en comer y no dijo una sola palabra. 

Pequeño Tesoro se aferraba a un teléfono, sin moverse. 
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Sinopsis: 

Lydia es una chica que puede ver a las hadas. Ella aborda un barco con destino a 

Londres para encontrarse con su padre, pero es secuestrada por un joven que de repente 

apareció en su camarote.  

El hombre se presenta como Edgar, un conde que buscaba a Lydia para pedirle 

ayuda para encontrar la ubicación de la espada de su familia. A pesar de que sospecha de 

él, Lydia promete ayudarlo como un Doctor de Hadas. Sin embargo, durante la búsqueda 

oye rumores sobre un atroz hombre en libertad. ¿¡Y el perfil de ese criminal concuerda 

con Edgar!? Una historia de misterio, amor y desamor.  
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Capítulo 2 – El disturbio en el baile 

Desde el día que se decidió que iban a ser invitados al baile del Conde en la resi-

dencia Carlton (donde Lydia vivía), las cosas estaban siendo preparadas frenéticamente. 

Estaban tan ocupados, que olvidaron buscar el paradero de la “luna” de la Reina de 

las Hadas, además de la tal organización que luchaba contra Príncipe.  

No hubieron más incidentes después de eso y, de hecho, Lydia había olvidado el 

mal presentimiento que tuvo. Necesitaba conseguir rápidamente un vestido a medida, te-

ner listos unos zapatos a juego, unos guantes y un peluquero. E incluso aprender y recor-

dar cómo bailar, además las normas de un comportamiento cortés. 

En primer lugar, Lydia no tenía ningún vestido que fuera adecuado para asistir a 

encuentros formales, ya que cuando era arrastrada por Edgar a la ópera y a la residencia 

de la aristócrata, llevó los vestidos que fueron preparados por el personal de la casa del 

Conde.  

El motivo por el que debía aceptar asistir a lugares como aquellos era para que la 

Doctora de Hadas, que fue contratada por la familia del Conde, fuera aceptada en la so-

ciedad. 

Imaginó que ese baile era algo similar a eso, pero su padre, que se estaba esfor-

zando por el bien de su única hija, la había corregido de una manera inusualmente firme 

porque dado que fue invitada formalmente, no debería considerarlo como otro servicio 

extensional de su trabajo. 

El padre de Lydia era un profesor universitario y tenía buenos lazos con gente de la 

clase alta, pero no favorecía a los encuentros sociales glamurosos, así que no asistía a 

menos que fuera una invitación de alguien a quien no podría rechazar. 

Pero en este caso, para no hacer pasar a su hija por una experiencia vergonzosa, 

decidió que iba a asistir también al baile. Es por eso que había más conmoción y desorden 

en la casa Carlton, por hacer algo a lo que no estaban acostumbrados. 
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Mientras estaban haciendo esto y aquello, el día del baile llegó. 

En la tarde, el padre de Lydia fue al barbero y peinó su cabello desaliñado; estaba 

esperando al sastre que llegaba tarde, mientras repetidamente se quitaba y limpiaba las 

gafas con impaciencia. 

Dado que no había mucho tiempo, el vestido de Lydia solo podía estar listo para el 

día del baile, por lo que al final llegó esa noche. Sin embargo, ya que el ama de llaves de la 

casa Carlton pudo ayudar hábilmente a Lydia a vestirse, llegaron a tiempo. 

El vestido de muselina4 blanca de lana tenía lindas cintas de color amarillo crema 

unidas a él. Un delicado encaje tejido a mano decoraba el cuello y la falda. Encantadora-

mente tenía su cabello, que normalmente dejaba caer por su espalda, peinado a la moda 

como una joven dama.  

Después de que lo decorara con una ornamentación de fresia y se subiera los 

guantes que, le llegaban hasta los codos, estaba lista. Su padre en ese momento la llamó 

en el pasillo, y la ama de llaves salió a responder.  

Mientras ella completaba el último chequeo le preguntó a Nico, que estaba a su 

lado, su impresión. 

— ¿Nico, qué piensas? 

—Cómo puedo saberlo. 

Nico bostezó y se puso de pie.  

Observaba a los humanos corriendo como si no le importara, pero llevaba una 

nueva corbata blanca de seda. Parecía que también iba a asistir al baile. 

—El sastre dijo que el blanco estaría bien si iba a ser mi primer baile. Pero, ¿no 

piensas que es un poco brillante e incómodo? 

                                                             
4 La muselina es una tela muy fina y transparente, generalmente de seda, algodón o lana. 
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—Está bien, porque eres joven. 

—Si es blanco, el sastre dijo que podíamos reutilizarlo retocándolo, y si cambio las 

cintas y los lazos, sería un nuevo diseño.  

— ¿Estás planeando asistir a tantos bailes?  

—Este vestido formal, que se supone es para una velada, muestra mis hombros 

más de lo que esperaba. 

—No me estás escuchando, ¿verdad? 

Dando vueltas frente al espejo, Lydia revisó su espalda. 

— ¿Oye, no crees que la espalda es demasiado reveladora? 

—Y pareces bastante entusiasmada. 

Lydia volvió a la realidad. 

— ¿Q-Qué estás diciendo? Esto es deber, solo deber. 

—Pienso que está bien para ti divertirte. Esto no es algo que se pueda comparar 

con un baile en el campo, ¿cierto? Podrías alardear de esto con esa gente. 

Era verdad. Un baile es el sueño de toda chica, y ella no era la excepción. Incluso en 

el campo que era su ciudad natal se hacían. Y aunque eran fiestas pequeñas organizadas 

por una familia de clase media, era el tema de adoración de todas las chicas que nunca 

habían salido de ese pueblo. 

Sin embargo, Lydia nunca había ido a uno. Dado que era considerada como una bi-

cho raro, incluso si iba a asistir al baile organizado en el pequeño pueblo, donde todos se 

conocían, imaginó que no iba a poder disfrutarlo. 

Pero al cual iba a ir hoy era un verdadero baile. Uno que sería de un cuento de ha-

das o de un sueño, organizado para nobles y aristócratas. Sus habilidades de baile no se 
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acercaban a las de un sueño, pero si no hubiera conocido a Edgar, esa oportunidad nunca 

se habría presentado.  

Decidió que iba a disfrutar de la glamurosa atmósfera de la mejor manera posible. 

 —Tienes razón. Sería un desperdicio no disfrutarlo si voy.  

—Pero, en serio, no deberías bailar con alguien que no conoces. Vas a avergonzar 

al hombre. 

Nico dijo eso solo porque había estado observando las prácticas de baile de Lydia, 

sus habilidades deben ser peores de lo que imaginaba. 

El instructor le dijo que estaba bien, pero tenía la sensación de que los músculos de 

su sonrisa temblaban incómodamente. 

—Entonces, debería hacer que Edgar se lo replantee. 

Eso sería más relajante para Lydia. 

—Oh, ¿porque no bailan los dos? Deberías descargar tu frustración que se ha es-

tado acumulando en el Conde.  

Nico permaneció de pie sobre sus patas traseras, y golpeó el aire con sus patas de-

lanteras, como si golpeara a alguien con sus puños. 

Qué se supone significa eso. 

Desde el pasillo, escuchó una voz que la llamaba. Parecía que su padre todavía no 

podía decidirse por una corbata.  

Lydia le dijo que ya iba y levantó un poco el dobladillo de su vestido. 
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Tuvo que empujar hacia abajo la crinolina5 que estaba debajo de su falda para po-

der pasar por la puerta. Eso significaba que para moverse con un vestido formal, las 

puertas de esta casa y la escalera eran demasiado estrechas. 

—Oh, señor, parece que podrías tropezarte dentro de la casa y no volver a levan-

tarte —murmuró Nico, rodando los ojos. 

                                                          ♦ ♦ ♦ 

Cuando llegaron a la casa del Conde en el carruaje, había un sinnúmero de carrozas 

con los escudos de armas estacionados en frente de la entrada del palacio. 

Quienes bajaban de ahí, eran damas y caballeros que vestían finos y elegantes tra-

jes de noche. Entraban por la entrada del palacio del Conde como si se dejasen llevar.  

Lydia y su padre bajaron del carruaje y los sirvientes los guiaron hasta la fila. 

Era el salón con el que estaba familiarizada, pero después de que fue cubierto con 

una alfombra nueva, numerosas lámparas y, decorado con flores y ropas, Lydia sintió 

como si se hubiera adentrado en un mundo diferente. Movió su cabeza de una manera 

poco femenina para mirar todo a su alrededor. 

Desde el vestíbulo de la entrada, la escalera conduce al piso superior mientras se 

curva en un arco. Una vez subieron, ingresaron al gran salón.  

Las puertas de la gran estancia, conectaban a diferentes salas que estaban abier-

tas, y, los invitados vestidos elegantemente que ya habían llegado, estaban ocupados 

disfrutando de hablar entre ellos. 

Su padre le dio un golpecito en el hombro y cuando volvió la mirada hacia él, se dio 

cuenta que Edgar estaba de pie frente a ellos. 

—Milord, es un honor poder ser invitado a un evento tan elegante. 

                                                             
5 Crinolina: Prenda interior femenina de tela rígida, y a veces con aros, que se usa para dar vuelo a las faldas o polleras. 
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—Bienvenido, Profesor Carlton y Señorita Lydia.  

Cuando la llamó así, recordó que vino ahí como la hija de Carlton, no como su Doc-

tora de Hadas.  

Debido a ese diferente estado de ánimo, se suponía que estaba acostumbrada a 

verlo, pero cuando le mostró una sonrisa, su corazón dio un vuelco.  

—Buenas noches… Lord Edgar. 

Se recordó a sí misma que no podía hablarle con su habitual actitud amistosa, pero 

de repente sintió que una gran distancia creció entre ellos, lo cual fue una extraña sor-

presa. 

—Por favor, tómense su tiempo y disfruten. 

Con solo decir eso, sus ojos se apartaron de Lydia y su padre. Tenía que dar la bien-

venida a los invitados que venían uno tras otro, y no tenía tiempo que perder con ella.  

Por otro lado, Lydia se dio cuenta que era imposible recibir más palabras de él, y se 

sorprendió de sí misma. Aparentemente esperaba que conversaran más.  

Cuando estaba a punto de irse, su brazo fue agarrado ligeramente. Como si le die-

ran una carta secreta, Edgar colocó una rosa en su mano. 

—Llévala en el cuello de tu vestido —susurró en su oído.  

Lydia sintió como si le hicieran esconder un secreto a su padre, y cuando este se 

volvió a verla, rápidamente ocultó la rosa de su vista.  

— ¿Lydia? 

—No es nada... Pensé que debería buscar algo para beber. 

—Bien, iré a saludar al Duque Masefield. 
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Dejando a su padre, Lydia se mezcló con la multitud de gente mientras soltaba un 

suspiro de alivio. 

— ¿Por qué tengo que estar tan nerviosa? 

Era normal para Edgar actuar como si hubiera sentimientos detrás de sus accio-

nes.  

Primero de todo, que le dijeran que pusiera una rosa en el cuello de su vestido, qui-

zás eso significaba que su vestimenta era muy sencilla y necesitaba más decoración. 

Una vez más, echó un vistazo a la gente de su alrededor y vio que todas las muje-

res llevaban ropas elegantes y brillantes. El vestido que pensó que era maravilloso en su 

casa, de hecho, parecía soso una vez que un capullo de campo como ella estaba entre 

elegantes flores florecidas.  

Usando una ventana como un espejo, intentó deslizar la rosa, que tenía todas las 

espinas retiradas, en el cuello de su vestido. Dado que no tenía ninguna joya extravagante 

adornando su atuendo, tener una flor en el cuello lo hacía más agradable a los ojos. 

Arreglando los volantes que recorrían el largo de su cuello, Lydia sintió que un par 

de ojos la observaban y levantó la cabeza. Un número de mujeres miraron casualmente 

hacia otro lado, o quizás eso era su imaginación. 

¿Hay algo extraño acerca de mí? 

Trató de buscar a su padre, pero entonces miró a Raven esperando como servidor. 

Se acercó a Lydia y le tendió una copa. 

— ¿Le apetece algún refresco? 

—Oh, gracias… Uh, Raven, ¿hay algo extraño con mi vestido?  

—No lo sé —respondió de inmediato. 

Parece que le preguntó a la persona equivocada. 
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—Lo siento, cometí un error. Se ve muy hermosa. 

— ¿Edgar te dijo que dijeras eso…? 

—Sí. 

¿Cómo es que puede decir que sí? 

A este intercambio de palabras desafinado, se escuchó una risa cercana. 

—No es en absoluto extraño. 

Quien dijo aquello era un hombre que estaba junto a ellos. 

—Bueno, no soy la persona adecuada para decir eso, ya que es mi primera vez asis-

tiendo a un baile. 

Sus ojos mostraron que era una persona amable 

—El Conde Ashenbert fue amistoso y me invitó, así que vine, pero me preocupa que 

esté fuera de lugar —Agarró el final de su abrigo desgastado de noche. 

Parecía que Raven estaba ocupado mientras se marchaba para continuar con lo 

que estaba haciendo. 

Por otro lado, Lydia sintió algo familiar con ese hombre que dijo que era su primer 

baile, por lo que fue capaz de sonreír con naturalidad. 

—También es mi primera vez.  

Daba una impresión obvia de que era un joven honesto y de buena voluntad. Su ca-

bello castaño claro crecía con naturalidad, pero para Lydia pareció que no era del tipo 

pretencioso. 

No aparentaba ser de la clase alta y, si Edgar había hablado directamente con él, 

entonces debía ser alguien que le había gustado. 
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—Pero, señorita, todos le han puesto el ojo encima. ¿No ha prometido bailar con el 

Conde? 

— ¿Eh? 

Señaló la rosa que estaba sujetada en el cuello de su vestido.  

—Es la misma que usa el Conde Ashenbert. 

Ahora que pensaba en ello, en el ojal de Edgar también estaba esta rosa. 

—Está flor esta reuniendo todos los ojos envidiosos de jóvenes hijas y damas. Los 

caballeros también pueden estar observándola. Incluso si quisieran invitarla a un baile, 

deben sentirse avergonzados si solo tiene ojos para el Conde. 

¿Es eso lo que esto significa?  

Entonces no seré invitada por nadie. 

No era como si no esperara que no le preguntaran por ese tipo de cosas. Pero aún 

tenía un poco de esperanzas que un acontecimiento de ensueño como que los ojos de 

ambos se encontraran y desearan oír la voz del otro ocurriera.  

Pensó en tirar esta rosa. Pero si se lo pedía y bailaba con el sujeto, entonces podría 

avergonzarlo. Edgar debe de haber anticipado eso y se le ocurrió esa idea. No debe de 

querer que el baile que estaba organizando se convierta un desastre.  

Lydia soltó un suspiro, pensando que la realidad era más dura de lo que se lo ima-

ginaba. De todas formas, la sensación que tenía que todos la observaban era por esa 

rosa. 

—Um, soy una conocida del Conde, pero, no es así. Porque no soy muy buena bai-

lando, debe de haber hecho esto para que no tuviera que bailar. 

— ¿No es buena bailando? Yo tampoco. Como no puedo bailar, puedo hablar con 

usted, ya que sería grosero no pedirle un baile. 
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Cuando Lydia lo rechazó, él también sonrió. 

—Oh, lo siento, no me he presentado. Mi nombre es Paul Foreman. Soy un pintor 

principiante. 

— ¿Quizás es usted quien pintó esa Titania? 

— ¿La ha visto? Oh, entonces habría sido mejor si no hubiera dicho mi nombre… 

Las mujeres me dicen que no soy lo que esperaban por la imagen del cuadro. Parece que 

piensan de mí del tipo vulnerable y sensible. 

—No, en absoluto. Siempre he querido conocerte. Ah, mi nombre es Lydia Carlton.  

— ¿Señorita Carlton, le gustan las hadas? 

Más bien como que las podía ver, oír  y encontrarse con ellas todos los días, que 

gustar.  

Pero si fuera a decirlo así, entonces este pintor de hadas pensaría de ella como una 

extraña. 

—Oh, sí. 

No quería que estuviera asustado de ella, así que no dijo nada más de lo necesario. 

—Las hadas y los dioses de la mitología son todas fuentes de imaginación para mí. 

Como no las he visto antes, puedo crearlas libremente en mi imaginación.  

—Pero, como hay gente que las ha visto antes, ¿no creería que la existencia de las 

hadas se ha expandido por la sociedad?  

—Oh, sí. Porque las personas tienen el ojo de la mente, pueden ver lo que sus ojos 

no pueden. 

— ¿Ojo de la mente? Sí, también pienso eso. Eso es lo que se necesita para ver a las 

hadas.  
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Era solo una conversación sencilla, pero Lydia se sentía feliz, como si alguien la 

entendiera. 

Porque le gustaba pintar a las hadas, quizás, pensó que podría aceptarlo cuando le 

dijera que podía ver a las hadas.  

Antes de que se diera cuenta, la orquesta había terminado de tocar el preludio. La 

gente en el salón comenzó a moverse. En el centro, se reunían las parejas listas para bai-

lar. 

—Allí está el Conde. Él seguramente destaca. 

Lydia también podía vislumbrarlo. Su cabello dorado que brillaba sobre cualquier 

otra cosa, captaba los ojos de la gente bajo la luz del candelabro. 

Por supuesto, tenía que invitar a las hijas y las damas de la clase alta de entre los 

distinguidos invitados. Así que en realidad, no tenía tiempo para estar bailando con Lydia.  

Ella estaba bien si no iban a hacerlo. 

Mientras los observaba a todos, momentáneamente, un nuevo baile comenzó 

acompañado del ritmo del Quadrille. 

Mientras bailaban en una línea, los compañeros y la joven que era escoltada por 

Edgar cambiarían. Durante el corto período de tiempo, ella tenía que dejar su lado y tomar 

la mano de otro hombre, pero no dejó que sus ojos se apartaran de él mientras los mira-

ban acaloradamente. 

Lydia tenía un poco de envidia. 

—Parece divertido. 

— ¿Le gustaría bailar? 

—Eh, pero… 
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—Si es este baile, parece bastante fácil. Y si cometemos un error, pienso que no re-

saltaría mucho. 

Tenía razón. Es por eso que se miraba divertido. El baile con el que Lydia tenía pro-

blemas hasta el final era con los pasos del Vals y el Minuet.  

—Si no solo bailará con el Conde, claro. 

Sería un desperdicio no disfrutarlo. Mientras Lydia pensaba aquello, asintió.  

—Um, Sr. Foreman, por favor sea bueno conmigo.  

—Puede llamarme Paul. 

                                                          ♦ ♦ ♦ 

Sentado sobre la barandilla de piedra que conduce al jardín, con una copa de 

whisky en una pata, el gato hada Nico tarareaba una melodía para sí mismo. 

La música que estaba siendo interpretada por la orquesta podía escucharse desde 

aquí con claridad suficiente. Y además, el ruido de la actividad y el cotilleo de la multitud 

estaba muy lejos, por lo que era silencioso.  

Probando el caviar y el salmón ahumado, y, disfrutando de la luz de la luna cre-

ciente que colgaba en el cielo nocturno, bebiendo los buenos espíritus, hacía que Nico es-

tuviera de un humor tremendamente bueno. 

A decir verdad, prefería un pescado entero recién capturado después de que fuera 

bien freído, que huevas de pescado, o las finas rodajas de pescado, pero no le importaba 

esto tampoco.  

Las pequeñas hadas que se habían reunido al escuchar la música estaban bailando 

junto a la fuente y los troncos de los árboles. Incluso el trasgo de la casa Carlton estaba 

allí.  
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—Señor Nico, el baile del Conde es magnífico —Aleteando sus doradas alas de-

prisa, Marigold revoloteó en el aire encima de Nico—. El Conde sí es un hombre maravi-

lloso. Si viniera al lado de Nuestra Majestad, entonces nuestra tierra de seguro se volve-

ría más próspera. 

—Oye, oye, ¿todavía no te has dado por vencida? Es imposible llevar al Conde con-

tigo. 

—Si tuviera esa “luna” conmigo, de seguro habría accedido.  

—Pero el hombre del que se enamoró tu reina no es él, ¿sabes? Él es solo un hom-

bre que heredó el apellido y sin embargo, ¿todos ustedes están bien con eso? 

— ¿Por qué? Si tienen el mismo apellido, no hay mucha diferencia, ¿no? Como las 

vidas humanas son cortas, he oído que continúan su linaje con la sangre y el apellido.  

Pero él ni siquiera comparte la misma sangre. A pesar de que pensó eso, guardó 

silencio. 

Hace mucho tiempo, el humano que era el amigo más cercano a las hadas era el 

Lord Caballero Azul. Como sus descendientes, aquellos que tienen el mismo nombre del 

Conde Caballero Azul deben ser alguien especial entre las hadas, por lo que no era de ex-

trañar que su Reina de las Hadas estuviera tan aferrada a él. 

A decir verdad, a Nico realmente no le importaba si esta Marigold se llevaba a ese 

criminal a la tierra de su reina, así Lydia sería liberada. 

A este ritmo, si permanecía como la Doctora de Hadas de la familia del Conde, exis-

tiría la posibilidad de que fuera a ser involucrada en la guerra desconocida que estaba de-

trás de Edgar.  

Pero Lydia estaba de algún modo sintiendo lástima. Fue engañada y utilizada va-

rias veces, e incluso cuando fue obligada a hacer lo que él quería que ella hiciera, terminó 

compadeciéndose de él por tener un pasado tan triste. 

Sea como fuere, esa era la personalidad de Lydia, por lo que no se podía evitar. 
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Si Edgar se viera involucrado en una situación donde sería llevado al mundo de las 

hadas, y ese no era su deseo, ella seguramente haría algo para ayudarlo. Por su respon-

sabilidad como una Doctora de Hadas, haría cualquier cosa imprudente. 

—Tut, eso significa que viviremos en Londres por un tiempo. 

Justo cuando murmuró aquello, las pequeñas hadas del jardín de repente comen-

zaron a susurrar con voces nerviosas.  

El agua de la fuente se desencadenó en olas explosivas. La superficie del agua que 

rodeaba la estatua de bronce de la sirena se alzó como una montaña negra. En el mo-

mento siguiente, la zona alrededor de ellos se llenó de un siniestro viento. 

Marigold se escondió detrás de la cola de Nico y este corrió para saltar a los arbus-

tos.  

Lo que apareció de las aguas salpicadas de la fuente fue un magnífico caballo ne-

gro. 

—Ke-Kelpie… 

Nico no pudo evitar jadear de sorpresa y entonces se cubrió rápidamente la boca 

con sus patas. 

Elevándose por la retaguardia, el Kelpie pateó a las hadas que aún no habían esca-

pado con sus pezuñas, sacudió su crin empapada, haciendo que las gotas de agua la hi-

cieran brillar, luego levantó la cabeza para mirar hacia el edificio. 

—E-Es él, señor Nico. Él es quien robó la “luna” de Nuestra Majestad.  

— ¿Qué? ¿De verdad? 

—Tenía una forma humana en ese entonces, pero no confundiría esos ojos negros 

perlados. 

Esto es malo. Extremadamente malo. 
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Mientras Nico se ponía más y más nervioso, cambió su atención a sus bigotes que 

sobresalían.  

Desde la primera vez que vio la roca que tenía moho creciendo en ella, había tenido 

un mal presentimiento. No pensó que el caballo acuático abandonaría las aguas familia-

res de su hogar y vendría a Londres, por lo que negó esa posibilidad. 

Sin embargo, él era un personaje diferente al caballo acuático normal. Normal-

mente, solo verían a los humanos como presas, sin embargo siguió a Lydia después de in-

teresarse por ella.  

Aparentemente, fue influenciado por su aún más extraño hermano menor que 

tomó una esposa humana,por lo que le preguntó a Lydia si ella sería su novia. 

Mientras Nico intentaba averiguar qué hacer, Kelpie adoptó su forma humana y co-

menzó a subir las escaleras que llevaban a la sala donde se estaba celebrando el ani-

mado baile. 

—Oh no… Tengo que decírselo a Lydia. 

Nico finalmente movió su cuerpo congelado. Trepó al árbol cercano y saltó a la 

ventana del segundo piso para entrar en el salón, que estaba iluminado por las lámparas 

de gas, antes que Kelpie. 

La música rápidamente cambió de una a otra. De la hermosa música del violín que 

fluía por el aire, a la melodía fuerte del clarinete y, después a la tranquila melodía del solo 

del violonchelo. 

Alejarse del círculo de aquellos que estaban bailando y detenerse a hablar mien-

tras escuchaba la música era en realidad bastante divertido para Lydia. 

Presentó al Sr. Foreman a su padre y justo cuando la conversación entre ella y la 

duquesa, a quien le encantaba escuchar sobre las hadas, se estaba animando, vislumbró 

a un gato de pelo gris que se movía y abría paso entre las piernas de las personas. 
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Oh, Nico ha olvidado completamente actuar como un gato en frente de la gente y 

caminar a cuatro patas.  

Afortunadamente nadie estaba mirando a sus pies así que parecía que nadie se ha-

bía dado cuenta, pero Lydia rápidamente se acercó a Nico. 

— ¡Lydia! ¡He estado buscándote…! Algo ha ocurrido, ese Ke- 

Parecía que estaba en pánico, pero Lydia cogió a Nico que parecía que iba a seguir 

hablando en su posición vertical. 

— ¿Oye, qué estás haciendo, Lydia? 

—No hables así en esta multitud. 

Habría una conmoción si la gente descubriera que un gato estaba de pie sobre sus 

patas traseras y hablaba. 

Llevó a Nico en su estado de pánico hasta el balcón y lo bajó, mientras se escondía 

en la sombra de la cortina, en la parte superior de la barandilla. 

—No seas irrazonable —refunfuñó Nico mientras se acomodaba el pelaje que se 

había revuelto. 

Era un gato hada que se preocupaba de su aspecto por encima de todo. Mientras 

estaba en ello, también acomodó su corbata.  

—Más importante, ¿cúal es el problema? 

— ¡Cierto! Él está aquí, ese chico. 

— ¿Él? 

—Ya sabes, él, quien le robó a Marigold la “luna”. 

— ¿Averiguaste quién era el culpable? 
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—No, quiero decir él era quien… 

— ¡Lydia! Ahí estás. 

Antes de que Nico pudiera terminar, otra voz los interrumpió. 

Desde el balcón vecino, un hombre se inclinaba hacia ellos. 

Por la luz de la lámpara, su cabello negro ondulado era iluminado. Tenía un as-

pecto místico e impresionante, el tipo de belleza y rasgos finos con los que un ser hu-

mano no podría haber nacido. Alto, con un cuerpo fuerte y bien formado. 

Por supuesto, todo eso era muy familiar. 

— ¡Ke-Kelpie! 

Él era el hada que visitaría su casa de Escocia periódicamente. 

Originalmente era un caballo acuático que vivía en las altas tierras. Sin embargo, 

era un bicho raro que fue hasta el pueblo cercano de Edimburgo donde Lydia vivía y se es-

tableció en el río cercano. 

Habían especies que naturalmente no comunicarían sus pensamientos con los hu-

manos. Eran la Corte Unseelie6 que utilizaría su aspecto diabólico para engañar y arras-

trar personas a las aguas para comérselos.  

Sin embargo, este Kelpie visitaría la casa de Lydia y pasaría el tiempo arbitraria-

mente. Por lo que ella solo pensaba de él como alguien como un amigo un poco insolente. 

Incluso si era un caballo acuático diabólico, no era para nada peligroso una vez de-

jaba el río. Y cuando se relacionaba con este, lo veía más por curiosidad como Doctora de 

Hadas, que por su verdadera naturaleza como devorador de hombres. 

                                                             
6 Las hadas del folklore irlandés, inglés, escocés y galés se han clasificado de diversas maneras. Dos de las categorías 

más prominentes, derivadas del folklore escocés, son la división en la Corte Seelie y la Corte Unseelie. La Corte Unseelie 

consta de las hadas con inclinaciones a cometer cosas malas. (Dato gracias a Wikipedia) 
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No obstante, mientras ella le permitía visitar su casa, debió de haberse cansado de 

estar yendo a la tierra y comenzó a decirle directamente a Lydia que fuera a las aguas con 

él.  

Kelpie la invitaba alegremente a vivir con él, ya que no conocía la moral ordinaria 

de la vida humana, así que cuando ella le dijo el hechizo de que “lo haría si él le traía la 

luna”, no apareció ante ella por un tiempo. 

Marchándose en ese estado, Lydia fue hasta Londres y los días que pasó aquí pa-

saron rápidos, por lo que se había olvidado completamente de Kelpie. Pero, aun así, no te-

nía porque haber escogido aparecer en un momento como este. 

—He venido por ti. Volvamos a casa, a Escocia. 

Kelpie saltó hacia el balcón donde estaban, como si fuera tan ligero como una 

pluma. 

— ¿Có-Cómo supiste dónde estaba? 

Lydia se tensó. 

—Me lo dijo el trasgo de tu casa. Porque estás contratada por el Conde Caballero 

Azul, no volverás a casa por un tiempo. Así que esa es la razón por la que verdadera-

mente llegué aquí, por ti. 

Escuchó de su padre que envió una carta a un conocido suyo para administrar su 

casa vacía mientras estaban fuera. Los rumores de que la bicho raro de Lydia había sido 

contratada por el aún más extraño bicho raro llamado Conde se habían extendido por 

todo el pueblo. 
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Los trasgos amaban los chismes y rumores mucho más que los humanos. Para 

ahuyentar al Kelpie que les disgustaba, debe haber estado más que feliz al decirle que Ly-

dia se estaba quedando en Londres. 

—Tengo un trabajo aquí. Así que regresa a casa por tu cuenta.  

Pero el kelpie no estaba escuchando. Estaba inspeccionando groseramente a Lydia 

con ojos confundidos y curiosos. 

— ¿Por qué estás vestida así de rara? 

Esto es ropa formal. 

Quien no estaba vestido para la ocasión era Kelpie. Como era un hada, no se podía 

evitar, pero cuando llevaba esa pieza suelta de camisa tipo túnica, y ese pantalón como si 

fuera una especie de pastor de ovejas de las montañas, entonces parecía un hombre en-

trometiéndose en la propiedad de otra persona. 

Por el momento, Lydia decidió en pánico que era mejor esconderlo de los ojos de la 

gente. Sin embargo, Kelpie no se dio cuenta de la situación y sin pensarlo levantó su falda 

para mirar. 

— ¡¿Qué estás haciendo?! 

En reflejo, le dio un fuerte golpe en la mano. Al menos Kelpie la soltó, pero estaba 

segura que su acción no le había hecho mucho daño. 

—Eres tan bruta como de costumbre. 
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—No quiero que me diga eso un kelpie salvaje.  

—Solo quería saber qué había dentro. 

— ¡Este es ese tipo de vestido! 

— ¿Señorita Lydia, sucede algo? 

Quien le habló mientras salía al balcón era Paul Foreman. 

Debe haber visto el comportamiento de ambos justo ahora y pensó que un intruso 

sospechoso estaba haciendo algo ilegal en su contra. 

Se deslizó entre Kelpie y Lydia. 

— ¿Podría preguntarle quién es? No parece ser uno de los invitados y si entró sin 

permiso, entonces creo que sería mejor si se marcha de inmediato. O sino, tendré que lla-

mar a los guardias. 

Kelpie puso una mirada irritada mientras fruncía sus cejas varoniles. 

— ¿Él es el Conde Caballero Azul? ¿Lydia, estás trabajando para esta débil excusa 

de un hombre? 

—Estás equivocado, él no es el Conde… Más que eso, ¡no digas algo tan grosero!  

Paul se volvió para mirar a Lydia con sorpresa.  

— ¿Señorita Lydia, es un conocido suyo? 

—Uh, bueno… sí… 

—Oh, qué, así que no es el Conde. Entonces no te metas en nuestro camino.  

Kelpie empujó a Paul a un lado y tiró del brazo de Lydia. 

—Más importante, Lydia, he encontrado la luna. Ahora serás mía. 



Kovel Times N°19 

114 ⬆ Volver al índice 

 

¿Qué? Lydia abrió la boca sorprendida pero volvió a la realidad cuando Nico tiró 

fuertemente de su falda desde detrás. 

Oh, cierto. Marigold dijo que él era quien le había robado la “luna”. 

Recordó que no debía aceptarla a toda costa mientras apartaba la mano. 

—No seas ridículo. La luna cuelga sobre nosotros en este momento. 

—Oh, solo echa un vistazo. Es la luna e incluso cambia de fases. 

En la palma de su mano había un anillo que tenía una piedra blanca unida a él, pero 

Lydia apartó los ojos. 

—No gracias. Nunca podría ser la verdadera. 

—No digas eso y solo acéptala. 
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— ¡No! 

Kelpie trató de forzarlo en uno de los dedos de Lydia.  

— ¡Te dije que no la quiero! 

—Deténgase, joven… 

Kelpie comenzó a luchar contra Paul que se interpuso para proteger a Lydia.  

—Dije que no te metas en mi camino, tú pequeño… 

— ¿No puede ver que no quiere lo que sea eso? 

— ¡Cállate! Ah… 

Cuando Kelpie gritó en sorpresa, se detuvo completamente. 

— ¿Huh? —dijo Paul y levantó su mano en sorpresa al ver que llevaba puesto el 

anillo. 

— ¿Oye, qué estás haciendo? No tengo ningún interés en ti. ¡Devuelvelo!  

—No sale… 

— ¿Qué? Entonces te arrancaré el dedo. 

— ¡Qué! 

— ¡Detente! 

Lydia trató desesperadamente de empujar a Kelpie hacia atrás, pero las cosas ya 

estaban fuera de control. 

Los invitados, que notaron la conmoción que estaban haciendo, ya se habían 

reunido en un círculo alrededor de la entrada del balcón.  

— ¿Qué es toda esta conmoción? 
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Era Edgar. Se acercó a Lydia y miró a Kelpie que agarraba a Paul del cuello de la ca-

misa. 

—Le importaría soltar a mi preciado invitado. 

Paul dijo «Milord» pero fue echado a un lado por Kelpie que hizo frente a Edgar. 

—Así que eres el Lord Caballero Azul. 

— ¿Lydia, quién es este? 

La forma en la que le preguntó a Lydia en su lugar, ya que no tenía la intención de 

tener una conversación con alguien que no estaba invitado, era la actitud desfavorable de 

un noble. 

Pero, probablemente, eso no era comunicado a Kelpie. 

—Soy el más temido y gran Ke… 

Lydia asestó su codo con toda su fuerza en el estómago de Kelpie. Mientras este 

tomaba aliento, habló en su lugar. 

—K…, ¡Su nombre es Kain! 

Si se corría la voz de que era un caballo acuático, un kelpie a la vista de todos, en-

tonces habría un caos absoluto. 

—Así que, Señor Kain, ¿tiene algún negocio conmigo? 

— ¿Negocio? Oh, sí. He venido para llevarla de vuelta a Escocia. Es algo horrible lo 

que haces dejándola en este basurero de lugar llamado Inglaterra. 

—Bueno, veamos, sin duda hay una cantidad de cosas aquí que se podrían tirar, 

pero estoy seguro que en tu hogar, la gente debe recoger y llevarse todo lo que se arroja. 

Incluso en este momento, Kelpie se dio cuenta que estaba siendo ridiculizado. 
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— ¡Por qué tú pequeño…! 

Su brazo fuerte y corpulento se extendió  para agarrar el cuello de Edgar.  

Pero Edgar permaneció quieto, sin pestañear. Tampoco mostró signos de esquivar 

su asalto. Quien detuvo el brazo de Kelpie fue Raven. 

Él era un hombre esbelto y asiático con un rostro adolescente, pero miró a Kelpie 

en silencio con sus ojos penetrantes que se asemejaban a un ave rapaz. Hizo retroceder 

el poder salvaje del caballo acuático con su propia fuerza. 

—Hah, como se esperaba del Conde Caballero Azul. Estás manteniendo algo tan 

tremendo como tu sirviente.  

Se preguntaba si el espíritu sediento de sangre dentro de Raven podía ser visto por 

Kelpie. 

Entrecerró sus ojos negros perlados y retrocedió. 

—Estoy en desventaja en tierra. Lydia, nos vemos luego. 

Con eso Kelpie giró su cuerpo flexible y saltó hacia el suelo desde el balcón. 

Mientras todos en la multitud soltaban gritos de sorpresa, saltó al agua de la 

fuente. 

Todos pensaron que su cuerpo se sumergió en el charco de agua supuestamente 

poco profundo, pero luego inmediatamente se alzó otra vez en la forma de un caballo ne-

gro, y los roció con una lluvia de gotas de agua, retrocedió y relinchó, para desaparecer 

bajo la superficie del agua. 

Los invitados del baile estaban atónitos y en un silencio muerto al ver tal sorpren-

dente escena. 

¿Qué haremos ahora? Pensó Lydia mientras miraba hacia abajo desde la barandilla 

del balcón y no podía alzar la cabeza del miedo.  
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Permaneció congelada pero sintió a Edgar a su lado tomar una profunda respira-

ción. 

—Uh, Edgar… 

—Está bien, sigue sonriendo —dijo y después se volvió para mirar a todos.  

—Damas y caballeros, me disculpo por la conmoción. Parece que hay hadas ron-

dando por el baile de nuestra familia. Si ven cuernos o alas en su compañero de baile, por 

favor tengan cuidado para no ser llevados a su mundo. 

Una vez les dirigió una sonrisa, una agitación emergió de la multitud nerviosa 

mientras estallaban en aplausos.  

Lydia escuchó a los invitados comentar: Qué maravilloso espectáculo fue ese. Me 

pregunto qué clase de artefacto utilizaron. ¿Era ese hombre de cabello negro del circo? O, 

¿era un mago? Pero él Conde es el Lord del Mundo de las Hadas, podría haber sido en 

realidad un hada de verdad. 

Mientras susurraban entre ellos, regresaron al salón nuevamente. Eran conduci-

dos por el sonido de la música, haciendo que el baile continuara de nuevo como si nada 

hubiera pasado. 

— ¿Paul, estás herido? 

Preocupado por Edgar, Paul finalmente volvió a sus sentidos y se enderezó. Se 

arregló la corbata que estaba arrugada porque Kelpie la había agarrado y sacudió la ca-

beza. 

—No, estoy bien. 

—Lamento que hayas tenido que pasar por tal experiencia. 

Y después se volvió hacia Lydia. 
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—Bailemos —Edgar parecía que ya no estaba afectado por lo que acababa de pasar 

mientras le tendía la mano—. Como prometimos. 

—S-Sí… 

Pasaron frente a Paul que parecía no entender el alcance de lo sucedido y quería 

hacer unas preguntas. Y mientras escuchaba el susurro de Nico “Buena suerte”, Lydia en-

tró en el salón. 

Parecía que una canción de polka acababa de terminar, y cuando Edgar condujo a 

Lydia al centro, los ojos de la gente se posaron en la chica que llevaba la misma rosa y no 

tuvo que mirar a su alrededor para comprobarlo. 

—El siguiente es un Vals. 

Intentar un Vals tan repentinamente, iba a ser un gran obstáculo. 

—Edgar, podría ser mejor si no…  

—Puedes bailar con Paul, pero ¿no conmigo?  

Parece que se dio cuenta. 

—No es así. Estoy diciendo que podría avergonzarte. Pasaste por el trabajo de cal-

mar la situación antes, pero gracias a mí otra vez… 

Sus ojos malva ceniza se fijaron en Lydia mientras la escudriñaron con atención. 

Parecía enfadado, como si no pudiera creer lo que estaba diciendo. 

—No hay forma de que me avergüences. 

Una de sus manos se entrelazó con la de Lydia, y la otra agarró su cintura, espe-

rando al primer sonido del Vals. Pero, en comparación con otras parejas, ella se preocupó 

por si estaban demasiado cerca el uno del otro. 

Cuando trató de apartarse un poco, no relajó la fuerza en sus brazos. 
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—Si estás tan cerca, te pisaré… 

—Adelante. 

—Podría chocarme contigo y golpearte.  

—Te cogeré así que estaremos bien. 

— ¿No escuchaste de Raven que mi baile era como un arma o una tortura? 

—Escuché que eras dulce y olías bien.  

—Huh. 

—Estoy deseando que te tropieces conmigo también. 

—Raven no diría algo como eso… 

—Uh-hum es solo mi imaginación. Hueles a freesias esta noche.7 

Se reiría como siempre de Lydia, que se puso roja, pero ahora mismo su mirada pa-

recía más seductora que de costumbre. 

Sus manos que estaban juntas, y sus cuerpos que estaban presionados, no era por 

el placer de bailar, sino más bien como un heraldo para pasar juntos un momento agrada-

ble que a Lydia aún le resultaba difícil imaginar. 

Por un momento, el salón quedó en silencio, y entonces una frase del violín sonó 

en el aire. Como una señal, Edgar tiró del cuerpo de Lydia contra el suyo y se deslizó hacia 

el primer paso. 

Continuaron como si estuvieran apoyados contra la música del violín y Lydia es-

taba sorprendida de que su cuerpo se moviera con naturalidad. 

                                                             
7 Las freesias son plantas que vegetan en invierno, florecen en primavera y permanecen en reposo en la estación cálida. 
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Y era porque Edgar hábilmente la conducía. Era la sensación de que ambos respira-

ban a la vez. Como si estuviera estrechamente ligada a la música y a él, como si se hubie-

ran convertido en uno. 

—Lo estás haciendo genial. 

—Esto no es usual… Es porque eres un buen guía. 

Puso su fuerza en mantener su brazo alrededor de su espalda mientras daban 

vueltas en círculo. Sentía que lo estaban haciendo espléndidamente mientras el dobladi-

llo de su falda se elevaba mientras se movía en el aire. 

Estaba sorprendida de sí misma por poder hacer que pareciera que caminaba sin 

problemas por todos los pasos de baile. 

—Lydia, así como así, podemos maravillosamente compensar el uno al otro en 

cualquier momento. ¿No crees? —susurró en una distancia cercana donde sus labios casi 

rozaban su oreja. 

 

Lydia podía ver de cerca su cabello dorado, y eso involuntariamente hizo que su 

corazón latiera más rápido. 

Pero, esto no era el resultado de su práctica, sino la técnica de Edgar. Quien sea 

que fuera su pareja, podía hacer que pareciera que los dos estaban bailando perfecta-

mente. 

Sabía que la gente a su alrededor y la chica delante de él no podrían apartar sus 

ojos de él tan fácilmente. 
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— ¿Ahora qué estás planeando?   

Porque la mitad de la razón por la que hablaba con palabras dulces era para mani-

pularla con éxito. Había aprendido eso por ahora. 

La otra mitad era simplemente su carácter. 

Esa debería haber sido la verdad, sin embargo guardó silencio con una mirada de 

desilusión, como si estuviera decepcionado. 

Tiró su cuerpo con fuerza contra el de él. Debido a que dieron vueltas varias veces, 

Lydia casi se marea. La estaba conduciendo más bruscamente que al principio. Apenas 

podía seguirle el ritmo y, justo cuando pensaba que sus piernas cederían y se enredarían, 

Edgar detuvo el baile de forma abrupta. 

Antes de que lo supiera, habían entrado y estaban en la parte de atrás del inverna-

dero que estaba conectado con el gran salón. 

Podían escuchar la música, pero la humedad y el ruido de la multitud del salón de-

ben haber sido bloqueado por las densas plantas, haciendo que el área a su alrededor es-

tuviera en silencio. El aire de la habitación se sentía ligeramente árido y frío. 

A diferencia de la habitación donde el candelabro iluminaba todo, las lámparas del 

pasillo que estaban colocadas con algo de espacio entre ellas y la luz de la luna que se 

reflejaba a través del tejado de cristal transparente, la relajaban un poco. 

—Tomemos un pequeño descanso… 

Respiraba con dificultad, como si hubiera estado en una carrera. Lydia se calmó to-

mando una bocanada de aire que llevaba el aroma de un país tropical del sur.  

Edgar la llevó a sentarse en un banco y permaneció de pie mientras la observaba. 

Estaba un poco preocupada por la zona del busto de su vestido que no estaba acostum-

brada a usar. 
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—Ese vestido, se mira hermoso en ti. Pareces como un pastel de gasa.8 

— ¿Eso es un cumplido? 

—Sí, te ves deliciosa. 

Mientras pensaba en cómo debía responder a su estúpido comportamiento habi-

tual, Edgar peinó su cabello castaño rojizo, que describió como de color caramelo, y le 

plantó un beso. 

—Dado que la luna nos observa, tendré que conformarme con un poco de cara-

melo. 

Sus ojos color malva ceniza parecían brillar con un rojo apasionado, pero eso debe 

de haber sido por el gran rubí en su corbata. 

Y sin embargo, pensó que mostraban el color de su corazón y eso la mareó aún 

más. 

—Eres hermosa, Lydia. 

Lydia respiraba y exhalaba profundamente para tratar de calmarse. 

— ¿A cuántas les has dicho eso esta noche…? 

—Alrededor de veinte.  

Me lo imaginaba. 

—Pero eres la más hermosa. Esto no se lo he dicho a nadie. 

Eso es poco probable. 

                                                             
8 El chifón (o gasa) es un pastel muy ligero hecho con aceite vegetal, huevo, azúcar, harina, levadura química y aromas. 
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Cuando dijo aquello en un tono como si no le creyera, Edgar se encogió de hombros 

y se apoyó contra un árbol. 

—Ese hombre de cabello ondulado negro de ese momento, ¿realmente era un 

hada? 

—Sí, lo era. 

—Dijo que vino a llevarte de vuelta. 

Lydia se sintió incómoda y guardó silencio. 

Edgar tenía un buen ojo así que debe de haberse dado cuenta. 

—Así que él es quien te propuso matrimonio. 

No imaginaba que Kelpie iría hasta allí, por lo que se arrepentía de haberle hablado 

acerca eso. 

Si Edgar se involucraba en el problema entre Kelpie, entonces esto podría compli-

carse aún más. 

—Como dije, no fue una proposición, sino más bien el sentimiento de querer que me 

quedara a su lado.  

— ¿Estás diciendo que no está enamorado de ti? 

—Sí, eso es verdad. 

—Pero en cuanto a mí, no estoy tranquilo sobre esto.  

—No es como si estuvieras enamorado de mí también. 

— ¿Por qué piensas eso? 

—Porque pienso así. 

Edgar se veía inusualmente serio. 
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—Señor Kain, ¿era su nombre? Era un hombre apuesto como una escultura griega. 

Bueno, podemos decir que está igualado conmigo. 

Así que no va a rebajar el nivel de su apariencia. 

—Podría perder en fuerza. Pero no tiene inteligencia, gracia, una fortuna o título. La 

mayoría de las mujeres serían inteligentes y me elegirían. Pero no eres ese tipo de mujer.  

—Esto es estúpido… 

—Sí, es estúpido. ¿Pero no es amor comparar cosas que a la vez parecerían estúpi-

das y pensar en ganar o perder? 

Aunque estaba impresionada por lo que dijo, Lydia intentó buscar palabras para 

negar aquello. 

—Estás equivocado, siempre deseas ser el centro de atención de todos. 

—Esa no es mi única preocupación. Paul parece ser el tipo que te gustaría. Aspecto 

normal, impresión normal, presencia normal. La única cosa positiva sobre él es su perso-

nalidad buena. No parece fuerte en su camino por el mundo y no es tan popular entre las 

mujeres jóvenes, y aunque a veces sea torpe, vive fiel a su corazón y, además de eso, si-

gue su sueño de convertirse en un pintor. Un hombre con un sueño, ahh, por alguna ra-

zón, las mujeres son débiles contra ese tipo de hombres. Incluso si fueran cuidadosos y 

trabajaran duro, se apoyarían el uno al otro y vivirían una vida modesta, y sería tu ideal 

poder cumplir su deseo, ¿no es así? 

—No decidas por mí. Además, estás fuera de lugar diciendo cosas desvergonzadas 

sobre otra persona. 

—Pero, sabes, Lydia, un artista puede parecer puro e inocente pero muchos de 

ellos son de mente estrecha e irrazonables. Serás sometida al dolor y al trabajo. 

—Acabo de conocerlo, y no es así con nosotros. Y, Edgar, no pienso que enamo-

rarse se trate de cumplir con las condiciones adecuadas. 
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—Lo sé, enamorarse no es ilógico. Es por eso que, ahora mismo, estoy muy incó-

modo. Todo mi tiempo de esta noche, desde que te vi pasando un buen momento con 

Paul, me he sentido incómodo y no he podido mantenerme calmado. Después de que el 

hada apareciera, he estado irritado aún más. Esta sensación de inseguridad, ¿no dirías 

que es amor? 

Cuando Lydia no respondió, Edgar se molestó aún más. 

—No se puede evitar que no puedas creer en lo que digo. Podría ser que no puedas 

bajar tu guardia con un ladrón ex-criminal, pero como el amor es lógico, entonces hay es-

peranza para mí. Incluso si piensas que estoy siendo descarado, ¿no tendría el derecho de 

decirte mis sentimientos? 

No sabía por qué parte de sus palabras salían de su boca muy suavemente. 

Considerándolo todo, a los ojos de Lydia solo parecía que Edgar se estaba divir-

tiendo con su juego. Lo más probable, un juego que no albergaba malas intenciones. 

El estilo de moda de entre los nobles se dice que es disfrutar de la estrategia y las 

habilidades para lidiar con el amor entre alguien casado, que no llevaría a que ninguno de 

ellos se pusiera serio. 

Para él cortejar y coquetear con Lydia, que sabía que definitivamente retrocedería, 

le recordó ese estilo. 

Era agradable sentir que a alguien le gustabas, y si ambas personas de la relación 

podían sentir que se habían acercado mucho a otra persona, entonces no había problema.  

Lydia no estaba casada, pero sabía un poco sobre el pasado de Edgar, por lo que él 

pensaría que ella no tendría sentimientos serios hacia él. 

Y estaba bien en sí mismo. Si él periódicamente le decía palabras vacías, incluso 

Lydia no pensaría mal sobre eso y podría hacer su trabajo con un buen corazón por el 

bien de la familia del Conde. También podría sentirse más cercana a Edgar.  
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Pero, el cortejo que iba más allá de las palabras era problemático. Para Lydia, que 

no era noble de nacimiento, esto estaba fuera de su capacidad para soportar. Solo iba a 

confundirla. 

—Paremos esto ya. No tengo ninguna intención de jugar un juego de amor contigo. 

— ¿Juego? 

Frunció el ceño, lo cual lo hizo parecer como si sus palabras le hubieran herido, 

pero eso podría ser una de sus maniobras. 

—En cualquier caso, ¡quiero que te detengas! Con esas palabras falsas tuyas. 

Inclinó la cabeza y estaba sorprendida de sí misma por haberlo dicho en un tono 

tan duro. 

Soy una idiota por habérmelo tomado tan en serio. Aunque pensó eso por un lado, 

se asustó seriamente por las palabras de amor que le susurró y demás. 

Recordó la primera vez cuando era joven y recibió una carta parecida a una confe-

sión que decía que el autor tenía sentimientos por Lydia. Y que la persona que la envió 

quería que fuera a su fiesta de cumpleaños.  

Era en su vecindario y en una casa donde la familia conocía bien a sus padres, ya 

que los habían invitado a tomar el té antes.  

Había hablado antes con el niño de esa casa y los dos normalmente disfrutaban ju-

gar juntos. Se había abierto a ella y le contó su preocupación, pero cuando estaba con sus 

otros amigos, no le hablaba a Lydia. Lo más probable era que no quería que sus amigos se 

burlaran de él por ser amistoso con el bicho raro del pueblo.  

Dado que estaban en ese tipo de relación vaga, dudaba en creer en el mensaje que 

estaba escrito en la carta. Reflexionó sobre lo que debería hacer, pero al final, solo le 

quedó ir a la fiesta. Sin embargo, no le habló ni una sola vez a Lydia en un lugar donde 

muchos de sus amigos se habían reunido. 
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Era cualquier otro día más, era normal, pero en ese momento Lydia estaba un poco 

enfadada y se preguntaba por qué no miraba en su dirección.  

Es por eso que se acercó a él y le habló, pero él solo le dirigió una mirada preocu-

pada y enfadada. 

—Eso era una mentira.  

Le dijo que había perdido un juego con sus amigos y le hicieron escribir esa mentira 

de carta; me lo imaginaba, fue lo que sintió.  

No tenía ningún recuerdo de sentirse herida. Solo se arrepentía de no haber regre-

sado a casa sin hablarle, ya que sentía que algo raro sucedía. 

Lo más probable, si la habían invitado a la fiesta, entonces habría hecho eso. Pero, 

porque la carta que leyó era algún tipo de confesión de amor y aunque no creyó mucho en 

ello, estaba sorprendida y disgustada con ella misma por confundir la distancia entre 

ellos. 

Pero, recordando eso ahora, se preguntaba por qué sentía un miedo creciendo de 

repente.  

—Me disculpo si te molesté. Pero... 

Regresó a la realidad por la voz de Edgar, pero mantuvo la cabeza baja y vio algo 

húmedo caer en su mano que había colocado en su regazo. 

¿Huh? ¿Por qué estoy llorando…? 

— ¿Lydia, ocurre algo? 

Incapaz de descifrar en qué estaba pensando, se puso de pie rápidamente. 

— ¡No es nada! ¡Me-Me siento un poco sedienta así que iré a por algo de beber!  

Me pregunto si me vio. Oh, por favor, que no lo haya visto. 
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Rogó Lydia mientras entraba al salón donde su padre estaba. 
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Sinopsis:  

Saitou Chie tiene un amigo de la infancia que ha sido siempre el típico protagonista 

de manga. A causa de esto, ella es constantemente acosada por su “club de fans”. Incluso 

no se sorprende cuando él es convocado a un mundo de fantasía, y le desea suerte; 

cuando repentinamente él la agarra diciendo “¡Entonces tú también vienes!” y la lleva con 

él. 

Ahora que el cuerpo de Chie ha sido destruido porque no estaba destinada a pasar 

por la invocación, un Dios le dice: “Te daré un nuevo cuerpo…”  
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Capítulo 32: La sala de espera (POV de Chie) 

Habían pasado tres días desde mi pleito con los Representantes extranjeros. El 

verdadero torneo daría comienzo hoy. Esta vez, a cada participante se le había asignado 

una sala de espera privada, a diferencia de en las clasificatorias. Era un cuarto simple, 

con una mesa, algunas sillas y una pantalla de cristal para ver los combates.  

Como los demás, yo estaba esperando silenciosamente mi turno en mi habitación. 

Conrad iba a enfrentarse con la p*rra en el primer combate del día. Mi duelo con el bruto 

vendría después. 

Tenía una deuda de gratitud con Su Majestad por haber arreglado los encuentros. 

Había decidido escuchar mi irrazonable solicitud, aunque ya tenía muchas cosas de las 

qué preocuparse. Pero, para ser honesta, no creía que hubiera alguien en el Imperio que 

no se encontrara estresado en este momento. 

Aparte de los soldados extranjeros que causaban problemas en el distrito comer-

cial, también teníamos que lidiar con muuuchos otros problemas. 

Nuestros soldados eran secuestrados por las concubinas… Sus colegas mujeres 

eran reprendidas cuando intentaban intervenir… Nuestros sirvientes no dejaban de ser 

mandoneados… Los príncipes, Chris y Elene, tenían que hacerles compañía a los niños 

reales… La Reina debía entretener a las Consortes y a un harén de Concubinas Reales… El 

Rey y el Primer Ministro debían limpiar los desastres que causaban nuestros Comandan-

tes, Vice Comandantes e invitados… Era como estar haciendo el trabajo de tres meses en 

tan sólo tres días. 

Sin embargo, todo terminaría hoy. Bueno, al menos para Conrad y para mí, ya que 

podríamos descargar nuestro estrés masacrando a los dos Representantes. Curiosa-

mente, esta había sido una petición del Primer Ministro. 

—Por favor, destrocen a esos sujetos —Había dicho, con el rostro demacrado. 
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En realidad, esta era la primera vez que me pedía algo. Por haber sido empujado 

hasta este punto… simpatizaba con él. 

Íbamos a moler a golpes a estas molestias, de eso no había dudas. Después de 

todo, desde hace bastante que estos groseros e insensatos huéspedes nuestros debieron 

de haber recibido sus castigos. 

                                                         ♦ ♦ ♦ 

La arena del Coliseo (POV de Conrad) 

Se escuchaban vítores a mí alrededor. Yo esperaba al árbitro, desapasionado.  

Nunca había estado tan fastidiado ante la idea de un combate en toda mi vida. Iba a 

enfrentar a Selene Mansfield, la mujer que había despertado la ira de la Comandante de-

bido a mi error de hace cuatro años. Mi oponente vestía una túnica blanca y empuñaba 

una varita con un cristal mágico en forma de sol del elemento de luz. Yo solo quería ter-

minar con esto lo más pronto posible. 

No había visto a la mujer desde el incidente de hace tres días. Ella no había tratado 

de acercarse a mí ni una sola vez. En aquel momento, la Comandante había dicho: Perma-

nece conmigo hasta que todos los invitados hayan regresado a sus reinos. Solo por si 

acaso. No sería extraño que un comandante y su subordinado permanecieran juntos y 

esa bitchy no se atreverá a acercarse a ti mientras yo me encuentre alrededor. Había sido 

de gran ayuda. Gracias a eso, no había tenido demasiados problemas. 

Realmente, no estaba a la altura de la Comandante Chie. 

Una vez más, me decidí a trabajar duro hasta que pudiera pararme a su lado con 

confianza. 

— ¡Conrad Aiden! 

Selene me habló súbitamente mientras me encontraba renovando mi determina-

ción. Solo me hacía sentir apesadumbrado. De tener alguna otra opción, no me quedaría 

en su presencia ni un segundo más. La Comandante también había dicho eso. 
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— ¿Ahora qué? Una vez que termine con este molesto encuentro, no tendremos 

nada que ver el uno con el otro. 

— ¡¿Qué?! ¡¿Crees que puedes hablarme así y salirte con la tuya?! 

Ella se puso un poco histérica ante mi respuesta. Pero, bueno, estaba un poco justi-

ficado. 

—Ya detente. Ni siquiera eres mi tipo. Estoy, de verdad, harto de ti. —Suspiré pro-

fundamente. 

— ¡Hum! Ya te lo dije, ¡lo que pienses no importa en lo más mínimo! ¡Siempre, SIEM-

PRE consigo lo que quiero! ¡Y tú, Conrad, no serás la excepción! 

Escupió las palabras con una sonrisa llena de desprecio. Eso realmente me sor-

prendió. ¿Las palabras de la Comandante le habían entrado por una oreja solo para salir 

por la otra? 

— ¿Las palabras de mi Comandante realmente no penetraron en ese grueso cráneo 

tuyo? ¿Ya las has olvidado? 

Por un momento, perdió la compostura y su rostro se contrajo, pero casi al ins-

tante, su mueca fue reemplazada por una expresión de triunfo. Y eso me dejó perplejo y 

receloso en igual medida. 

— ¿Eso? Oh, eso no será un problema. Ya he tomado las medidas necesarias. 

— ¿Perdón? 

¿Qué demonios estaba tratando de decir? 

—Le pedí a Su Santidad que me permitiera casarme contigo si salgo victoriosa. Y 

negociará con el Emperador para hacerlo posible. Su Santidad estuvo de acuerdo. 

— ¡¿Qué?! —Exclamé atónito. 
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¿Quién era esta mujer que incluso poseía la autoridad de hacerle peticiones a su 

gobernador? Su tenacidad me hizo formar una mueca por primera vez en el día.  

Su sonrisa se amplió extremadamente al verlo y rió alegremente. 

— ¿Lo ves ahora? Serás mío, y no habrá ningún problema. ¡Jojojojo! Y ese arribista9 

también aprenderá su lugar. ¡Qué día tan maravilloso! 

¿Qué fue lo que dijo? 

— ¿Y qué planeas hacer exactamente con mi Comandante? —pregunté apretando 

los dientes. 

Mi agitación probablemente se veía en mi rostro. Y eso solo la hizo sentir más ex-

tasiada. 

— ¿Ese arribista? Él pagará por deshonrarme. ¡No soy tan simplona como para 

creerme esa mentira de que mató a un dragón! ¡Tampoco me trago ese engaño con el uni-

cornio negro! Debe ser un hechizo para disfrazar a un caballo normal. ¡Todos ustedes son 

tan insoportablemente tontos! 

—No lo dices enserio… 

Cada una de las personas en la multitud se quedaron estupefactas por sus tonte-

rías. Realmente no debería haber dicho eso. Pero, debido tal vez a que no podía leer el 

ambiente, continuó hablando felizmente. 

— ¡Es cierto! Comparado con ese farsante, yo soy… 

—Tonta más allá de la salvación. 

— ¿Qué dijiste…? 

                                                             
9 Un arribista es una persona ambiciosa y sin escrúpulos. Se describe como la pretensión de ser algo que no se es. 
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Mi interrupción a su perorata10 borró la sonrisa de su rostro. Simplemente no pare-

cía entender lo que acababa de suceder. Había una variedad de emociones en mí que es-

taba sintiendo por primera vez. No estaba enojado. Sentía asco y repugnancia. Me pre-

guntaba si esto era lo que las personas sentían cuando eran empujadas más allá de la 

mera "ira".  

En este momento, aunque cualquiera considerara lindo su rostro y que cada hom-

bre vivo codiciara su cuerpo, yo la encontraba extremadamente fea. Ya ni siquiera valía la 

pena enojarse por ella. 

—Por última vez, no seré tu juguete. Ni siquiera puedes ganarme. 

— ¿Q-Qué e-estás…? 

Apenas podía tartamudear una respuesta mientras que su sonrisa extasiada era 

reemplazada por una mirada de terror. Debo haber terminado haciendo esa expresión. La 

que hacía en la época en que detestaba y menospreciaba a todos mis oponentes. 

—Maldita sea, ¿por qué diablos me acosté con este tipo de mujer? Debo haber per-

dido la cabeza. 

— ¡Ahh! 

Incluso mi voz la asustaba. Para tener tanto miedo… ¿Era ella realmente una gue-

rrera del Reino Santo? Si eso era todo lo que bastaba para asustar a su Representante, el 

Reino Santo no valía mucho la pena. Esa debe haber sido la razón por la cual el Rey Santo 

había aceptado ese tipo de petición. Bueno, todo lo que podía hacer era mostrarles quién 

mandaba aquí y terminar con esta farsa. Afortunadamente, el árbitro finalmente había 

llegado. Por fin podría terminar con esto y asegurarme de que nunca más se acercara a 

mí.  

                                                             
10 Perorata es una charla o discurso largo y aburrido/fastidioso que no aporta nada de información valiosa. 
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Decidí mostrarle la brecha de poder entre nosotros. Con el árbitro en posición, alcé 

mi espada de madera. Ella también levantó su varita, el miedo todavía visible en su ros-

tro. Al ver que los dos estábamos listos, el árbitro alzó la mano. 

— ¡¿Listos?! ¡¡Ya!! 

Corrí hacia adelante tan pronto como el árbitro bajó su mano. 

— ¡¿Ahh?! 

Mi espada formó una figura de arco en el aire, pasando a centímetros de su frente. 

La potencia del movimiento hizo que su cabello revoloteara detrás de ella. Cayó de espal-

das con un chillido y solo se dedicó a mirarme mientras temblaba de miedo.  

En estos momentos, ella era el vivo ejemplo de “perder tu espíritu de lucha”. 

— ¿Árbitro? —pregunté, al no escuchar un veredicto. 

Este también se encontraba aturdido, como si no entendiera lo que acababa de su-

ceder, pero mi pregunta lo devolvió a sus sentidos. 

—E-El ganador es Conrad Aiden del Imperio. 

Las personas del público, especialmente las que se encontraban en los asientos 

del Imperio, comenzaron a aclamar estruendosamente. Por un momento, me di la vuelta 

para irme, pero cambié de opinión. 

—Permíteme decirte algo. Ante un ataque como el de recién, incluso nuestros Vice-

Comandantes serían capaces de contraatacar. 

— ¿Eh? 

Ella me miró confundida. Sonreí ante su horrible semblante y continué hablando. 

—Al final, esto es lo máximo que puedes lograr. ¿Cómo es que siquiera se te pasó 

por la cabeza el que tu victoria sobre mí estaba asegurada? 
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Le sonreí sereno, queriendo calmarla. 

—Ah, una cosa más. Mi Comandante, a quien insultaste antes, es mucho más fuerte 

que yo. 

Dicho esto, me di la vuelta una vez más y caminé hacia la salida. Esta vez de ver-

dad.  

En mi camino de regreso a la sala de espera, miré hacia los palcos Reales designa-

dos para el Emperador y su familia, que actualmente estaban siendo ocupados por la 

Realeza y los Primeros Ministros de las tres naciones competidoras. No estaban todos, 

por supuesto. Algunos, como la Emperatriz, se encontraban observando los duelos en 

una gran pantalla de cristal en el Palacio. Pude ver como Su Majestad y Su Excelencia, el 

Primer Ministro sonreían con satisfacción y como nuestros invitados del Reino lucían sor-

prendidos.  

Por otro lado, Su Santidad tenía una mueca amarga en su rostro, mientras que su 

Primer Ministro se volvía cada vez más pálido. Mi señor y el Primer Ministro probable-

mente estaban sintiendo lo mismo que yo al mirar los rostros de nuestros estimados 

huéspedes. 

Dulce, dulce, refrescante satisfacción. 

—Se lo tenían bastante merecido —murmuré. 

                                                           ♦ ♦ ♦ 

Sala de espera (POV de Chie) 

—Síp, fue como lo esperaba. 

El duelo ocurrió exactamente como lo esperaba. El resultado, la reacción de la 

p*rra, la conmoción del árbitro del Reino… Todo había ido como había sido predicho. Por 

cierto, el árbitro tenía que venir del Reino, la nación que no participaba en el duelo en ese 

momento. Si no, se hubiese puesto en duda su imparcialidad, independientemente del re-

sultado. 
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En todo caso, ¿qué le habrá dicho la p*rra a Conrad? 

Podía ver los combates en la pantalla, pero no había audio, así que todo lo que po-

día decir a ciencia cierta es que cuál fuera el contenido de su conversación, lo había hecho 

enfurecer.  

Sin embargo, creo que nunca lo había visto hacer ese tipo de expresión. Antes del 

torneo, él me había prometido que respondería con moderación a lo que ella le dijera. Aun 

si hubiera sido mejor ignorarla por completo, pienso que las cosas probablemente hubie-

sen terminado de la misma forma. Ella había seguido hablando sin parar… Debe haber to-

cado un tema sensible.  

Honestamente, en Japón ese tipo de expresión se habría considerado lo suficiente-

mente aterradora como para querer censurarla. Había vislumbrado como algunas perso-

nas en la audiencia cubrían los ojos de sus hijos en un momento. Desearía que Conrad tu-

viera más cuidado la próxima vez. 

Oí un golpeteo en la puerta y dejé entrar al visitante. 

—Discúlpeme por interrumpirlo, señor Comandante de los Caballeros. 

Era uno de los soldados. 

—Es hora de que se aliste. 

—Bien. 

Salí de la habitación con una nueva espada japonesa de madera en mano. 

                                                           ♦ ♦ ♦ 

Arena (POV de Chie) 

La multitud comenzó a vitorear en el momento en que entré en la arena. Ahora ha-

bía mucha más gente presente en comparación con las clasificatorias, así que era mucho 

más ruidoso que antes.  
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Vi al bruto también entrar a la arena cuando llegaba a mi lugar designado. Estaba 

empuñando una espada de madera del tamaño de la gran espada que le había visto usar 

en nuestro primer encuentro. Tan pronto como me vio, hizo una mueca de desagrado. En 

serio… no me importaba si le agradaba o no, pero debe odiarme mucho. Estaba decidida a 

terminar con este combate rápidamente. 

De repente, las personas en la galería comenzaron a corear: ¡Caballero Negro! ¡Ca-

ballero Negro! ¡Caballero Negro! 

Miré sorprendida hacia la multitud. Divisé a Byron y al resto de mis conocidos de la 

vecindad y del distrito comercial. Los soldados imperiales también decidieron unirse a los 

vítores, aprovechando mi asombro, muy probablemente. Ni la audiencia extranjera, ni 

nuestros nobles parecieron esperar este tipo de recepción para mí. Honestamente, yo era 

la persona más sorprendida. 

¿Por qué irían a…? 

— ¡Señooor! 

De repente, escuché un llamado proveniente de esa área. Solo pude escucharla a 

través de todo el estruendo porque habían usado Voz, el hechizo de amplificación de so-

nido.  

Examiné cuidadosamente las gradas y encontré al propietario de dicho llamado. 

Era un niño montado sobre los hombros de un anciano del tamaño del Hermano Cabeza 

de Músculos. Era el niño que había salvado hace tres días. Lo vi saludarme con una gran 

sonrisa en su rostro. Cuando me volteé en su dirección, se detuvo, se llevó las manos a la 

boca y gritó: 

— ¡GRACIAS! 

Todos lo oyeron. La gente a su alrededor tuvo que taparse los oídos debido al volu-

men, pero todos lo miraron con ternura. Nadie parecía considerarlo una molestia. Deben 
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haber trabajado todos juntos por el bien del pequeño. Todos los demás, soldados y pú-

blico, parecían también estar de acuerdo. Tenían bien dicho escrito en sus rostros. Me 

pregunto, ¿cuánto tiempo habrían estado planeando esto? 

Para tener tamaña sorpresa guardada para mí… Qué astutos. 

Levanté en el aire mi mano derecha sosteniendo la espada japonesa de madera, 

otra de mis torpes creaciones. El Coliseo estalló en vítores una vez más. Estaba tan feliz 

de trabajar para el Imperio. 

El bruto resopló. 

—Revoloteando y clamando así, son iguales a una horda de goblins. 

Sus palabras me hicieron detener mis movimientos. Un frío gélido reemplazó la ca-

lidez que me había llenado por las palabras de los ciudadanos. Y el señor bruto sólo es-

taba empezando. 

—Amontonados en enjambres, como plagas… Esos pueblerinos estarían mucho 

mejor como esclavos. Es difícil no compadecerse de la profunda ignorancia en la que ha 

caído el Imperio. Y tú… Debes ser tan estúpido como ellos —Se burló. 

¡Ya se ha pasado de la raya! 

Lentamente me volví para enfrentarlo. Al ver que no respondí, él sonrió de manera 

repulsiva. 

— ¿Qué pasa? ¿Un gato se comió tu lengua? No trates de negarlo, sabes que es 

verdad —Rió a carcajadas—. ¿Qué pasó con tu fuerza de antes? Se supone que eres un 

Duque, ¡pero todo lo que veo es a un arribista! ¡Los verdaderos nobles te aplastarían 

como a un insecto! Pero tal vez, ¿todos los ciudadanos del Imperio son insectos? Deben 

serlo, si alguien como tú logró ser un Duque. ¡Han tocado fondo! 

Continuó despotricando como loco. Eso lo mantenía demasiado ocupado como 

para darse cuenta de algo, que ya no me molestaba en contener mi sed de sangre. Era un 

verdadero bruto.  
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Mientras esto sucedía fue que llegó a la arena el árbitro del Reino Santo. Mi aura 

asesina hizo que el pobre entrara en pánico. Debió haber sido un extraño contraste, mi 

aura asesina versus las inconscientes carcajadas del bruto. Me sentí un poco mal por el 

árbitro, pero no tenía intenciones de contenerme. Aunque tampoco podía dejarme llevar 

todavía, después de todo, estábamos esperando por su señal. 

El hombre se armó de valor y preguntó: 

— ¿Están ambos listos para comenzar? 

— ¿Hm? Ah, sí. Hagámoslo. Quiero mostrar los verdaderos colores de este impos-

tor a los pueblerinos de esta nación —dijo levantando su espada. 

Pero yo no levanté la mía. Ambos hombres me miraron desconcertados. 

—Um… ¿Señor caballero? 

El árbitro me preguntó de nuevo si estaba lista. Suspiré y comencé a hablar. Sin 

embargo, mis palabras iban dirigidas al bruto, no al árbitro. 

—Llevas bastante tiempo moviendo la boca. ¿Eso es todo en lo que eres bueno? 

— ¿Eh? 

Me pregunté brevemente, por qué diablos un tipo así se convertiría en Represen-

tante, pero entonces la verdad me golpeó. La mayoría de los luchadores más fuertes del 

Reino pertenecían a los Gremios, si mi memoria no me fallaba. Especulaba que habrían 

tenido que conformarse con lo que tenían y habían terminado con… esto. 

—Señor árbitro, sujétame esto. 

— ¡¿S-Sí?! 

Le di mi espada al nervioso hombre. 

— ¿Puede, por favor, cuidar de eso por mí? 
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— ¿Eh? P-Pero… 

Empezó a objetar, pero de todos modos la deposité en sus manos. Entonces, una 

idea se me vino a la mente. 

—Ah, sí, señor árbitro, ¿es capaz de usar Atar? 

—Eh. Umm… Sí, pero, ¿por qué? 

Sonreí bajo mi yelmo. 

—Bien. Por favor, selle mis manos en mi espalda para que no pueda usarlas. 

— ¡¿Qué?! 

Mi petición lo asombró y el bruto decidió intervenir. 

— ¡¿Qué demonios estás diciendo?! —Su sonrisa repugnante fue reemplazada por 

una mirada furiosa. 

— ¿No lo ves? —respondí con una sonrisa burlona—. Ni siquiera necesito una es-

pada para vencer a un insecto como tú. Entonces, para hacerlo justo, voy a atar mis bra-

zos. 

Bueno, incluso si solo usara mis pies, él no era rival para mí… 

— ¿Crees que puedes salirte con la tuya burlándote de mí, imbécil? 

Su respuesta estaba llena de irritación, pero ya había tenido suficiente de él. 

—Te pregunto lo mismo, gusano. ¿Crees que puedes salirte con la tuya burlándote 

del Imperio? 

Entrelacé cada una de esas palabras con una intención asesina desatada. Eso lo 

hizo estremecerse por un segundo, pero luego, solo chasqueó la lengua y volvió a su acti-

tud inicial. Eso sólo dejaba al árbitro. 
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—Date prisa, no tenemos todo el día. 

—Pero yo… 

El hombre todavía dudaba, pero yo no iba a luchar sin una desventaja. De lo con-

trario, podría matar por accidente al idiota. El bruto había escogido la pelea equivocada. Y 

yo no sentía la más mínima lástima por él. 

—Rápido, antes de que pierda la paciencia. 

Como el árbitro todavía dudaba, lo amenacé. 

— ¡Eeh! B-Bien, ¡l-lo haré! 

Finalmente se movió para lanzar el hechizo y yo me disculpé mentalmente por te-

ner que amenazarlo.  

Al ver al hombre conjurar Atar, la multitud dejó de aclamar. Un murmullo recorrió 

las gradas. Pero yo no le presté atención y regresé a mi lugar designado. El árbitro, con el 

rostro tenso, levantó la mano derecha para indicar el inicio del partido. 

— ¡¡Empiecen!! 

Y así, comenzó. 

El bruto fue el primero en moverse. Sin embargo, su velocidad era bastante fácil de 

seguir. De hecho, era mucho más lento que el Cabeza de Músculos. 

Mantuvo su gran espada levantada por encima de su cabeza mientras atacaba. Sus 

movimientos eran mucho más ineficientes que los del Espadachín Estúpido. Balanceó la 

espada y yo esquivé hacia la izquierda, evitándola con facilidad. Como si no pudiera creer 

lo que pasó, el bruto gritó enojado. 

— ¡Maldito…! 

Volvió a atacar. Esta vez, la evadí saltando en el aire y aterrizando con una ele-

gante voltereta hacia atrás. 
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— ¡¡Deja de saltar!! 

Su ira era claramente visible mientras volvía a atacar. Pero el golpe carecía de 

peso. Celes le ganaba en ese sentido. 

Era consciente de que no debería compararlos, pero esperaba que mostrara algo 

digno de un Representante. Era una completa decepción. Era un luchador al nivel de un 

capitán, en el mejor de los casos. 

Saliendo de mis pensamientos, me di cuenta de que me había mantenido esqui-

vando durante varios minutos. El público estaba en silencio, hechizado por la vista. Ya era 

hora de terminar con esto.  

El bruto respiraba pesadamente. Había estado agitando la espada con todas sus 

fuerzas durante todo este tiempo. Aumenté la distancia entre nosotros. Ver un cambio en 

mi comportamiento después de solo haber estado esquivando sus ataques lo hizo dete-

nerse. 

Oye, ¿no es eso suicida en una batalla real? Pensé. 

Entonces pateó el suelo con su pie derecho, sujetando la gran espada sobre su ca-

beza con ambas manos. Eso hizo que el área de su torso estuviera completamente descu-

bierto. Giré sobre mi pie derecho y dirigí una patada de gancho hacia su plexo solar. 

— ¡Argh! 

Con un gemido, el bruto cayó de rodillas sujetándose el estómago. Escuché el ruido 

que la gran espada de madera hizo al caer al suelo a lo lejos. Me contuve, pero aun así no 

debería poder moverse por un rato. 

—Eh, Uhm… El ganador es, el Caballero N-Negro —balbuceó el árbitro. 

La audiencia recibió el resultado con un silencio de asombro al principio pero, final-

mente, se dieron cuenta de lo que estaba sucediendo y estallaron en vítores. Yo me acer-

qué al bruto. 
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—Me contuve un poco, pero no creo que puedas moverte por un rato. Solo quédate 

allí, haré que mis subordinados te envíen a la enfermería. 

—Mierda… ¿Cómo pude perder ante alguien como tú? 

Pensé que si él todavía podía maldecir, se encontraría bien. Sin embargo, encontré 

ese “alguien como tú" bastante desagradable. 

—Te lo dije antes —respondí con frialdad—. El Imperio tiene muchos soldados 

como tú. Puede que seas un pez gordo en el Reino, pero aquí, en realidad no eres la gran 

cosa. Así que mejor cuida lo que dices y haces. 

Dicho esto, caminé hacia el árbitro. El hombre todavía tenía mi espada y había otra 

cosa de la que quería hablar con él. 

—Vine a recoger mis pertenencias. 

— ¡S-Sí! Pero antes de eso, déjeme disipar Atar. 

El árbitro comenzó a disipar su hechizo. 

—Sobre eso… Déjame darte un consejo. 

— ¿Eh? —preguntó el hombre inclinando la cabeza. 

Flexioné mis brazos y rompí el hechizo delante de él. 

—A-Ah… 

—La gente puede fácilmente salir de algo como esto. Pones suficiente poder má-

gico en el hechizo, pero necesitas hacerlo más concentrado. 

El árbitro probablemente nunca habría imaginado que su Atar podría ser roto. Me 

miró con los ojos abiertos y sin palabras. Miré hacia los palcos reales y me choqué mira-

das con Su Majestad. Él sonría alegremente. A su lado, el Primer Ministro también aplau-

día, aunque su sonrisa era bastante tensa. ¿Tal vez había empezado a reconocerme? Hice 

una pequeña reverencia y me dirigí a la salida.  
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Recordar las caras pálidas de los otros monarcas me hacía sonreír. 

¡Ah, me siento tan refrescada! Pensé. 

  



Kovel Times N°19 

148 ⬆ Volver al índice 

 

 

 

 

 

 
 

  



Kovel Translations 

149 ⬆ Volver al índice 

 

 

Sinopsis:  

¿No lo haré porque soy mujer? ¿Es eso así? Es así… 

¡¡Si ese es el caso, solo tengo que hacer un grupo de solo chicas!! 

Cuando volvió en sí, la estudiante de secundaria Haruna, ya había sido convocada 

en un mundo diferente. 

¡¡Formaré un grupo de solo chicas, un harem!  
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Capítulo 39 - Junto con Lilia 

 En lugar de decir que hicimos el amor, ella me lo hizo como loca. Una quedó com-

pletamente refrescada mientras la otra quedó exhausta. 

—Uuh…  

—Realmente fue un gran aperitivo~ Estuvo delicioso~ 

—Uuh... 

Mientras yacía en la cama, miré a Lilia. 

¿Qué sucedió?, quería preguntarle.... 

Lo único que puedo decir es que esta vez también terminé en el lado que recibe. 

—Bueno, vamos de compras~ Está oscuro y la noche llegó~ 

—¿De quién es la culpa...? Haa... 

Me levanté de la cama y me acomodé la ropa. 

—Bien, entonces ¿deberíamos ir a cenar? 

—Sí~ ¿Qué deberíamos comer? 

Mientras hablaba, pensé en el hecho de uqe no sé nada de este mundo. 

—No sé qué es lo que hay, ¿qué recomiendas? 

—El Pájaro de Fuego Asado es delicioso~ 

Para empezar, ¿cómo sonará un Pájaro de Fuego asándose? 

—Bueno, ¿deberíamos caminar mientras vemos por la ciudad? Así veremos si hay 

algo delicioso. 
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—Aunque debería decir que mi estómago está lleno~ Ufufu 

Mi espalda se congeló ante la risa de Lilia. 

—Vámonos entonces~ 

—S-Sí... 

Mi brazo fue jalado por Lilia, y dejamos el cuarto. 

Ella me dirigió de la mano y, cuando llegamos al primer piso, le regresé la llave al 

hombre del mostrador. 

—Está algo fresco. 

—¿Verdad? ¿No crees que estaría más fresco si te acercas más a mí? 

—S-Sí, tienes razón. Bueno, entonces, gracias. 

Está oscuro afuera, y cuando el viento sopla, se siente frío. 

Cuando me acerqué a Lilia, hay ciertamente un cambio de temperatura comparado 

con antes. Es cálido. 

—Vamos a tomarnos de la mano~ Así no nos perderemos~ 

—¿En serio? 

—¡Sí~! ¡¡Por supuesto!! 

Mis ojos claros y mi corazón sombrío son una contradicción. 

La mirada de Lilia brilla y resplandece, y la sonrisa ilumina su rostro. 

—Entonces, por favor cuida de mí. 

—Sí~ Vamos~ 
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Me rendí fácilmente. Entonces, Lilia lideró de mi mano y salimos a la ciudad noc-

turna. 
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Sinopsis: 

El día antes de que la mujer otaku Hayakawa Ryouko cumpliera 35 años, ella dejó el 

mundo. Entonces, se reencarnó en un mundo de fantasía. Por no mencionar, en un her-

moso príncipe rubio de ojos azules perteneciente al país más grande del continente. 

Disfrutó plenamente de la vida como si se hubiese ganado la lotería, pero el con-

dado se encontraba realmente en una situación muy mala. Para proteger a su Padre, el 

Rey, y salvar a los ciudadanos, decide luchar contra la oscuridad del país. Pero fue nom-

brado el “Príncipe decepcionante” que a pesar de ser hermoso, no es digno de ser un 

miembro de la familia real. 

Aun así, no se dio por vencido e hizo uso de sus habilidades como oficinista en su 

vida anterior, incluyendo su habilidad natural para actuar (como otaku) y su intelecto. 

Por lo tanto, él comenzará a elevarse, junto a sus aliados.  
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Capítulo 6.2: Cara sonriente, pena y perro negro (II) 

Herscherik soñaba con estar en medio de nubes esponjosas. 

Sentía que había algo sobre esto que necesitaba considerar, pero incluso ese pen-

samiento desapareció, sin permitirse considerar nada más. 

Ugh, es demasiado trabajo. Está bien si lo dejo así, ¿verdad? 

Justo cuando Herscherik estaba a punto de comenzar a pensar en situaciones muy 

lejanas a la realidad, sus sentidos fueron revividos por la voz enojada de un hombre y los 

gritos de una mujer. 

Aunque todavía se sentía confuso, apenas podía procesar la idea de que este lugar 

no era su habitación. Lo que lo llevó a esta conclusión es, que la cama en la que está 

acostado, definitivamente no es de la misma calidad que la habitual. 

Este sentimiento... ¿podría ser medicina para dormir? 

Herscherik supuso que esta era una situación anormal. 

Cuando estaba buscando trabajo en su vida pasada, hubo momentos en que el es-

tado emocional de Ryouko se volvía inestable, y no había nada que pudiera hacer al res-

pecto. Cada día, no lograba dormir debido a la ansiedad, causando que su condición física 

decayera. Como tal, accidentalmente cometía errores en sus entrevistas, cayendo en un 

círculo vicioso. 

Durante ese tiempo, fue a una clínica de salud mental recomendada por sus padres 

y recibió una receta para medicina después de hablar con el médico. Sin embargo, tenía 

parientes que la escuchaban sobre las cosas que no podía decirle ni al médico ni a sus pa-

dres, y esto resolvía su ansiedad. No tomó el medicamento por temor a los efectos se-

cundarios, pero afortunadamente para ella, todo salió bien. 
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Por cierto, cambió su táctica de aplicar, romper y abrirse después de todo eso. 

Como resultado, su esfuerzo de búsqueda de trabajo, fue sorprendentemente bueno, y así 

fue como consiguió su empleo. 

Los efectos secundarios que había leído en Internet, eran seguramente similares a 

su situación en este momento: Fatiga física por mareos y dolores de cabeza. 

Estos estaban obstruyendo sus pensamientos. 

¡No hagas que un niño de 4 años tome medicina para dormir! 

Mientras su mente seguía drogada, Herscherik intentó recordar lo que había hecho 

antes de entrar en su estado de somnolencia. 

Se había escabullido por el camino secreto como de costumbre y regresado a su 

habitación sin que nadie lo descubriera. Por supuesto, se aferró al libro que había tomado 

prestado de la biblioteca, haciendo que su coartada fuera perfecta.  

Mató el tiempo leyendo hasta la cena, y mientras comía la comida que Meria había 

preparado para él, estaba pensando en dónde debería llevar a cabo su noche de "Cargo En 

☆ Auditoría Interna" esta vez. 

La carne del pollo salteado estaba deliciosa. La sopa de calabaza también estuvo 

buena... 

Las comidas para la familia real se dejaron en manos del jefe de cocina, que prepa-

raba obras maestras para ellos todos los días. Dejando a un lado las habilidades culina-

rias de Ryouko en su vida pasada, Herscherik amaba comer. 

...No tengo recuerdos después de eso. Ni siquiera recuerdo haber comido postre. 

En resumen, la medicina para dormir se había mezclado con la cena que comía. 

Así que eso significa que me pusieron a dormir por la medicina y me secuestraron, 

Huh. Tch, me perdí el postre. Bueno, entonces, ¿qué debo hacer ahora…? 
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Sus pensamientos y sentidos estaban apagados, posiblemente debido a los efec-

tos secundarios de la medicina, y fue afortunado que esto no causó ningún pánico en él. 

Además, su dolor de cabeza fue disminuyendo gradualmente, y los pensamientos que es-

taban flotando en una nube habían regresado. A pesar de experimentar náuseas por el 

mareo y dolor de cabeza, examinó su ubicación actual. 

¿Era este lugar un almacén? Había varias personas en este gran espacio, y justo 

delante de él estaba un hombre y una mujer, discutiendo.  

No conocía al hombre, pero la mujer era alguien que estaba con él y lo cuidaba 

desde que nació. 

¿Meria? 

— ¿No dijiste que no harías nada extremo? ¡Solo traje a Su Alteza conmigo porque 

dijiste que querías hablar! 

—Bueno, si tuvieras una conversación adecuada con el rey, ¡podríamos haber pa-

sado sin tener que hacer esto! 

— ¡Hablé con Su Majestad! Pero Su Majestad... 

— ¿¡No dijo que no nos salvaría!? En ese caso, no tuvimos más remedio que tomar 

esta medida extrema. 

La discusión entre los dos siguió aumentando. 

¿Cómo debo ponerlo? Esta es la primera vez que veo a Meria molesta, Huh. 

Posiblemente debido a que su cabeza no podía funcionar correctamente, sus pen-

samientos se desviaron hacia algo no relacionado. 

Meria siempre tenía su cabello bien atado en un moño en la parte posterior de su 

cabeza, dando una sensación primordial. Sin embargo, su cabello ahora estaba suelto y 

desordenado, y había lágrimas acumulándose en sus ojos caídos. 
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El número de arrugas puede haber aumentado desde la primera vez que la conocí... 

Meria era mucho más joven que su madre en su vida pasada. Como tal, ella parecía 

más una hermana mayor que una niñera. 

Él era la hermana mayor en su vida anterior y siempre quiso un hermano o una 

hermana mayor. Así que, estaba contenta de que Meria estuviera ahí y sintió una familia-

ridad más cercana a ella que su propia madre, a quien nunca había conocido. 

Por lo que puedo decir, parece que hablaste con papá, pero no fue muy bien. Aun-

que podrías haber hablado conmigo... 

Herscherik quería llamarla, pero era frustrante que no pudiera mover bien la boca. 

— ¡Por favor, tenemos que dejar que un médico vea al Maestro Herscherik! 

Meria no pudo evitar preocuparse cuando la condición de Herscherik, causada por 

la medicina, había ido más allá de lo imaginado. Era demasiado aterrador para ella imagi-

nar que, si esto continuaba, él no se despertaría. Por eso Meria se aferraba al brazo del 

hombre. 

Pero ese hombre sacudió el brazo al que se aferraba la mujer, su pequeño cuerpo 

femenino no pudo resistir la sacudida y cayó al suelo. 

—Ah... 

La caída de Meria se reflejó en los ojos de Herscherik entre el polvo levantado, y 

una pequeña voz se escapó de él. 

En ese momento, ocurrió un evento inusual dentro de la habitación. La puerta que 

los conectaba con el exterior estaba volando literalmente. Las bisagras se desprendieron 

con un ruido fuerte junto con el polvo bailando en el aire. 

De pie y rodeado de este polvo, se encontraba un hombre que apareció completa-

mente vestido de negro y sujetaba con fuerza las nucas de dos hombres con ambas ma-

nos. 
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Definitivamente no parece muy espía.... 

Herscherik pensó que se suponía que los espías debían ser más elegantes, mien-

tras miraba al hombre, Kuro. 

Con la ropa completamente negra cubriendo su cuerpo, apareció como si fuera un 

héroe oscuro. 

Llevaba una capucha negra, y una tela negra cubría su boca. Lo único visible eran 

sus ojos rojos como la sangre. Sus ojos, que por lo general eran muy fríos, parecían estar 

ahora llenos de ira. 

Lanzó a un hombre grande y exhausto, con una mano hacia otro cercano que es-

taba congelado sin saber lo que estaba pasando. Soltó una voz que sonaba como una 

rana aplastada, pero Kuro tiró al hombre en su otra mano de la misma forma sin sentir 

nada. Aunque éste no golpeó a nadie, el sonido de una rana aplastada se filtró. 

Entonces, Kuro comenzó a caminar lentamente. 

Los hombres entraron en razón, recogieron barras de metal y tablas de madera, y 

corrieron a atacar, pero Kuro los evitó con movimientos mínimos. Usó su mano como una 

espada para repeler sus armas y golpearlos en el estómago. Sus movimientos eran flui-

dos, haciéndolo parecer que estaba bailando. 

En menos de diez segundos, los tres hombres que intentaban atacar a Kuro, besa-

ron el suelo literalmente, y después de eso, todos los demás dejaron de correr hacia él. 

No, eran como ranas, incapaces de moverse mientras eran observadas por una serpiente 

que las atravesaba. 

—Si vuelves a atacarme, te mataré. 

El tono de Kuro es diferente al que siempre escuchaba Herscherik. 

Era un tono tan frío que cayó bajo cero, y la sentencia disuadió a cualquiera de 

acercarse, porque no era sólo una amenaza. La próxima vez, realmente los matarían. To-

dos en esa sala lo entendieron. 
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Kuro pasó al lado de la gente, fue justo delante de Herscherik, se arrodilló sobre 

una de sus rodillas, y se encontró con su mirada. 

Los ojos que miraban a Herscherik no estaban enojados, sino que temblaban de 

ansiedad, un cambio completo de antes. 

— ¿Te drogaron o algo así? 

—Se… ñor... Ku... 

—Es sólo un efecto secundario temporal. Una vez que la medicina salga de tu sis-

tema, estarás bien, así que relájate. 

Mientras decía eso, Kuro llevaba a Herscherik en sus brazos. Herscherik estaba 

avergonzado de que su situación actual se llevará a cabo, como una "carga nupcial", pero 

ahora no era el momento para eso. 

—Señor... Kuro, yo... hablo... 

— ¡No puedo dejar que te lleves al príncipe! 

De pie e interrumpiendo a Herscherik a mitad de la frase, estaba el hombre que ha-

bía estado discutiendo con Meria antes. En su mano tenía una daga, y sus ojos estaban 

enrojecidos. 

— ¡Nuestras vidas! ... ¡Arriesgamos nuestras vidas, sabes! 

—Como si me importara. 

Kuro se burló fríamente de las palabras llenas de ira del hombre. No había emoción 

en los ojos de Kuro. 

Soltó un suspiro muy molesto al sujetar a Herscherik con una mano. Antes de que 

nadie se diera cuenta, la mano vacía ya estaba agarrando un cuchillo. 

—Señor Ku... 
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Antes de que Herscherik pudiera terminar sus palabras, fue empujado a un lado. El 

hombre había corrido hacia Kuro, y Kuro le había evitado. 

En su siguiente movimiento, Kuro usó su propio cuchillo para sacar la daga de la 

mano del hombre, y continuando con ese movimiento, apuntó al cuello de ese hombre, a 

la arteria carótida11. 

Justo como Kuro había dicho, realmente lo iba a matar. 

¡Escucha cuando la gente hablaaaaa! 

Algo se quebró en la mente de Herscherik. Específicamente, su almacenamiento de 

paciencia. La sangre que se elevaba hasta su cabeza hizo desaparecer los efectos secun-

darios y despejó los pensamientos que estaban nublados. 

— ¡Kuro, espera! 

Le ordenó a Kuro, como había ordenado a su amado perro en su vida pasada y le 

dio unas palmaditas en la cabeza.  

Este ataque vino de un lugar inesperado, por lo que Kuro hizo una cara similar a la 

de una paloma que había sido golpeada por un tirador de dardos. 

—Aunque dije... que quería conocer su historia... ¿por qué no… me escuchaste...? 

Debido a que Herscherik se movió de repente, sufrió un mareo y su tono de voz fue 

descendiendo hasta ser un leve susurro. 

Sintió escalofríos recorriendo su cuerpo, como si la sangre se hubiera retirado de 

su cabeza hasta la punta de los dedos de los pies. Tenía náuseas, pero las soportó. Todo 

esto no tendría sentido si se derrumbara aquí. 

—Kuro, bájame. Si sigues sosteniéndome, no puedo mirarles a la cara y escuchar su 

historia. 

                                                             
11 La arteria carótida es uno de los principales suministros de sangre dirigidos al cerebro. 
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—Pero... 

—Entonces, Kuro, te sentarás. ¡Siéntate muchacho! 

Kuro mostró su insatisfacción, pero Herscherik le había ordenado como si fuese su 

perro amado. Tampoco se olvidó de hacer un gesto con la mano hacia el suelo.  

Aunque hasta ahora siempre había otorgado el nombre de "señor" al principio del 

nombre de Kuro, la omisión de éste podría haber significado que Herscherik pensara en el 

hombre al mismo nivel que en su perro. O posiblemente que Herscherik pensase que el 

perro Kuro era mucho más que un niño obediente. 

Al final, Kuro se comprometió al colocar a Herscherik en una simple cama y a sí 

mismo de pie junto a él, listo para recibir órdenes. 

—Vale, entonces, habla Meria. 

Herscherik llamó a Meria, que no se había movido desde que el otro hombre fue 

derribado. 

—Maestro Herscherik, lo siento mucho. 

Meria inclinó la cabeza. Su disculpa parecía venir de lo más profundo de su cora-

zón, pero Herscherik no estaba buscando una disculpa en este momento. 

—Deja las disculpas para después. Quiero que me digas por qué me drogaste e in-

cluso me trajiste aquí. Meria, conoces a esta gente, ¿verdad? Y les oí mencionar que su 

sustento y sus vidas estaban en juego. 

Esas fueron las palabras que escuchó mientras su conciencia aún flotaba en las 

nubes. Él no sabía los detalles, pero sí comprendió que fueron conducidos a una esquina. 

—Nuestro lugar de nacimiento es el territorio una vez gobernado por el Maestro 

Luzeria. 
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Herscherik abrió los ojos de par en par ante la mención del nombre que no había 

oído en mucho tiempo. 

Ese era el nombre del hombre que le dio a Herscherik su motivo. Si no fuera por ese 

hombre, Herscherik no se daría cuenta de nada y se dirigiría directamente a convertirse 

en un príncipe completamente inútil en este momento. 

—El Maestro Luzeria falleció, y un nuevo señor llegó a nuestra tierra. Y ese hombre 

es el Conde Grimm. 

Ese también era un nombre que Herscherik conocía. 

Aprovechó la oportunidad que le dejó la declaración de pena de muerte del conde 

Luzeria. Podría decirse que fue él quien condujo al conde a esto. 

—Ese hombre está haciendo lo que quiere en el territorio del Maestro Luzeria... 

El hombre al que Kuro intentó matar abrió la boca. 

Todos los de ese territorio no creían que el conde Luzeria vendiera a su país o cual-

quier otro acto de ese tipo. Su señor era justo y, al mismo tiempo, trataba a su pueblo 

como a miembros de su familia. Si había hambruna, abría las reservas de alimentos y 

compartía las dificultades con todos. 

Sin embargo, después del accidente que se llevó a su esposa e hijo, el conde Luze-

ria se convirtió en una persona diferente, obsesionada por algo que lo mantuvo investi-

gando. Durante ese tiempo, los ciudadanos vieron repetidamente su rostro lleno de an-

gustia mientras iba y venía en todas las direcciones. A medida que pasaron los meses, se 

les informó de que había vendido el país y se le impuso la pena de muerte, y luego apare-

ció un nuevo señor. 

El Conde Grimm era todo lo contrario al Conde Luzeria: el señor más bajo y peor 

que los ciudadanos hayan tenido jamás. 
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Recaudó más impuestos que el establecido por el país y también vendió, para lle-

narse los bolsillos, toda la comida reservada que el conde Luzeria había preparado en 

caso de hambruna. 

El tiempo empeoró, y una hambruna asoló el territorio, pero no sólo eso, el peor y 

más bajo señor, no bajó los impuestos, también contrató a matones para que los recolec-

tarán a la fuerza. 

—Ni siquiera han pasado dos años, pero mucha gente ha perdido peso. Ni siquiera 

sé si los ancianos y los enfermos pueden pasar el invierno de este año... Eso va también 

para mis propios padres. 

Murmuró con tristeza Meria. Desde el principio, ese territorio del país tenía tierras 

pobres; los alimentos eran difíciles de cultivar, y el clima conducía a la desgracia. La dila-

pidación12 ocurrió en un abrir y cerrar de ojos. 

—Recibí una carta de mis padres, entré en contacto con mi primo e inmediata-

mente mencioné la situación ante Su Majestad. Sin embargo... 

—Mi padre no actuó. 

—Sí. 

Meria se mordió los labios. El color de la desesperación era oscuro en su expre-

sión. 

No es que papá no actuara; no podía. 

Herscherik adivinó fácilmente las circunstancias de su padre. 

Al igual que con el Conde, no pudo salvarlos. No obstante, las quejas de los ciuda-

danos no fueron suficientes como prueba. Mientras no hubiera pruebas concretas, su pa-

dre no podía moverse sin cuidado. 

                                                             
12 Dilapidación: Gastos imprudentes. 
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Pero por eso Herscherik estudió, aprendió a leer y escribir, se coló en el castillo 

real y realizó sus auditorías no oficiales. Todo esto fue para obtener evidencia ineludible. 

Mientras hubieran pruebas que podrían convertirse en su carta de triunfo, su padre po-

dría desterrar a esos aristócratas tiranos que actúan como si dirigieran el país. 

Pero, el principal culpable y su grupo, que durante tanto tiempo han gobernado el 

castillo real, no dejaron rastros de una sola prueba definitiva dentro del castillo. O tal vez 

lo escondieron tan hábilmente que ni siquiera ellos mismos pudieron encontrarlo. Aunque 

se pueden encontrar numerosos aspectos sospechosos, ninguno de ellos es concluyente. 

Sin embargo, no había manera de que Herscherik se diera por vencido y admitiera 

la derrota. Porque si no toma ninguna medida, su padre, su familia, él mismo e incluso los 

ciudadanos, estarían en peligro. 

Herscherik, que no tenía magia, ni entrenamiento físico, ni nadie que lo apoyara, te-

nía que hacer esto. 

Lo único que Herscherik podía hacer, era buscar dónde utilizar sus habilidades de 

su vida pasada para cambiar y finalmente apoyar al país. 

Estas personas eran fundamentalmente lo mismo que él. Querían proteger a sus 

seres queridos. Fue sólo que fracasaron en su ejecución. 

—Así que, decidiste secuestrarme y amenazar a mi padre. 

Herscherik suspiró profundamente, asombrado por estas personas que permane-

cieron en silencio. 

—Incluso si hicieras tal cosa, padre no puede actuar, sabes. En todo caso, serán sus 

posiciones las que empeorarán… No puedes quejarte de que tú y toda tu familia reciban 

la pena de muerte por el pecado de traición contra el país. 

Era pecado poner una mano en la realeza. No importaba por qué razón; secuestra-

ron al príncipe y amenazaron a la Familia Real. Incluso si solo fuera un plan para hacerlo, 
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al hacer tal cosa a la Familia Real que gobierna este país, incluso un niño sabría lo que 

saldría de esto. 

—Intentaré hacer algo para el invierno. 

Al escuchar esas palabras, no solo se abrieron los ojos de Meria y la gente del te-

rritorio del Conde Luzeria, sino también de Kuro. 

Esas no eran las palabras que diría un niño pequeño. 

Y solo fue Kuro el que notó algo extraño en sus palabras. 

El chico que usualmente se refería a sí mismo como un niño, cambió a una forma 

femenina de dirigirse hacia él mismo.13 

—Se lo prometí al conde Luzeria. 

Lo que Herscherik sacó de su bolsillo del pecho, era el viejo y hermoso reloj de bol-

sillo plateado que había recibido del Conde. 

Todos los que vivieron en su territorio lo reconocieron. 

El conde que merecía su respeto y amor siempre lo llevó y lo atesoró. 

—Maestro Luzeria... 

Alguien susurró, y lágrimas se desbordaron de los ojos de todos los demás. 

Su querido y respetado Conde ya no estaba en este mundo. La querida familia del 

conde tampoco estaba cerca. Y ahora, la tierra y su gente dejadas atrás, estaban siendo 

oprimidas por un tirano. Su realidad pesaba pesadamente sobre su pecho. 

—Créanme. 

                                                             
13 Boku es usado por niños pequeños mientras que watashi es usado por mujeres 
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Herscherik les dijo, la resolución que tenía cuando recibió la promesa del conde Lu-

zeria, residía en sus ojos. 

                                                         ♦ ♦ ♦ 

El Séptimo Príncipe regresó esa noche a un ruidoso Castillo Real. 

El primero en descubrir al príncipe y a su niñera, fue el portero principal. 

A pesar de que su cabello estaba suelto y despeinado, la niñera regresó con el 

príncipe en sus brazos y fue custodiada por el portero mientras la guiaba hacia adentro. 

Al recibir la noticia, el Rey salió corriendo sin escuchar a sus sirvientes diciéndole 

que se detuviera. Abrazó con fuerza al Príncipe más joven. 

Lo más probable es que el Rey no descansara anoche, ya que su pálida cara se es-

taba volviendo más pálida. 

Según el testimonio de la niñera, esto fue lo que pasó. 

Alguien invadió el palacio interior y secuestró al Séptimo Príncipe y a la niñera que 

estaba a su lado. 

Fueron llevados a un escondite, pero por suerte viendo una oportunidad, la niñera 

rescató al Príncipe y escapó. 

Más tarde, alguien de una cabaña en la ciudad del castillo, un poco lejos del escon-

dite en el que estaban recluidos, tomó la evidencia que estaba ahí, haciendo imposible 

que un criminal sea arrestado. 

El caso de secuestro del Príncipe más joven, se cerró con su milagroso regreso. 
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Sinopsis: 

Nací en una familia militar de un Marqués; Mi padre es un héroe del país. Motivada 

por la muerte de mi madre una noche en un robo, yo también decidí estudiar la espada. Mi 

objetivo era unirme al ejército como mi padre, y evitar que se repita la tragedia de mi ma-

dre. De manera inesperada, a pesar de mi género, mi esgrima creció fuerte… Sin embargo, 

mi ambición terminó cuando supe que las mujeres no podían inscribirse en el ejército. 

Además, aunque no había recibido ni una sola lección de etiqueta, de repente mi compro-

miso se estableció con una Casa Ducal que había generado a los primeros ministros du-

rante generaciones…  
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Capítulo 28: El Deseo del Hermano Mayor 

—…Hermano mayor. 

Cuando regresé a la mansión desde la torre, me dirigí hacia la habitación de mi her-

mano. 

De alguna manera, solo tenía ganas de hablar con él. 

Mi Hermano estaba jugando un juego de mesa solo. Estaba segura de que estaba 

revisando su partido con Romel-ojisan por sí mismo. 

—Solo he empezado mi descanso. No hay necesidad de contenerse. 

—Sí… 

—…Qué inusual que Mel venga aquí. 

— ¿Es así? 

Inclinando mi cabeza, pensé en mis pasadas visitas. Él estaba en lo correcto – 

desde que vine a la Capital, solo lo he visitado una o dos veces. 

—Y entonces, ¿qué es? 

— ¿Me darías el privilegio de hablar contigo por un momento? 

—Por supuesto. Ese es el por qué has venido, ¿verdad? 

—Sí… um, hermano, ¿por qué querías aprender el manejo de la espada? 

Cuando pregunté eso, mi hermano mayor se rio. 

—Esa es una pregunta un poco extraña de hacer. Para el primer hijo de la Casa del 

Marqués Anderson, el cual sobresale en las artes militares en el Reino de Tasmeria, ¿no 

es necesario aprender hasta cierto punto las artes marciales? 
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—Eso es verdad, pero… 

Clink clink, hermano mayor paró de mover las piezas del tablero y se encontró con 

mi mirada. 

—…Melly. Si tienes algo qué quieres preguntar, está bien preguntarlo directa-

mente. Justo ahora, sólo somos tú y yo. No hay necesidades de restringirse entre la fami-

lia, ¿verdad? 

Ante las palabras de mi hermano, me detuve momentáneamente. 

…Ahora que pienso sobre eso, ¿cuánto tiempo ha pasado desde la última vez que 

hable con mi hermano así? 

No, no solo era con mi hermano mayor. También era con padre, y con Granny. 

He estado manteniendo la mínima cantidad de conversación, y nunca les hablé a 

ellos como familia. O quizás, solo he hablado conversación relacionadas con la venganza. 

Ese es el porque me sentí desconcertada por un segundo. 

Sin embargo, sin presionarme a que continúe hablando, mi hermano mayor simple-

mente me miró fijamente. 

—…Hermano ¿nunca has tenido el deseo de tomar venganza por madre? 

Por un momento, una arruga apareció en su frente mientras parecía que reflexio-

naba. 

—Hablando honestamente, lo he hecho. Quería enviar a ese grupo de personas que 

asesinaron a madre directo al infierno con mis propias manos, sin dejar ni uno solo de-

trás. 

— ¿…Y ahora? 

Ante mi pregunta, mi hermano mayor hizo una sonrisa triste. 
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—Incluso ahora, pienso eso. Si soy bendecido con la oportunidad, actuaría sin nin-

guna vacilación. No tengo la intención de olvidar a quienes robaron mi… la persona pre-

ciosa de nuestra familia y felicidad. 

—Eso es bueno… 

Su respuesta me alivió. 

—No obstante. En la otra mano, estoy preocupado por tu condición actual. 

— ¿A qué te refieres con eso? 

—Tú dices que la venganza es todo. En otras palabras… justo ahora, estás to-

mando tus ojos lejos del presente y mirando solo el pasado. Sin desear la felicidad… al 

verte continuar siguiendo una felicidad pasada que nunca regresará, ¿cómo se supone 

que tenga paz mental? 

Como si me reprendiera, mi hermano mayor dijo lentamente su pregunta. 

No obstante, esas palabras magníficamente enviaron a mi corazón un thump. 

…Tomé una decisión. 

Tiré esa gentil palabra de “qué tal si”, y decidí avanzar en un camino espinoso de 

sangre. 

Por eso, no miraría de nuevo al pasado. 

…Sin embargo, el yo que pensó se estaba aferrando a ese tipo de pasado, era inca-

paz de separarme de eso. 

De ese pasado que nunca regresaría, y esos cálidos días. 

Pero, no podía ser olvidado. 

Porque, ese día… la razón por la que madre se separó de padre y trató de regresar 

al territorio antes, era por mi propio egoísmo. 
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Si no le hubiera dicho que quería que ella celebrara el mismo día mi cumpleaños… 

ella habría regresado junto con padre, y madre habría llegado segura a la mansión. 

…Más que nada, no puedo ser perdonada. 

Porque yo era la razón que guío a que la persona más preciosa de todos sea ro-

bada. Y no puedo pretender que esta violenta furia no existía. 

Esta furia que desea venganza incluso si me hunde con ella. 

—…Quizás estás satisfecha con eso. Pero, padre y yo deseamos que seas feliz. 

Porque te amamos como tu familia. Ese es exactamente porque encontramos tu estado 

actual desgarrador, y estamos preocupados por ti. 

Aunque pensé que los ojos tiernos de mi hermano mayor parecían encontrar culpa. 

Para la actual yo, esa amabilidad dolía. 

—Hermano mayor… 

—Cuando escuché que fuiste atacada por bandidos, mi sangre se congeló. Y luego, 

desde el fondo de mi corazón, me sentí irritado con mi estupidez… dentro de mí, el inci-

dente de madre era de suma prioridad. No es una mentira que deseo tirar a esos hombres 

al infierno. 

Diciendo eso, la mano de mi hermano se extendió hacia la mía. 

—Sin embargo… tú estás viva. ¡Estás viva…! 

Una mano más larga agarró fuertemente la mía. Como si… como si estuviera tra-

tando de estar seguro de mi existencia. 

—Yo… no quiero apartar mis ojos de las preciosas cosas que están actualmente en 

mi mano, y lamentarlo después. 

Las palabras de mi hermano mayor, el tono que gradualmente se empezó a llenar 

de calor, atravesaron mi corazón. 
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Pensé que su expresión facial se había vuelto más abundante últimamente, como 

cuando éramos más jóvenes. 

Padre era el mismo. 

Aunque pensé que era gracias a Romel-ojisan… ¿estaba equivocada? 

—…Hermano, ¿estás diciendo que estoy equivocada? 

—No. El corazón de una persona pertenece solo a esa persona. No hay bien o mal. 

Mientras tu corazón no niegue tu deseo, entonces para ti, es correcto. Ese es el porqué, lo 

que dije era… mi ego. 

Mi hermano dejo mi mano y me acarició la cabeza. 

—No negaré tu deseo de venganza. No, no puedo… huh. Tu deberías hacer lo que 

quieres lograr. Sin embargo, por favor no olvides que nosotros estamos rezando por tu 

felicidad. 

Era un deseo amable. 

No obstante, ese cálido y amable corazón era incapaz de penetrar este congelado 

corazón mío, dejándolo incapaz de fundir el hielo por sí mismo. 

¿Por qué persiguen la felicidad? 

…Aunque la misma felicidad de ese tiempo nunca regresará. 

¿Por qué deseaban que yo fuera feliz? 

…Aunque era imposible ver la misma escena de ese tiempo. 

No importa que tanto recemos, es imposible recuperar la felicidad que había sido 

robada en ese tiempo. 

…No lo entiendo. 
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Las preguntas brotan y giraron antes de desaparecer. 

Esa noche, por primera vez en un tiempo, estaba absorta pensando, haciendo im-

posible caer dormida inmediatamente. 

Pensé todo el tiempo, mientras el viento de la noche soplaba por la ventana que 

había dejado abierta. 
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Registro del asesinato 

del dragón 

Autor: 薄暮冰轮 
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Sinopsis: 

 Esta es la historia acerca de la lucha de un caballero contra un terrible dragón, 

para rescatar a su amada. 
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Registro del asesinato del dragón 

 El caballero era un viajero errante. Su mayor aspiración era un día rescatar a una 

princesa de las fauces de un terrible dragón, y luego casarse con ella.  

Debido a que había demasiados caballeros compartiendo esta misma aspiración, y 

pocas princesas secuestradas por terribles dragones, la demanda excedió la oferta, cau-

sando mucha agonía para el caballero.  

Todo lo que podía hacer era viajar de país en país, montando sobre un caballo 

blanco tan escuálido como un palo, mientras cargaba su espada larga que tenía inconta-

bles abolladuras debido a que no tenía dinero para reparaciones.  

Cada vez que llegaba a un lugar, preguntaría:  

— ¿Su princesa ha sido secuestrada por un terrible dragón?  

Normalmente recibiría por respuesta un no, y miradas de simpatía, porque cada 

caballero que había pasado antes había hecho un pregunta similar. Sin embargo, este día, 

su destino fue alterado por una carta que cayó del cielo. 

Un pájaro de orígenes desconocidos había pasado volando sobre su cabeza, y una 

carta cayó de su cuerpo. El caballero la recogió del piso y la abrió para echar un vistazo. 

Decía: 

“Un terrible dragón me ha secuestrado. No quiero casarme con él. Quien sea que 

recoja esta carta, ¿podría por favor rescatarme? Estoy en un Castillo al suroeste de la 

ciudad Kalor. Hay un dragón feroz.” 

Los alrededores del Castillo estaban completamente silenciosos; ningún sonido 

podía ser escuchado. En la parte más alta, una silueta blanca estaba de pie. Debido a la 

distancia no podía ver su expresión claramente, pero ella parecía estar esperando ansio-

samente a que el guerrero llegara. 

El caballero miraba la silueta con pasión.  
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Oh Dios, que pura e inocente luce, debe de estar terriblemente asustada desde el 

día que fue encarcelada por el dragón.  

¡Él tenía que rescatarla! 

Un gigante dragón rojo yacía dormido en el pasto fuera del castillo. El caballero 

desmontó silenciosamente de su caballo, y se acercó solo al dragón, con su espada al-

zada. 

El terrible dragón se despertó alarmado, y dió un penetrante rugido al levantar la 

cabeza. El caballero apretó el puño de la espada, y se armó de coraje para atacar. 

El hombre y el dragón lucharon. Y al final, el caballero salió victorioso.  

Mientras presionaba sus brazos chamuscados, sacó la larga espada que había es-

tado perforando el corazón del terrible dragón, y la sangre tiñó todo su cuerpo. ¡Se sintió 

lleno de poder! 

La sangre le hizo ver borroso, así que se frotó ambos ojos. Pudo ver vagamente las 

puertas del castillo abriéndose, y esa silueta blanca corriendo hacia él. La princesa debe-

ría de estar viniendo para declararle su amor. El caballero sintió como si estuviera a 

punto de morir de felicidad.  

¿Y luego? Bueno, el héroe caballero, y el príncipe rescatado, vivieron felices para 

siempre. 
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Sinopsis:  

Mason era un mercenario, hasta el día en que murió en una misión después de ser 

traicionado por su unidad. 

Al mismo tiempo, había un actor de Hollywood llamado Haley Lusk, odiado por la 

mayoría de la gente. Entonces un día, de repente tuvo un ataque al corazón y murió. 

Mason pensó que estaba muerto, pero se despertó en el hospital lleno de gente 

que no conocía. Lo llamaron Haley.  
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Capítulo 11 (II) 

Bueno, no creo que tenga que involucrarme. Mason definitivamente lo había pen-

sado, pero cuando escuchó el amenazador click de la protección de seguridad siendo qui-

tada del arma que sostenía el ladrón, echó a correr inconscientemente.  

¿Qué demonios estoy haciendo? ¿Por qué Noah tiene que experimentar situaciones 

de vida o muerte tan a menudo? ¿Por qué? ¿Por qué es así? ¿Qué tan peligrosa es su vida 

como para que incidentes como este ocurran incluso a mi alrededor? Mason corrió como 

el viento, pensando, e incluso antes de que los ladrones pudieran reaccionar. — ¿Qu-? —

Él estaba pateando la muñeca del tipo que sostenía el arma. 

— ¿Quién eres hijo de puta? —Gritó el bastardo que sostenía el arma. Mason rápi-

damente atrapó el arma que salió volando de sus manos y golpeó la cabeza del sujeto, 

quedándose de pie cerca de Noah. 

Click. Al escuchar el sonido del arma cargada, los ladrones, que se preparaban para 

atacar a Mason, dudaron. 

—… ¿Haley? 

Noah, quien estaba de pie en medio, le observó un poco sorprendido y Mason, en 

lugar de mirarlo, se giró y lentamente examinó el área. Había tres hombres. Los tres eran 

hispanos jóvenes y sanos, pero el tipo que mordía sus labios porque le había pateado la 

muñeca, era gordo y, el tipo que tenía sus manos en alto justo frente al arma, estaba un 

poco flaco. Entre ellos, el sujeto más alto y de apariencia temible preguntó frunciendo el 

ceño, — ¿Qué eres? —Pareciendo listo para lanzar un puñetazo en cualquier momento.  

Mason trató de jadear de manera discreta y frunció el ceño. El pobre cuerpo de Ha-

ley ya estaba jadeando tan solo después de una corta carrera, incluso en esa situación.  

—Hey, ¿no creen que debería ser yo quien haga las preguntas? Joder, ¿cómo se 

atreven unos ladrones a preguntar por mi identidad? 

— ¡¿Qué?! Tú, hijo de puta. 
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— ¿Están cerca? 

Preguntó Mason de repente y los tipos lo miraron como “¿de qué está hablando 

este imbécil?” Así que amablemente explicó la situación. 

— ¿Quieres que mate a este bastardo? —Preguntó Mason, mientras golpeaba des-

agradablemente la cabeza del sujeto más flaco con el arma. Compartieron una señal y el 

más alto rio entre dientes como si estuviera sorprendido. 

—Qué está diciendo… 

—Hey, tú eres Haley Lusk ¿verdad? Joder ¿cómo una puta se atreve a entrometerse 

cuando nosotros estamos hablando? Tonterías ¡hugh! 

Mason levantó la mano que sostenía el arma y golpeó desde atrás la cabeza del 

tipo delgado que estaba parloteando. ¡Bam! Con un fuerte ruido, el sujeto cayó de rodillas 

y dejó de respirar. Mason apuntó correctamente a su cabeza de nuevo y preguntó fría-

mente. — ¿Qué? —Agarró el cabello del que se había derrumbado y le hizo levantar la ca-

beza. 

—Ugh. —Los otros tipos comenzaban a ponerse rojos de rabia.  

—Joder, ni siquiera puedes disparar, perra… ¿lo viste en algún lugar y te atreves a 

mentirnos? 

— ¿Quieres probar si puedo disparar o no? 

La sonrisa de Mason los estaba volviendo locos. El sujeto alto, dudó por un se-

gundo y dijo burlonamente. —Mira eso… Oye, ¿estás fingiendo? Porque lo que tienes en la 

mano es una pistola vacía ¿sabes?  

El hombre alto trató de convencerlo de que el arma no estaba cargada y Mason lo 

miró fingiendo sorpresa. 

— ¿En serio? Entonces, ¿puedo disparar? 
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Mason fingió jalar el gatillo en dirección a la cabeza del delgado y los otros tipos se 

sobresaltaron. Mason sonrió, rodó los ojos y ¡Bang! disparó el arma. No a la cabeza del 

sujeto delgado. 

—Hee, heeek… 

Lo que fue perforado fue la manga del hombre gordo que estaba tratando de sacar 

un cuchillo de su bolsillo. El gordo, que trató de mantener a Noah como rehén, agarró su 

propia muñeca que había sido quemada por la pólvora y se derrumbó en el suelo. El cu-

chillo cayó de su mano y rodó por el suelo y, antes de que el sujeto alto lo tomara, la pis-

tola se disparó de nuevo y lanzó el cuchillo lejos. La carga y el disparo ocurrieron todos al 

mismo tiempo. 

¡Bang! Al mismo tiempo que el arma fue disparada, el mango del cuchillo giró y sa-

lió volando.  

—Oh, no. Dijiste que no había balas en esto ¿no? 

Mason dijo tranquilamente y rio. Obviamente él sabía que tenía balas el arma tan 

pronto como la había tomado. El peso de un arma con y sin balas era diferente. 

— ¿Qu-qué eres tú? 

Mason miró a Noah quien le observaba con una expresión extraña. No parece he-

rido… Mientras lo evaluaba, la linda frente de Noah se arrugó un poco. Uh oh, justo 

cuando estaba pensando, Mason escuchó el click de un arma desde abajo. 

—…... 

Miró al hombre delgado, que antes estaba arrodillado y ahora le apuntaba con un 

arma. Resultaba que el bastardo también escondía una. 

Qué alivio. Mason verdaderamente consideraba que era un alivio que el sujeto le 

estuviera apuntando a él en lugar de a Noah, porque si hubiera sido así, sin importar qué, 

habría arrojado su arma y levantado ambas manos. 
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—Baja el arma, puta. —Gritó arrogantemente y Mason rio de manera amarga. Len-

tamente cargó el arma que apuntaba a la cabeza del hombre. A Mason no le importaba si 

le disparaban en el estómago o no; empujó el arma más cerca de él y se agachó para 

igualar su altura. Había una sonrisa en sus labios. 

—Hey. —Le llamó Mason. 

— ¿Qu-qué? ¡Vo-voy a disparar! 

El sujeto delgado frunció el ceño y Mason, mirándolo directamente a los ojos, pre-

guntó en un susurro. 

—Nunca has matado a alguien ¿verdad? —Preguntó con una sonrisa en los ojos y 

el sujeto cerró la boca, sin responder. Él continuó. —He matado antes, muchas veces.  

Mason notó que las pupilas del ladrón se hacían más grandes y entonces vio su 

propia expresión cruel, claramente reflejada en ellos. Se levantó levemente y lo miró fría-

mente desde la distancia. Entonces notó que el cuerpo del tipo temblaba, ni siquiera po-

día abrir la boca y siguió temblando. Entonces, el hombre más alto rio entre dientes, in-

crédulo. 

—Ja- jajaja… ¿Qué está diciendo este hijo de puta? ¿Estás diciendo que has matado 

algunas personas en los dramas? 

El hombre más alto, quien también había sacado su cuchillo, estaba listo para aba-

lanzarse hacia Mason. Él lo miró fijamente y sonrió. 

— ¡Pell, detente! 

El más delgado le gritó y el contrario dudó. Pero Mason no se detuvo. 

¡¡Bang!! Un fuerte disparo volvió a sonar en la calle.  

—...Este lo-loco… 
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Clang, el sujeto alto dejó caer el cuchillo que estaba sosteniendo y vacilante dio un 

paso hacia atrás. 

—Heeekk, heek- 

Mason miró hacia abajo, al más delgado, que temblaba, acobardado, con ambas 

manos sobre su cabeza. Algunas de las marcas de quemadura, aún se mantenían en su 

sien. Mason asintió hacia el tipo gordo que aún estaba sentado en el suelo, solo obser-

vando la escena con los ojos bien abiertos. 

—Llévatelos lejos. —Dijo fríamente. El más gordo agarró al chico delgado, que ha-

bía mojado ligeramente sus pantalones, y al alto y, salió corriendo a un callejón en la si-

guiente calle. Masón los observó hasta que desaparecieron completamente y se giró ha-

cia Noah. A diferencia de alguien que acaba de estar en una situación de vida o muerte, 

Noah le miraba con una expresión tranquila y serena.  

Mason le entregó el arma. 

— ¿No piensas que no es seguro para ti caminar solo en este vecindario? El clara-

mente costoso reloj, zapatos, traje y todo. —Noah parpadeó ante los comentarios de Ma-

son y sonrió. 

—Por supuesto, un poco. Pero, ¿no piensas que interfieres en una situación sin 

sentido? 

Noah miró detrás de él y Masón dirigió su mirada por encima de su espalda. Había 

hombres usando trajes negros, listos para salir en cualquier momento, de todas direccio-

nes. 

—Debido a tus disparos, todos mis guardaespaldas están bastante irritados. 

No estaba mintiendo, todos los tensos hermanos le miraban con expresiones ate-

rradoras. 

—…Lo sien-... 
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Mason inclinó ligeramente su cabeza en dirección a los hombres, que se veían bas-

tante tensos. No había pensado que estuviera siendo entrometido, pero ¿y sí? se pre-

guntó. Y si.... pensándolo bien, Noah probablemente no iría sólo a ese tipo de lugares y no 

importaba lo loco que estuvieran los ladrones, o si valoraban o no sus vidas, probable-

mente sólo hubieran tomado su dinero, sin intentar disparar o matar a Noah. Así que no 

lograba entender por qué se había apresurado a interferir. ¿Qué era él? ¿Un apóstol de la 

justicia?  

Noah estaba escaneando a un avergonzado Mason. Se detuvo por un segundo 

cuando vio su cuello mojado y dijo. —Bueno, tengo algunos negocios contigo… 

¿Negocios? ¿Noah, conmigo? Mason parpadeó y cuando estaba por preguntar qué 

tipo de negocios, escuchó una voz maldiciendo desde atrás. 

—Joder, ¿qué está pasando-? 

Mason se giró y alrededor de una docena de metros, de pie junto a él, estaba el di-

rector Vick, que parecía como si se fuera a volver loco y Melisa, completamente pálida, 

mordiendo sus labios.  

—Joder, oh Dios mío, Dios. ¿Cómo pueden hacer es-? 

El director estaba jadeando, como si fuera a desmayarse en cualquier momento. 

—… ¿Director? —Mason llamó con cautela al jadeante director, quien, en lugar de 

responder, miró a Melisa. 

—Melisa. 

Melisa se sobresaltó y le miró. —De ninguna manera, director, tú- —Retrocedió va-

cilante y el director preguntó. 

— ¿No dijiste que te ibas a casa? 

— ¿Qu-qué? ¿Estás jugando? 



Kovel Times N°19 

188 ⬆ Volver al índice 

Ella lo miró como si pensara “¡Este hijo de puta se volvió loco!” Vacilando, sintió 

algo diferente respecto a la mirada de locura de Vick. 

Vick palmeó sus tambaleantes hombros y dijo. —Sí, si te quieres ir a casa, entonces 

vete. Por supuesto. —No necesitaba detener a alguien que ya no estaría relacionado con 

la película. Vick agitó sus manos diciendo. —Regresa a casa a salvo. Vete, rápido. 

— ¡¿Qué?! ... ¡¿Director, estás loco?! 

Gritó, pero el director Vick no la escuchó e hipócritamente dijo. —Okay, okay, lo 

tengo. Te contactaré luego. —Y marchó en dirección a Haley que solo estaba ahí de pie. 

— ¡Director! Direc…… ¡¡¡Hey!!! 

Melisa estaba gritando como una perra loca, pero dentro de los oídos de Vick, solo 

sonaba un crescendo de trompetas de ángeles. 
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Sinopsis:  

Han Dong trabaja como extra, al igual que como un adivino que predice la suerte en 

el matrimonio de forma, extremadamente, precisa. Un día, accidentalmente predice su 

propia fortuna y descubre que él y un señor de oro se convertirán en “una pareja predes-

tinada por el destino”. Como un hombre recto, no duda en arruinar su imagen delante del 

señor de oro —actuando como un tonto, un hombre despreciable, haciéndose tan molesto 

como sea posible— Ya que tiene miedo de que el otro guste de él. 

¿Te parece que este hombre de oro caerá por él? Entonces usted está equivocado. 

Han Dong se lanza de lado a lado, pero inesperadamente se convierte en la tenta-

ción, él comienza a usar mil caminos, un centenar de planes, con el fin de rescatar la si-

tuación. Como resultado de sus habilidades de actuación de antes, su imagen tonta ya ha 

entrado profundamente en el corazón del hombre...   
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Capítulo 20: ¡Asesinado, este día, por el destino! 

Antes de que Wang Zhong Ding llegara, Liang Jing le había transmitido a Li Shang el 

discurso de las “cinco prohibiciones” que Tao Yun Yun le dijo una vez, sin perder una sola 

palabra. 

Li Shang se quedó estupefacto. — ¿Cómo conoces a Han Dong? 

— ¿Han Dong? —Liang Jing no podía comprender la manera de pensar de Li Shang. 

Li Shang asintió. —Si, estás describiendo a Han Dong ¿no? 

— ¿Qué Han Dong Han Xi14?... —Liang Jing no estaba satisfecho con la interrupción 

de Li Shang. — ¡Te estoy contando acerca del tipo de personalidad que el señor Wang 

odia, no me estoy refiriendo, específicamente, a alguien! 

—Pero, realmente, se asemeja a Han… 

Liang Jing lo interrumpió bruscamente. — ¿No te has despertado aún? 

Li Shang murmuró en su mente, No he dormido nada... 

Liang Jing llamó a Wang Zhong Ding. —Señor Wang, ¿tiene tiempo ahora mismo? 

—He estado fuera todo el día. 

—Eso es tan, ah… —Liang Jin, sin otra opción, hizo un esfuerzo y dijo —Quiero darle 

una agradable sorpresa. 

—No te preocupes, aún tienes tres días hasta que llegue la fecha límite, incluso si 

no lo llevas a mi puerta te contactaré. 

Liang Jing colgó la llamada y le dijo a Li Shang. —Regresa y descansa. 

                                                             
14 Dong: Este ; Xi: Oeste, básicamente quiere decir que no está hablando de lo que él cree. 
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—No… ¿no habrá encuentro? 

—Se reunirán otro día. 

                                                       ♦ ♦ ♦ 

Era el primer día de Han Dong como un obrero y, aunque no tenía mucho trabajo, 

era muy variado. Tenía que hacer recados por todos lados. Solo había pasado medio día y 

ya estaba muerto de cansancio. Después de haber sido cocinado a fuego lento, final-

mente, era la hora del almuerzo, Han Dong se sentó en el piso y comenzó a devorar su pe-

queña caja de comida. 

El hermano trabajador que se sentó junto a Han Don sonrió y le preguntó. — ¿No 

has hecho ningún trabajo manual antes? 

Han Dong asintió. —Solía ser un actor. 

— ¿Ah? Bueno, esa es una gran diferencia. 

—Solo era un extra, no hay una gran diferencia. 

— ¡Es cierto, en cualquier caso, haciendo trabajos para la industria del cine, no hay 

mucha diferencia! 

La comisura de la boca de Han Dong estaba cubierta de manchas de grasa. —Ha-

blas demasiado bien de esto, ¿cómo se puede comparar esto con la industria cinemato-

gráfica? 

— ¿Qué importa? ¡Nuestro trabajo es construir la base del edificio de la compañía 

de cine y televisión! 

Los palillos en la mano de Han Dong se detuvieron de repente. — ¿Lo que estamos 

construyendo aquí es la base de una compañía de cine y televisión? 

— ¿No está escrito en ese gran letrero? —El hermano trabajador temporal lo se-

ñaló. 
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Han Dong giró su cabeza y la línea “Películas Zhong Ding y Company Television” 

apareció en grandes letras en la valla fuera del lugar de construcción. 

¡Dang! ¡Acabo de encontrar el sitio de construcción en el que han invertido para 

construir la compañía!  

La espalda de Han Dong estaba fría, sintió la urgencia de salir corriendo, pero los 

salarios se pagaban diario y si se iba ahora, entonces, todo el trabajo de la mañana sería 

equivalente a nada. Pensó en cobrar los cien yuanes y vaciló. 

Wang Zhong Ding no debería venir a este lugar ¿verdad? Incluso si viniera, no ne-

cesariamente tiene que ser hoy ¿verdad? Los ojos de Han Dong se iluminaron. Sí, Li Shang 

dijo que hoy vería a Wang Zhong Ding, ha ha ha… ¡Entonces, no tengo que preocuparme 

por eso! 

—Señor Wang, vamos por allá y miremos, tenga cuidado con los desechos… 

Han Dong acababa de tirar su caja de comida al basurero cuando sus ojos recorrie-

ron la distancia. Había un grupo que lideraba una inspección en el área cercana, cuando 

vio al hombre que apareció en la portada de la famosa revista sin usar photoshop. Sus 

piernas comenzaron a temblar salvajemente. 

Esto es para asesinarme ¡¡Ah ah ah!! 

Han Dong se estaba volviendo loco, ¡corre! no, no podía correr, si por casualidad 

corría de manera muy obvia, Wang Zhong Ding lo atraparía y lo besaría a la fuerza. ¿Qué 

era lo que tenía que hacer? Ahora mismo, lo único que podía hacer era esconderse ¿es-

conderse? Solo había contenedores de basura al frente, saltar dentro de uno liberaría un 

montón de moscas que lo delatarían. En un momento de ansiedad, de repente, vio un 

pozo a tres metros de distancia. 

Con mis piernas largas, el revestimiento del pozo debería estar bien ¿verdad? Solo 

necesito aguantar hasta que se haya ido. 



Kovel Times N°19 

194 ⬆ Volver al índice 

Mientras seguía pensando, los ojos de Wang Zhong Ding se giraron de repente ha-

cia donde estaba parado. 

¡¡¡No está bien!!! Han Dong saltó al pozo para evitar el “amor a primera vista”. 

Como resultado, ese fue el fin… 
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Sinopsis: 

Según las leyendas, la Legión del Unicornio protegía heroicamente el estilo de vi-

da de la gente de poderosas criaturas mágicas. 

El héroe elfo, Ellen, después de dormir durante trescientos años, se da cuenta al 

regresar al mundo, esperando reconstruir la legión, que todas las criaturas mágicas del 

continente, ¡están todas extintas! ¡¿Nuestro héroe se encuentra desempleado?! 

No tiene noticias de sus viejos camaradas, sus nuevos compañeros son incom-

prensibles y, con su rutina diaria reiteradamente arruinada, el capitán Ellen se siente mal 

desde las puntas de sus puntiagudas orejas, hasta las puntas de sus pies. ¡Estimado capi-

tán, disfrute del impacto cultural de una nueva era!  
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Capítulo 1 

 Dentro de los 100 años, después de que la Legión del Unicornio luchara contra el 

Dragón de la Muerte, las criaturas mágicas comenzaron a desaparecer lentamente.  

Las otras especies inteligentes aparte de los humanos, como elfos, enanos, hom-

bres lobo y hombres bestia, empezaron a abandonar estas tierras  por diversas razones 

en busca de un nuevo hogar. Los humanos se convirtieron en la única especie en este 

continente con intelecto superior.  

Los historiadores generalmente coinciden en que esto significó el fin de la Era Le-

gendaria. 

–Lim Boladier. 

<<Registros históricos del continente Ulia>> Pergamino 18. 

Suspirando, Ellen bajó su último libro. 

Durante el tiempo que había estado en la capital, ya se había leído todos los libros 

sobre la Era Legendaria. Cada uno de esos textos hacía alguna mención a la Legión del 

Unicornio, pero ninguno contenía información sólida.  

『Todos los miembros de la Legión del Unicornio se sacrificaron para luchar contra 

el Dragón de la Muerte. 』 

Ese parecía ser el acuerdo de los historiadores modernos. 

Ni siquiera se preocuparon de conocer sus nombres, pensó el elfo mientras salía 

rápidamente de la librería. 

El bar Los Tres Piratas, ubicado en los barrios bajos, había recuperado su ambiente 

después de la guerra. Sus suministros eran aceptables, pero los precios se habían ele-
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vado por varios cientos. Esto forzó a los mercenarios a aceptar trabajos con grandes re-

compensas más entusiastamente. También aumentó un poco el ritmo en que creaban ca-

dáveres.  

Si los cadáveres no eran los suyos propios, con toda seguridad, los mercenarios 

vendrían a este bar después de trabajar. Esta tradición ha existido ya por 300 años y pro-

bablemente seguiría por mucho más. 

Era realmente fácil olvidar el paso del tiempo en esta concurrida atmósfera. 

Una mujer que cargaba a un bebé, caminaba con dificultad entre los hombres del 

bar, ocasionalmente hablando en voz baja con un tono lastimero. Las respuestas que re-

cibía eran o regaños groseros, o bromas vulgares. 

Ellen, sentado en un rincón alejado del bar, sostenía una moneda de plata y dudaba 

en cómo podría dársela. De repente, alguien la tomó de entre sus dedos, llamando al 

dueño del establecimiento.  

—Dos jarras de vino de la Finca del Amanecer. 

Ellen giró la cabeza para mirar al asertivo cliente. Este era un miembro pertene-

ciente al grupo al que se había unido en la misión para emboscar a los rebeldes durante la 

guerra. Todos lo llamaban Caín. 

Caín era un sujeto bastante único, no porque su rostro lo hiciera especialmente 

memorable o algo.  

En verdad, su atuendo siempre había sido el mismo que el de hoy; Una armadura 

pesada de pies a cabeza, e incluso su rostro estaba cubierto. 

Era porque, en los meses desde que Ellen lo conocía, incluso a pesar de haber es-

tado juntos en varias misiones, todavía no podía captar completamente lo que esta per-

sona estaba pensando. 

Este individuo completamente blindado, era un lobo silencioso y solitario. Casi 

siempre aceptaba misiones sin compañía.  
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En las raras ocasiones en que operaron juntos, él siempre se iba inmediatamente 

después de que la misión se hubiera completado. Incluso la recompensa era recolectada 

a través de un intermediario. Sin embargo, sus habilidades y sentidos no podían ser igno-

rados.  

Por ejemplo, durante la misión contra los rebeldes, Caín lanzó secretamente varios 

hechizos de área. El momento fue perfecto, sin que ninguno se diera cuenta. Los demás 

en el grupo afirmaron que su condición parecía ser excepcionalmente buena hoy.  

Si no fuera por su familiaridad con la magia, y la excepcional visión nocturna de un 

elfo, Ellen probablemente también lo hubiera pasado por alto. 

Un guerrero con talentos mágicos seguramente sería de gran ayuda para cualquier 

equipo, sin embargo, él elegía esconderlo. Ellen no era alguien a quien le gustara indagar 

en el pasado de otra persona, por lo que eligió guardar silencio. No obstante, no puede 

evitar prestarle especial atención a esta persona desde entonces. 

Si tan sólo no fuera tan asocial, sería una buena elección para los empleadores... 

Pero asocial parecía ser un término demasiado leve, extremadamente retraído era 

una descripción más precisa. Nunca se le vio saludando a nadie. Que asintiera a cambio 

de un saludo ya era un gesto muy amistoso.  

La mayoría de las veces, hablar con él era similar a hablar con una pared. Puede 

que fuera porque las circunstancias de su reunión eran un poco diferentes, o porque Ellen 

era una de las pocas personas de entre los mercenarios que intentó mantener una rela-

ción de amistad con él.  

Caín mantenía una actitud reaciamente amistosa hacia él, pero hoy era el primer 

día en que interactuaban tanto entre ellos. 

El dueño del bar miró la moneda de plata con sospecha. La colocó en su boca para 

morderla y la observó por largo rato, antes de finalmente dirigirse al mostrador y volver 

un momento después, para colocar dos jarras en la mesa y decir con una voz ronca: 
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—No hay suficiente en la bodega. 

Las jarras sólo estaban llenas con vino hasta un poco más de la mitad, ciertamente 

no era suficiente como para valer media moneda de plata. Pero parecía que Caín no era el 

tipo de persona que haría un alboroto, así que recibió las jarras sin pronunciar palabra. 

Ellen esperó a que se sacara su yelmo15, pero este simplemente levantó el visor y 

se inclinó hacia un lado, vaciando la bebida adentro. No es como si el elfo no tuviera cu-

riosidad, simplemente no quería ser entrometido. 

Y así, en el concurrido bar, sólo esta esquina parecía estar en silencio. No fue hasta 

que el guerrero bajó su jarra y reacomodó su visor, que Ellen acercó su propia jarra a él y 

dijo gentilmente:  

—Puedes decirme, ¿por qué no debería darle caridad a esa mujer? 

Caín rió sarcásticamente dentro del yelmo en tono bajo. 

—El niño que está cargando es comprado. Puede que una monja del Gran Templo 

tuviera un niño y, a pesar de que no podría anunciarse como un milagro, aún podría cam-

biarse por unas pocas monedas. 

—Pero, eso es… 

—Sólo hasta que ese niño cumpla seis o siete años, ya no podrá ganarse la simpa-

tía de nadie. Entonces será vendido al burdel La Sirena que se encuentra ubicado en la 

próxima cuadra. Después de eso, ella podrá comprar otro. 

El elfo lo miró conmocionado, esperando que todo fuera una broma, pero lógica-

mente podía entender que Caín estaba diciendo la verdad. 

Como si pensara que la reacción de Ellen era un poco exagerada, Caín se paró y le 

palmeó el hombro. 

                                                             
15 El yelmo es la parte de la armadura que protege la cabeza. 
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—A veces me pregunto de dónde vienes, ¿de hace trescientos años, durante la Era 

Legendaria? De todas formas, bienvenido a la Era de la Realidad. 

—En la Era de la Realidad —Cuando Caín acercó su jarra, Ellen le preguntó sin si-

quiera mirarlo—. ¿Tienes que ser tan cuidadoso al ser un Paladín? 

El brazo blindado se congeló por un momento.  

—Es porque en la Era de la Realidad, la gente tiene más fe en esto que en los dio-

ses. 

No negó su sospecha, y el sonido de la armadura se fue haciendo gradualmente 

distante. 

Ellen miró al objeto que Caín había colocado en la mesa, una moneda de plata. 

Dudó por un momento, acercó su mano hacia su jarra con vino, la tomó y la bebió toda. 

En el pasado, sus amigos le decían frecuentemente que era demasiado rígido y dis-

ciplinado, ni siquiera bebía vino, algo que era inofensivo y disfrutable. Ahora que lo había 

probado, se sentía decepcionado.  

Tal vez debería haberlo probado hace trescientos años. El vino de entonces proba-

blemente hubiera sabido tan dulce como ellos afirmaban, al menos, no sabría de la forma 

en que lo hacía ahora, con una amargura que quemaba hasta en esos vacíos espacios de 

su corazón. 

Para su tercera jarra, el elfo se sintió como si estuviera esperando. Quizás en algún 

momento, alguien abriría la puerta mientras reía ruidosamente y llamaría su nombre, 

quejándose de lo difícil que había sido tratar con el viejo gigante del que se habían encar-

gado hoy. 

Pero, incluso hasta que el bar cerró, aquellos por los que esperaba nunca llegaron.  

Porque fueran los gigantes o ellos, ninguno se encontraba ya en este mundo. 
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Sinopsis: 

Kim Soo Hee, una no tan ordinaria oficinista, murió de camino a casa de su normal 

marido Jin Soo. Fue apuñalada por un loco acosador. Antes de que perdiera la consciencia, 

todo en lo que pensaba era en cómo se arrepentía de dar por sentado a Jin Soo y en que 

quería vivir más. 

Después de que se levantó, se dio cuenta de que había vuelto a nacer como un 

bebé. Era la hija del Rey, una princesa llamada Kim Sang Hee. Pero, la primera cosa que 

oyó fue al apuesto Rey diciendo a su madre, “De nuevo, ¿¡otra niña!? ¡Conoce tu ver-

güenza!” Había nacido en una era alternativa en la que las mujeres eran consideradas in-

feriores incluso que la basura. 

Así Kim Sang Hee decidió utilizar las habilidades de su anterior vida (leer: enticing 

men) para por lo menos mantenerse con vida en el nuevo mundo y tal vez poner a la es-

coria de su padre y sus rufianes hermanos en su sitio. 
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Capítulo 16: Carta para mi prometido  

La decimoséptima princesa, Suyeong, tuvo un shock ese día. Apenas se podía mo-

ver.  

La asquerosa reputación de Hwan-Seok era bien conocida entre las princesas. Si se 

atrevían a decir cualquier cosa que no fuera el saludo usual, quizás las abofetearía. Había 

propinado un puñetazo a la primera princesa, Seah Hwang, y pateado a la séptima prin-

cesa, Heeyeong Kang, en mi ceremonia de mayoría de edad. Y aun así, aquí estaba él, tra-

tando amablemente a la trigésimo tercera princesa, Sang-Hee. 

Suyeong nunca imaginó que el Príncipe Hwan-Seok fuera capaz de hablar a tal ex-

tremo con una princesa.  

Lo más sorprendente era que la Princesa Sang-Hee fue educada sobre el envene-

namiento del tercer príncipe, Clion, por parte del cuarto príncipe, Steven, en el octavo año 

del Calendario de Aure. Para la Princesa Suyeong, Sang-Hee bien podría haber estado ha-

blando en una lengua extranjera.  

Educar chicas era un desperdicio de recursos. Se esperaba de ellas que únicamente 

mantuvieran sus cuerpos sanos para dar a luz a hijos, pero la Princesa Sang-Hee era dife-

rente. 

A pesar de que Sang-Hee solo tenía ocho años y era todavía pequeña físicamente, 

estudiaba fervientemente cada noche. No tenía otra opción. Si deseaba mantener la com-

pañía de los hombres que tenían la ventaja en las habilidades mágicas, Sang-Hee tenía 

que trabajar el doble de duro. 

Sang-Hee contestó las preguntas lanzadas a ella sin vacilar entonces le preguntó 

algunas veces a Hwan-Seok por respuestas, alabandolo en el proceso. Observando su in-

teracción, Suyeon pensó que Sang-Hee podría realmente conocer todas las respuestas. 
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Su suposición era correcta. Sang-Hee cuidadosamente dio el número justo de res-

puestas erróneas para halagar al Príncipe Hwan-Seok. La Princesa Sang-Hee no podía 

permitirse ser vista como una amenaza si quería sobrevivir. 

Hwan-Seok inició su siguiente pregunta.  

—Cuál Príncipe es considerado el mejor- 

La Princesa Sang-Hee lo cortó.  

— ¡TÚ eres el más grande Príncipe en la historia! 

La Princesa Sang-Hee dijo esto con mucho fervor y un rostro adorador. La Princesa 

Suyeong esperó por el castigo que seguramente seguiría. ¿Cómo se atrevía una humilde 

fémina a interrumpir a un Príncipe?  

Pero nada ocurrió. La Princesa Suyeong soportó un shock tras otro. 

— ¿Qué es esto? 

—Es una carta para mi prometido. 

Sin esperar el consentimiento de Sang-Hee, Hwan-Seok leyó la carta y la rompió 

en pedazos.  

—No me gusta. 

¡He trabajado duro en esa carta!  

Escribir la carta había sido una montaña rusa emocional con mi cabeza llena de 

pensamientos sobre mi antigua vida con mi Jinsu. Cuando traté de separar a los dos Jinsu, 

recordé los garabateados pensamientos de amor que el Jinsu de este mundo me envió. 

Estos pensamientos llenaron mi mente y dañaron mi corazón.  

Por loco que sonase, medio deseaba que hubiera algún tipo de conexión entre el 

Jinsu de mi antigua vida y el Jinsu de esta. Este sentimiento creció más y más fuerte 
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cuando rememoraba su preocupación hacia mí, a quien sólo había conocido una vez con 

tan solo cuatro años.  

El rostro que desesperadamente quise ver mientras moría acechaba mis pensa-

mientos. Las palabras “Abrígate. Hace frío” se repetían en mi cabeza. Incluso las veía en 

mi imaginación. ¿Así que había tardado seis horas en escribir esa carta? Yo había tardado 

unas veinte. Tenía que recordarme firmemente que este Jinsu no era el que yo amaba en 

mi anterior vida, y endurecer mi corazón. 

El mocoso primero en nacer la rompió en pedazos.  

—Limpia la basura. 

Contener mi rabia era difícil. No importaba si era su favorita, arremeter contra un 

príncipe me costaría la muerte. 

Mordiendo mi labio, hablé.  

— ¡Sí, Su Majestad, lo limpiaré! 

Hice lo que me dijo. Recogí cada pedazo, luchando para mantener mis lágrimas. Por 

ocho años, he hecho todo en mi poder para anticiparme a los caprichos de aquellos a mi 

alrededor; no importaba cuán desagradable fuera, todavía hice todo lo que podía para ga-

narme el favor de aquellos que tenían mi vida en sus manos. 

No llores, me sermoneé a mí misma. No puedes darte por vencida todavía. Tienes 

un gran camino por delante. Me sentía vencida. Había sido humillada frente a la decimo-

séptima princesa que había venido a mí en busca de consejo. 

No soy nada más que una mascota favorecida entre los príncipes; no tengo digni-

dad. La duda en mí misma se deslizó, y me pregunté si alguna vez sería capaz de dejar un 

impacto en este mundo. 

Me dije a mí misma, Sang-Hee, recupera la compostura. 

Entonces, para añadir insulto a la herida, escuché: — ¡Atrapa! 
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Tan pronto vi la muñeca de trapo venir volando, estallé en lágrimas. Traté de su-

primir mis sollozos y ser silenciosa frente a Hwan-Seok, quien estaba leyendo cerca. 

Hwan-Seong con su súper oído, notó mis sollozos ahogados y se volvió hacia Su-

yeong, gruñendo.  

— ¿La has hecho llorar?  —Se volvió hacia mí—. ¿Quién te ha hecho llorar? 

Hwan-Seok se levantó de su silla y en silencio caminó hacia nosotros.  

— ¿Qué estás haciendo aquí, Hwan-Seong? ¿No puedes ver que estoy leyendo? 

Hwan-Seong, repentinamente inseguro de sí mismo, respondió.  

—No sabía que estabas aquí. 

—No hagas excusas. 

Hwan-Seok miró a Sang-Hee cuyos ojos brillaban con lágrimas, y se volvió hacia 

Suyeong.  

—Recoge eso. 

Hwan-Seok se desvaneció en el aire y apareció frente a Suyeong.  

— ¿No tienes oídos? ¿Has olvidado mi advertencia ya? 

Temblando, Suyeong empezó a tartamudear.  

—S-Su Majestad… 

Hwan-Seok agarró la barbilla de Suyeong, levantándola ligeramente. 

— ¿Por qué pusiste esa basura en el escritorio de mi perro? 

Entonces él dijo, sin siquiera dar la vuelta. 

— ¡Hey, perro! 
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Con los ojos ahora secos, Sang-Hee habló alegre.  

—Sí, Su Majestad. 

Ordenó: —Cierra tus ojos. 

Sang-Hee no entendía por qué, pero cerró sus ojos obedientemente. Hwan-Seok 

apenas le había dado una orden anteriormente. Sang-Hee usualmente era la primera en 

acercarse con halagos u ofertas de masaje de hombros. 

—Cubre tus oídos. 

Ella contestó con un “Sí, Su Majestad”. Y cubrió sus oídos diligentemente.  

Un extraño calor espinoso, y después una gélida sensación, la cubrió. Hwan-Seok 

había lanzado un hechizo para prevenir que viera y oyera, pero las mujeres no siempre lo 

reconocían cuando se utilizaba. 

Unos instantes pasaron, y entonces Sang-Hee oyó a Hwan-Seok decir que ya podía 

abrir sus ojos. 

—Su Majestad, ¡estaba tan asustada! 

Y realmente lo había estado. Privada de sus sentidos, era como estar en una com-

pleta oscuridad. 

—Fuera de mi camino —Hwan-Seok la empujó a un lado.  

Ese... imbécil.  

Tragó su furia. Estaba claro que él la había empujado intencionalmente más fuerte 

de lo usual. 

Sang-Hee repentinamente notó la desaparición de Suyeong. Miró alrededor bus-

cándola pero ya no se encontraba en ningún sitio. Volviéndose hacia Hwan-Seok, Sang-

Hee canturreó.  
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—Hermano, quería pasar más tiempo contigo. ¿A dónde vas? 

Hwan-Seok se detuvo en seco.  

— ¡Silencio! 

—Lo siento. Te estaba molestando. 

Antes de que Hwan-Seok dejara la habitación, señaló.  

—El segundo cajón del escritorio. 

Dejándola con sólo esas palabras, se volvió para irse.  

Se escuchó en la distancia, — ¡Finalmente! 

  



Kovel Times N°19 

210 ⬆ Volver al índice 

 



Kovel Translations 

211 ⬆ Volver al índice 

 

Sinopsis 

La noble hija Mary Albert, en medio de la ceremonia de inauguración de la escuela, 

recuerda que este mundo era un juego otome que jugó en su vida anterior, y que era un 

personaje en él. 

La Mary dentro del juego era una villana que estorbaba y acosaba a la heroína. 

Pero en lugar de evitar el desgraciado desenlace, ¡ella camina apresuradamente hacia el 

final de la destrucción! 

¡La que reirá al final seré yo! 

¿Obtendrá el mismo resultado que el del juego? 
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Capítulo 39 

Con un vestido azul claro, igual que en el juego y una tiara que desprendía la sen-

sación de refinamiento. Por lo general, su expresión estaba llena de una sonrisa nerviosa 

y el movimiento era despreocupado, pero ahora, su belleza inocente, fue reemplazada 

por una más digna que se ajustaba más a ella. 

Se podía sentir el aura de la nobleza, como se esperaba de alguien de la realeza, 

por lo que no podía evitarse que el salón se volviera ruidoso. 

—Esta palurda, es en realidad una princesa. 

Era lo único que sabían, todo el cuerpo estudiantil solo podía pensar en Alice como 

una chica de campo. Era difícil para los estudiantes cambiar su imagen, corriendo y riendo 

alegremente, con esta majestuosa persona que le echaba una ojeada al salón desde el 

escenario. 

De hecho, Addie también estaba mirando el escenario, mientras estaba aturdido a 

pesar de saberlo de antemano. 

—A…Alice es bonita. 

—Sí. Para una persona aburrida, es un buen cambio. 

—Es más que un simple cambio. Es espléndido. La forma en que camina y se in-

clina, ambas son tan elegantes, como si… 

Haciendo una pausa, Addie se volvió para mirar a Mary. Incluso en esa situación 

ruidosa, ella se mantuvo tranquila y serena en su asiento, escuchando el discurso de 

Alice. Su expresión era tortuosa, de alguna manera, pero aun así, con algo de satisfac-

ción… 

—Como si…como si fuera usted, Señorita. 

—Oh, por favor, deja de bromear. No me compares con ese pollo, ¿quieres? 
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Addie solo pudo encogerse de hombros y suspirar, mientras Mary se reía ligera-

mente. A pesar de que era la premisa antes de ser denunciada, su orgullo seguía siendo 

tan alto como siempre. Además, aun dijo: 

—Ella tiene que ser capaz de hacer mucho más que esto si quiere derrotarme. 

Esta persona, exasperantemente, retorcida, era Mary Albert. Por encima de todo, 

para encontrar atractivo a este genio celestial fácil de entender, él mismo también estaba 

desconcertado, por lo que Addie se echó a reír con auto-desprecio. 

Entonces, Alice, que había terminado su discurso, finalmente, dijo el nombre de 

Mary. 

—Por último, me gustaría hablar de una persona. 

Sorprendentemente, todas las palabras eran como en el juego. 

—Tal vez… —la expresión de Addie, que escuchó previamente la explicación, se en-

tristeció. 

No podía pensar que la actual Alice denunciase a Mary. Pero, la verdad era que 

todo iba como Mary había dicho. 

La aparición de Alice en medio de la ceremonia de graduación, su vestido y su tiara, 

no solo eso, incluso el contenido de su discurso era el mismo que en Escuela de Amor. 

Sin embargo, tampoco se podría decir que todo fue como en el juego. Original-

mente, el Consejo Estudiantil, que debía mirar a Mary con disgusto, le sonreía desde an-

tes de que comenzara la ceremonia. Eso también era un hecho. 

Había cosas que eran diferentes y cosas que eran iguales, todas mezcladas con el 

juego. Entonces, ¿cuál será la ruta de la caída? ¿Alice vendrá a abrazar a Mary en una ruta 

irregular o seguirá la ruta de Escuela de Amor, arruinando la Casa Albert y enviando a 

Mary al norte? 
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Con ambos extremos indecisos, Addie miró a Mary con preocupación. En contraste, 

Mary no tuvo ningún cambio de actitud. Se levantó para responder a la llamada, e incluso 

tuvo tiempo para arreglarse la falda antes de subir al escenario. Su mirada, que iba direc-

tamente hacia Alice, no tenía dudas, él solo podía admirar su invencible elegancia. 

—Mary, cuando escuchaste mi discurso… ¿Qué piensas al respecto? 

Cuando escucharon la pregunta de Alice, el salón se quedó en silencio. Todos mira-

ron a Mary y a Alice, esperando las siguientes palabras. En esa tensa atmósfera, Mary to-

davía podía elevar una sonrisa con expectación. 

Eso también fue igual al juego. Esta pregunta venía de la mano amiga que le ofreció 

Alice al final del juego a Mary. 

Alice, iba a perdonar a Mary si se hubiese disculpado en reconocimiento de su 

falta, en esta pregunta. Al final, todas las rutas terminaron con lo que no sucedió: Alice 

señaló a Mary como “la mala costumbre”, una víctima más a cualquier otra persona, pero 

eso aún se podía cambiar. Era una historia muy misericordiosa. 

Por supuesto, no era algo que destruyera a Mary como una hija noble y villana, 

pero solo por una vez, en frente de esta multitud, quería que Mary reconociera el error de 

su acción por sí misma. Porque su comportamiento egoísta e indignante era la encarna-

ción del lado malo de los nobles. 

Sin embargo, en el juego Mary no se dio cuenta de la misericordia de Alice y res-

pondió a su pregunta con insatisfacción. 

—Como se esperaba, la forma de pensar de un campesino es ridícula. —así lo dijo 

ella. 

Ante eso, Alice en el juego solo podía mirar a Mary, suspiró, lanzó toda misericor-

dia y la denunció. Por eso, aunque fuera un error… 

— ¡Sí! ¡Muchas gracias! 

Alice no debía responder con una expresión tan feliz. 
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— ¿Eh? 

—Estoy pensando en hacer mi parte como la princesa sin perder mi identidad. ¡Sa-

bía que Mary lo entendería! 

—…E-Espera un momento… 

— ¡Lo he pensado de esta manera también, todo por Mary! Cuando mi posición so-

cial cambió, Mary siempre me trató de la misma manera. Por eso, tengo cierta confianza 

en mí misma. La forma en la que soy, también es buena o eso pensé. 

—Y-Ya veo. Eso es bueno, felicidades…pero aun así, espera un minuto… 

— ¡Haré mi mejor esfuerzo! 

—Eh, puedes hacerlo lo mejor que puedas…pero sobre mí… 

—Si es Mary, sé que me sostendrás desde atrás. ¡Creo que lo harás! ¡Mary, te 

quiero! 

Patrick subió al escenario para agarrar el hombro de Alice, mientras hablaba y 

anunciaba alegremente su amor por Mary en voz alta. 

La forma en que ambas figuras estaban de lado a lado era similar a la escena de 

Escuela de Amor, pero Mary no tuvo tiempo de darse cuenta de eso en ese momento. 

Debería haber sido denunciada por su comportamiento grosero hacia Alice pero, 

por alguna razón, estaba recibiendo su gratitud. Además, la pareja en el escenario dijo, 

con una cálida mirada, como si mirasen a un compañero: 

—Apoyemos este país, juntos. 

En esta situación, incluso Mary no pudo hacer nada más que sentirse presionada, 

mientras la multitud se alzó con un grito de alegría. Solo podía regresar y dejarse caer en 

su asiento. 
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Su línea de pensamiento no podía mantenerse al día con el desarrollo, ni siquiera 

podía expresar una queja a Addie, que se estaba riendo a carcajadas a su lado. 
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